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BILAG VII 

Liste over planter, planteprodukter og andre objekter med oprindelse i tredjelande og de tilsvarende særlige 
krav vedrørende indførsel til Unionens område 

Planter, planteprodukter og 
andre objekter KN-koder Oprindelse Særlige krav 

1. Vækstmedium, der hæn 
ger ved eller er forbundet 
med planterne, og som er 
bestemt til at styrke plan­
ternes livskraft, med 
undtagelse af sterilt 
substrat til in vitro-dyrk­
ning 

Ikke relevant ( 1 ) Tredjelande bortset fra 
Schweiz 

Det er officielt konstateret, at: 

a) vækstmediet på tidspunktet for 
plantning af forbundne planter: 

i) var frit for jord og orga­
nisk materiale og ikke 
tidligere havde været 
anvendt til dyrkning af 
planter eller til andre land­
brugsformål, 

eller 

ii) udelukkende bestod af 
tørvejord eller fiber af 
Cocos nucifera L. og 
ikke tidligere havde været 
anvendt til dyrkning af 
planter eller til andre land­
brugsformål, 

eller 

iii) var blevet underkastet 
effektiv gasning eller varme­
behandling for at sikre, at det 
var frit for skadegørere, og 
som er angivet i det plante­
sundhedscertifikat, der er 
omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, 
i rubrikken »Tillægserklæ­
ring«, 

eller 

iv) var blevet underkastet en 
effektiv systematisk tilgang 
for at sikre, at det var frit for 
skadegørere, og som er 
angivet i det plantesund­
hedscertifikat, der er 
omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/ 
2031, i rubrikken »Tillægs­
erklæring«, 

og 

i alle de tilfælde, der er nævnt 
i nr. i)-iv), blev opbevaret og 
vedligeholdt under passende 
betingelser for at holde det 
frit for karantæneskadegørere, 

og 

▼B
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Planter, planteprodukter og 
andre objekter KN-koder Oprindelse Særlige krav 

b) der siden plantning: 

i) har været truffet passende 
foranstaltninger til at sikre, 
at vækstmediet er holdt frit 
EU-karantæneskadegørere, 
herunder som minimum: 

— fysisk isolering af 
vækstmediet fra jord og 
andre mulige kilder til 
kontaminering 

— hygiejneforanstalt­
ninger 

— anvendelse af vand, der 
er frit for EU-karantæ­
neskadegørere, 

eller 

ii) inden for to uger forud for 
eksport er vækstmediet, 
herunder også jorden, hvis 
det er relevant, blevet fuld­
stændigt fjernet ved vask 
med vand, der er frit for 
EU-karantæneskadegørere. 
Genplantning kan udføres i 
vækstmediet, der opfylder 
kravene i litra a). Der skal 
vedligeholdes passende 
forhold for at holde vækst­
mediet frit for EU-karantæ­
neskadegørere, jf. litra b). 

2. Maskiner og køretøjer, 
der har været benyttet 
til landbrugs- eller skov­
brugsformål 

ex 8432 10 00 
ex 8432 21 00 
ex 8432 29 10 
ex 8432 29 30 
ex 8432 29 50 
ex 8432 29 90 
ex 8432 31 00 
ex 8432 39 11 
ex 8432 39 19 
ex 8432 39 90 
ex 8432 41 00 
ex 8432 42 00 
ex 8432 80 00 
ex 8432 90 00 
ex 8433 40 00 
ex 8433 51 00 
ex 8433 53 10 
ex 8433 53 30 
ex 8433 53 90 

Tredjelande bortset fra 
Schweiz 

Det er officielt konstateret, at 
maskiner og apparater eller køre­
tøjer er rengjort og gjort frie for 
jord og planterester. 

▼B
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Planter, planteprodukter og 
andre objekter KN-koder Oprindelse Særlige krav 

ex 8436 80 10 
ex 8701 20 90 
ex 8701 91 10 
ex 8701 92 10 
ex 8701 93 10 
ex 8701 94 10 
ex 8701 95 10 

▼M9 

2.1 Planter til plantning, 
bortset fra løg, stæn­
gelknolde, jordstængler, 
frø, rodknolde og 
planter i vævskultur 

0602 10 90 
0602 20 20 
0602 20 80 
0602 30 00 
0602 40 00 
0602 90 20 
0602 90 30 
0602 90 41 
0602 90 45 
0602 90 46 
0602 90 47 
0602 90 48 
0602 90 50 
0602 90 70 
0602 90 91 
0602 90 99 

ex 0704 10 00 
ex 0704 90 10 
ex 0704 90 90 
ex 0705 11 00 
ex 0705 19 00 
ex 0709 40 00 
ex 0709 99 10 
ex 0910 99 31 
ex 0910 99 33 

Tredjelande, bortset fra 
Schweiz 

Det er officielt konstateret, at 
planterne: 
a) er blevet dyrket på plante­

skoler, der er registreret og 
under tilsyn af den nationale 
plantesundhedsmyndighed i 
oprindelseslandet, 
og 

b) er blevet inspiceret på 
passende tidspunkter og inden 
eksport. 

▼B 

3. Planter til plantning, 
med rod, frilands 

ex 0601 20 30 
ex 0601 20 90 
ex 0602 20 20 
ex 0602 20 80 
ex 0602 30 00 
ex 0602 40 00 
ex 0602 90 20 
ex 0602 90 30 
ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 47 
ex 0602 90 48 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 91 
ex 0602 90 99 
ex 0706 90 10 

Tredjelande Det er officielt konstateret, at: 

a) produktionsstedet er frit for 
Clavibacter sepedonicus 
(Spieckermann and Kottho) 
Nouioui et al. og Synchytrium 
endobioticum (Schilb.) 
Percival, 

og 

b) planterne kommer fra en mark, 
der vides at være fri for 
Globodera pallida (Stone) 
Behrens og Globodera rosto­
chiensis (Wollenweber) 
Behrens. 

▼B
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Planter, planteprodukter og 
andre objekter KN-koder Oprindelse Særlige krav 

4. Planter til plantning, 
bortset fra løg, stæn­
gelknolde, jordstængler, 
rodknolde og planter i 
vævskultur 

0602 10 90 
0602 20 20 
0602 20 80 
0602 30 00 
0602 40 00 
0602 90 20 
0602 90 30 
0602 90 41 
0602 90 45 
0602 90 46 
0602 90 47 
0602 90 48 
0602 90 50 
0602 90 70 
0602 90 91 
0602 90 99 

ex 0704 10 00 
ex 0704 90 10 
ex 0704 90 90 

ex 0705 11 00 
ex 0705 19 00 

ex 0709 40 00 
ex 0709 99 10 

ex 0910 99 31 
ex 0910 99 33 

Tredjelande Det er officielt konstateret, at 
planterne er blevet dyrket på 
planteskoler og 

a) har oprindelse i et område, der 
er blevet konstateret frit for 
Thrips palmi Karny af den 
nationale plantebeskyttelsestje­
neste i oprindelseslandet i over­
ensstemmelse med de relevante 
internationale standarder for 
plantebeskyttelsesforanstalt­
ninger, og som er angivet i det 
plantesundhedscertifikat, der er 
omhandlet i artikel 71 i forord­
ning (EU) 2016/2031, i 
rubrikken »Tillægserklæring«, 

eller 

b) har oprindelse i et produk­
tionssted, der er blevet konsta­
teret frit for Thrips palmi 
Karny af den nationale plante­
beskyttelsestjeneste i overens­
stemmelse med de relevante 
internationale standarder for 
plantebeskyttelsesforanstalt­
ninger, og som er angivet i det 
plantesundhedscertifikat, der 
er omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, i 
rubrikken »Tillægserklæring«, 
og som er blevet erklæret frit 
for Thrips palmi Karny ved 
officielle inspektioner, som er 
gennemført mindst en gang 
om måneden i de sidste tre 
måneder inden eksport, 

eller 

c) umiddelbart før eksport er 
blevet underkastet en passende 
behandling mod Thrips palmi 
Karny, og oplysningerne om 
denne er angivet i de plante­
sundhedscertifikater, der er 
omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, 
og planterne er blevet officielt 
inspiceret og fundet frie for 
Thrips palmi Karny. 

▼M9 

4.1 Planter til plantning, 
med rod, bortset fra 
planter i vævskultur 

ex 0601 20 30 
ex 0601 20 90 
ex 0602 30 00 
ex 0602 40 00 
ex 0602 90 20 
ex 0602 90 30 
ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 47 
ex 0602 90 48 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 91 
ex 0602 90 99 

Tredjelande Det er officielt konstateret, at 
planterne: 

a) har oprindelse i et land, der af 
den nationale plantesundheds­
myndighed i oprindelseslandet 
er konstateret frit for Meloido­
gyne enterolobii Yang & 
Eisenback i overensstemmelse 
med de relevante internatio­
nale standarder for plantesund­
hedsforanstaltninger, 

eller 

▼B
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Planter, planteprodukter og 
andre objekter KN-koder Oprindelse Særlige krav 

b) har oprindelse i et område, der 
af den nationale plantesund­
hedsmyndighed i oprindelses­
landet er konstateret frit for 
Meloidogyne enterolobii Yang 
& Eisenback i overensstem­
melse med de relevante inter­
nationale standarder for plan­
tesundhedsforanstaltninger. 
Områdets navn skal være 
nævnt i plantesundhedscertifi­
katet, 

eller 

c) i hele deres levetid kun er 
blevet dyrket i et vækst­
medium, som på tidspunktet 
for plantning af planterne: 

i) var frit for jord og orga­
nisk materiale og ikke 
tidligere havde været 
anvendt til dyrkning af 
planter eller til andre land­
brugsformål, 

eller 

ii) udelukkende bestod af 
tørvejord eller fiber af 
Cocos nucifera L. og 
ikke tidligere havde været 
anvendt til dyrkning af 
planter eller til andre land­
brugsformål, 

eller 

iii) var blevet underkastet 
effektiv gasning eller 
varmebehandling for at 
sikre, at det var frit for 
Meloidogyne enterolobii 
Yang & Eisenback, og 
plantesundhedscertifikatet 
indeholder angivelse heraf, 

eller 

iv) var blevet underkastet en 
effektiv systematisk 
tilgang for at sikre, at det 
var frit for Meloidogyne 
enterolobii Yang & Eisen­
back, og plantesundheds­
certifikatet indeholder 
angivelse heraf, 

og 

▼M9
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Planter, planteprodukter og 
andre objekter KN-koder Oprindelse Særlige krav 

i alle de tilfælde, der er 
nævnt i nr. i)-iv), blev 
opbevaret og vedligeholdt 
under passende betingelser 
for at holde det frit for 
Meloidogyne enterolobii 
Yang & Eisenback, 
ligesom der siden plant­
ning er truffet passende 
foranstaltninger til at 
sikre, at planterne er 
holdt frie for Meloidogyne 
enterolobii Yang & Eisen­
back, hvilket som 
minimum har omfattet: 

— fysisk isolering af 
vækstmediet fra jord 
og andre mulige kilder 
til kontaminering samt 

— hygiejneforanstalt­
ninger, 

eller 

d) i) har oprindelse på et 
produktionssted, der af 
den nationale plantesund­
hedsmyndighed i oprindel­
seslandet er konstateret frit 
for Meloidogyne entero­
lobii Yang & Eisenback i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale 
standarder for plantesund­
hedsforanstaltninger, 

og 

ii) rødderne i en repræsen­
tativ prøve af sendingen 
er umiddelbart inden 
eksport blevet inspiceret 
og fundet frie for symp­
tomer på Meloidogyne 
enterolobii Yang & Eisen­
back. 

4.2 Planter til plantning med 
vækstmedier bestemt til 
at opretholde planternes 
levedygtighed, bortset 
fra planter i vævskultur 
og vandplanter 

ex 0602 20 80 
ex 0602 30 00 
ex 0602 40 00 
ex 0602 90 20 
ex 0602 90 30 
ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 47 
ex 0602 90 48 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 91 
ex 0602 90 99 

Canada, Indien, Japan, 
Kina, Rusland, Schweiz 
og USA 

Det er officielt konstateret, at 
planterne: 

a) har oprindelse i et område, der 
af den nationale plantesund­
hedsmyndighed i oprindelses­
landet er konstateret frit for 
Popillia japonica Newman i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger. Områdets navn 
skal være nævnt i plantesund­
hedscertifikatet, 

eller 

▼M9
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Planter, planteprodukter og 
andre objekter KN-koder Oprindelse Særlige krav 

b) er blevet dyrket på et produk­
tionssted konstateret frit for 
Popillia japonica Newman af 
den nationale plantesundheds­
myndighed i oprindelseslandet 
i overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger: 

i) som er blevet underkastet 
en årlig officiel inspektion 
og i de sidste tre måneder 
inden eksport som 
minimum en månedlig 
inspektion for tegn på 
Popillia japonica 
Newman, foretaget på 
passende tidspunkter for 
påvisning af forekomst af 
skadegøreren, som 
minimum ved visuel 
undersøgelse af alle 
planter, herunder ukrudt, 
og udtagning af prøver af 
de vækstmedier, planterne 
dyrkes i, 

og 

ii) som er omgivet af en stød­
pudezone på mindst 
100 m, hvor det ved 
årlige officielle undersø­
gelser gennemført på 
passende tidspunkter er 
bekræftet, at der ikke fore­
kommer Popillia japonica 
Newman, 

og 

iii) planterne og vækstmedi­
erne er umiddelbart inden 
eksport blevet underkastet 
en officiel inspektion, 
herunder udtagning af 
prøver af vækstmedierne, 
og fundet frie for Popillia 
japonica Newman, 

og 

iv) planterne: 

— håndteres og pakkes 
eller transporteres på 
måder, der forebygger 
angreb af Popillia 
japonica Newman, 
efter at have forladt 
produktionsstedet, 

eller 

▼M9
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Planter, planteprodukter og 
andre objekter KN-koder Oprindelse Særlige krav 

— flyttes uden for 
Popillia japonica 
Newmans flyvnings­
sæson, 

eller 
c) i hele deres levetid kun er 

blevet dyrket i et produktions­
anlæg med fysisk isolering til 
beskyttelse mod indslæbning 
af Popillia japonica Newman, 
og planterne: 
i) håndteres og pakkes eller 

transporteres på måder, der 
forebygger angreb af Popillia 
japonica Newman, efter at 
have forladt produktions­
anlægget, 
eller 

ii) flyttes uden for Popillia 
japonica Newmans flyv­
ningssæson, 

eller 
d) er fremstillet under anvendelse 

af en systematisk tilgang, der 
er godkendt efter proceduren i 
artikel 107 i forordning (EU) 
2016/2031, for at sikre frihed 
for Popillia japonica Newman. 

▼B 

5. En- og toårige planter til 
plantning, bortset fra 
Poaceae og frø 

ex 0602 90 30 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 91 
ex 0602 90 99 

ex 0704 10 00 
ex 0704 90 10 
ex 0704 90 90 

ex 0705 11 00 
ex 0705 19 00 
ex 0709 40 00 
ex 0709 99 10 
ex 0910 99 31 
ex 0910 99 33 

►M4 Tredjelande bortset 
fra: Albanien, Algeriet, 
Andorra, Armenien, Aser­
bajdsjan, Hviderusland, 
Bosnien-Hercegovina, De 
Kanariske Øer, Egypten, 
Færøerne, Georgien, Isl- 
and, Israel, Jordan, 
Libanon, Libyen, Liech­
tenstein, Moldova, Mon- 
aco, Montenegro, Maro- 
kko, Nordmakedonien, 
Norge, Rusland (kun 
følgende dele: det centrale 
føderale distrikt (Tsen­
tralny federalny okrug), 
det nordvestlige føderale 
distrikt (Severo-Zapadny 
federalny okrug), det 
sydlige føderale distrikt 
(Yuzhny federalny okrug), 
det nordkaukasiske føde­
rale distrikt (Severo- 
Kavkazsky federalny ok- 
rug) og det føderale distrikt 
Volga (Privolzhsky fede­
ralny okrug)), San 
Marino, Serbien, Schweiz, 
Syrien, Tunesien, Tyrkiet, 
Ukraine og Det Forenede 
Kongerige ( 2 ). ◄ 

Det er officielt konstateret, at 
planterne: 

a) er blevet dyrket på plante­
skoler 

b) er frie for planterester, blom­
ster og frugter 

c) er blevet inspiceret på 
passende tidspunkter og inden 
eksport 

d) er fundet frie for symptomer på 
skadelige bakterier, virus og 
viruslignende organismer, og 

e) enten er fundet frie for tegn 
eller symptomer på skadelige 
nematoder, insekter, mider og 
svampe eller er blevet under­
kastet passende behandling til 
at fjerne sådanne organismer. 

▼M9
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6. Planter til plantning af 
Poaceae-familien af sted­
segrønne prydgræsser af 
underfamilierne 
Bambusoideae, Panicoi­
deae og af slægterne 
Buchloe Lag., Bouteloua 
Lag., Calamagrostis 
Adan., Cortaderia Stapf, 
Glyceria R. Br., Hako­
nechloa Mak. ex Honda, 
Hystrix L., Molinia 
Schnrak, Phalaris L., 
Shibataea Mak. Ex 
Nakai, Spartina Schreb., 
Stipa L. og Uniola L., 
bortset fra frø 

ex 0602 90 50 
ex 0602 90 91 
ex 0602 90 99 

►M4 Tredjelande bortset 
fra: Albanien, Algeriet, 
Andorra, Armenien, Aser­
bajdsjan, Hviderusland, 
Bosnien-Hercegovina, De 
Kanariske Øer, Egypten, 
Færøerne, Georgien, 
Island, Israel, Jordan, 
Libanon, Libyen, Liech­
tenstein, Moldova, Mon- 
aco, Montenegro, Marok- 
ko, Nordmakedonien, 
Norge, Rusland (kun 
følgende dele: det centrale 
føderale distrikt (Tsen­
tralny federalny okrug), 
det nordvestlige føderale 
distrikt (Severo-Zapadny 
federalny okrug), det 
sydlige føderale distrikt 
(Yuzhny federalny okrug), 
det nordkaukasiske føde­
rale distrikt (Severo- 
Kavkazsky federalny 
okrug) og det føderale 
distrikt Volga (Privolzhsky 
federalny okrug)), San 
Marino, Serbien, Schweiz, 
Syrien, Tunesien, Tyrkiet, 
Ukraine og Det Forenede 
Kongerige ( 2 ). ◄ 

Det er officielt konstateret, at 
planterne: 

a) er blevet dyrket på plante­
skoler 

b) er frie for planterester, blom­
ster og frugter 

c) er blevet inspiceret på 
passende tidspunkter og inden 
eksport 

d) er fundet frie for symptomer 
på skadelige bakterier, virus 
og viruslignende organismer, 
og 

e) er fundet frie for tegn eller 
symptomer på skadelige nema­
toder, insekter, mider og 
svampe eller er blevet under­
kastet passende behandling til 
at fjerne sådanne organismer. 

7. Planter for plantning 
bortset fra planter i 
hvile, planter i 
vævskultur, frø, løg, 
rod- og stængelknolde 
og jordstængler. 

De relevante EU-karan­
tæneskadegørere er: 

— Begomovirus bortset 
fra: Abutilon mosaic 
virus, Sweet potato 
leaf curl virus, 
Tomato yellow leaf 
curl virus, Tomato 
yellow leaf curl 
Sardinia virus, 
Tomato yellow leaf 
curl Malaga virus, 
Tomato yellow leaf 
curl Axarquia virus 

ex 0602 20 20 
ex 0602 20 80 
ex 0602 30 00 
ex 0602 40 00 

ex 0602 90 20 
ex 0602 90 30 
ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 47 
ex 0602 90 48 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 91 
ex 0602 90 99 
ex 0704 10 00 
ex 0704 90 10 
ex 0704 90 90 
ex 0705 11 00 
ex 0705 19 00 
ex 0709 40 00 
ex 0709 99 10 
ex 0910 99 31 
ex 0910 99 33 

Tredjelande, hvor de 
relevante EU-karantæne­
skadegørere vides at 
forekomme 

▼B
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— Cowpea mild mottle 
virus 

— Lettuce infectious 
yellows virus 

— Melon 
yellowing-associated 
virus 

— Squash vein yello­
wing virus 

— Sweet potato chlo­
rotic stunt virus 

— Sweet potato mild 
mottle virus 

— Tomato mild mottle 
virus. 

a) Hvor Bemisia tabaci 
Genn. (ikke-europæ­
iske populationer) 
eller andre vektorer 
for EU-karantæne­
skadegørerne ikke 
vides at forekomme 

Det er officielt konstateret, at der 
ikke er observeret symptomer på 
de relevante EU-karantæneskade­
gørere på planterne i hele deres 
vækstperiode. 

b) Hvor Bemisia tabaci 
Genn. (ikke-europæ­
iske populationer) 
eller andre vektorer 
for EU-karantæne­
skadegørerne vides 
at forekomme 

Det er officielt konstateret, at der 
ikke er observeret symptomer på 
de relevante EU-karantæneskade­
gørere på planterne i hele deres 
vækstperiode, 

og 

a) planterne har oprindelse i 
områder, der vides at være 
frie forBemisia tabaci Genn. 
og andre vektorer for 
EU-karantæneskadegørerne, 

eller 

b) produktionsanlægget er fundet 
frit for Bemisia tabaci Genn. 
og andre vektorer for de rele­
vante 
EU-karantæneskadegørere ved 
officielle inspektioner fore­
taget på passende tidspunkter 
for påvisning af skadegøreren, 

eller 

c) planterne er blevet underkastet 
en effektiv behandling, der 
sikrer udryddelse af Bemisia 
tabaci Genn og de øvrige 
vektorer for EU-karantæneska­
degørerne, og de er fundet frie 
for dem før eksport. 

▼B
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▼M9 

8. Planter til plantning af 
urteagtige planter, 
bortset fra løg, stæn­
gelknolde, planter af 
Poaceae-familien, jord­
stængler, frø, rodknolde 
og planter i vævskultur 

ex 0602 10 90 

0602 90 20 

ex 0602 90 30 

ex 0602 90 50 

ex 0602 90 70 

ex 0602 90 91 

ex 0602 90 99 

ex 0704 10 00 

ex 0704 90 10 

ex 0704 90 90 

ex 0705 11 00 

ex 0705 19 00 

ex 0705 21 00 

ex 0705 29 00 

ex 0706 90 10 

ex 0709 40 00 

ex 0709 99 10 

ex 0910 99 31 

ex 0910 99 33 

Tredjelande, hvor Lirio­
myza sativae (Blan­
chard) og Nemorimyza 
maculosa (Malloch) 
vides at forekomme 

Det er officielt konstateret, at 
planterne: 

a) har oprindelse i et område, der 
af den nationale plantesund­
hedsmyndighed i oprindelses­
landet er konstateret frit for 
Liriomyza sativae (Blanchard) 
og Nemorimyza maculosa 
(Malloch) i overensstemmelse 
med de relevante internatio­
nale standarder for plantesund­
hedsforanstaltninger. Områdets 
navn skal være nævnt i plan­
tesundhedscertifikatet, 

eller 

b) har oprindelse på et produk­
tionssted, der af den nationale 
plantesundhedsmyndighed i 
oprindelseslandet er konsta­
teret frit for Liriomyza sativae 
(Blanchard) og Nemorimyza 
maculosa (Malloch) i overens­
stemmelse med de relevante 
internationale standarder for 
plantesundhedsforanstalt­
ninger, og som er angivet i 
plantesundhedscertifikatet i 
rubrikken »Tillægserklæring«, 
og som er erklæret frit for 
Liriomyza sativae (Blanchard) 
og Nemorimyza maculosa 
(Malloch) ved officielle 
inspektioner, som er gennem­
ført mindst en gang om 
måneden i de sidste tre 
måneder inden eksport, 

eller 

c) umiddelbart inden eksport er 
blevet underkastet en passende 
behandling mod Liriomyza 
sativae (Blanchard) og Nemo­
rimyza maculosa (Malloch) og 
er blevet officielt inspiceret og 
fundet frie for Liriomyza 
sativae (Blanchard) og Nemo­
rimyza maculosa (Malloch). 

Plantesundhedscertifikatet skal 
indeholde oplysninger om den 
i litra c) omhandlede 
behandling. 

▼B
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9. Urteagtige stedsegrønne 
planter til plantning, 
bortset fra frø, af famili­
erne Caryophyllaceae 
(undtagen Dianthus L.), 
Compositae (undtagen 
Chrysanthemum L.), 
Cruciferae, Legumi­
nosae og Rosaceae 
(Fragaria L.) 

ex 0602 10 90 
ex 0602 90 30 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 91 
ex 0602 90 99 
ex 0704 10 00 
ex 0704 90 10 
ex 0704 90 90 
ex 0705 11 00 
ex 0705 19 00 
ex 0705 21 00 
ex 0705 29 00 
ex 0709 99 10 
ex 0910 99 31 
ex 0910 99 33 

►M4 Tredjelande bortset 
fra: Albanien, Algeriet, 
Andorra, Armenien, Aser­
bajdsjan, Hviderusland, 
Bosnien-Hercegovina, De 
Kanariske Øer, Egypten, 
Færøerne, Georgien, 
Island, Israel, Jordan, 
Libanon, Libyen, Liech­
tenstein, Moldova, Mo- 
naco, Montenegro, Maro- 
kko, Nordmakedonien, 
Norge, Rusland (kun 
følgende dele: det centrale 
føderale distrikt (Tsen­
tralny federalny okrug), 
det nordvestlige føderale 
distrikt (Severo-Zapadny 
federalny okrug), det 
sydlige føderale distrikt 
(Yuzhny federalny okrug), 
det nordkaukasiske føde­
rale distrikt (Severo- 
Kavkazsky federalny okru- 
g) og det føderale distrikt 
Volga (Privolzhsky fede­
ralny okrug)), San 
Marino, Serbien, Schweiz, 
Syrien, Tunesien, Tyrkiet, 
Ukraine og Det Forenede 
Kongerige ( 2 ). ◄ 

Det er officielt konstateret, at 
planterne: 

a) er blevet dyrket på plante­
skoler 

b) er frie for planterester, blom­
ster og frugter 

c) er blevet inspiceret på 
passende tidspunkter og inden 
eksport 

d) er fundet frie for symptomer 
på skadelige bakterier, virus 
og viruslignende organismer 
og 

e) enten er fundet frie for tegn 
eller symptomer på skadelige 
nematoder, insekter, mider og 
svampe eller er blevet under­
kastet passende behandling til 
at fjerne sådanne organismer. 

10. Træer og buske til 
plantning, bortset fra 
frø og planter i 
vævskultur 

ex 0602 10 90 
ex 0602 20 20 
ex 0602 20 80 
ex 0602 30 00 
ex 0602 40 00 
ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 47 
ex 0602 90 48 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 91 
ex 0602 90 99 

►M4 Tredjelande bortset 
fra: Albanien, Algeriet, 
Andorra, Armenien, Aser­
bajdsjan, Hviderusland, 
Bosnien-Hercegovina, De 
Kanariske Øer, Egypten, 
Færøerne, Georgien, 
Island, Israel, Jordan, 
Libanon, Libyen, Liech­
tenstein, Moldova, 
Monaco, Montenegro, Ma- 
rokko, Nordmakedonien, 
Norge, Rusland (kun 
følgende dele: det centrale 
føderale distrikt (Tsen­
tralny federalny okrug), 
det nordvestlige føderale 
distrikt (Severo-Zapadny 
federalny okrug), det 
sydlige føderale distrikt 
(Yuzhny federalny okrug), 
det nordkaukasiske føde­
rale distrikt (Severo- 
Kavkazsky federalny 
okrug) og det føderale 
distrikt Volga (Privolzhsky 
federalny okrug)), San 
Marino, Serbien, Schweiz, 
Syrien, Tunesien, Tyrkiet, 
Ukraine og Det Forenede 
Kongerige ( 2 ). ◄ 

Det er officielt konstateret, at 
planterne: 

a) er rene (dvs. frie for plantere­
ster) og frie for blomster og 
frugter 

b) er blevet dyrket på plante­
skoler 

c) er blevet inspiceret på 
passende tidspunkter og inden 
eksport og fundet frie for 
symptomer på skadelige bakte­
rier, virus og viruslignende 
organismer, og enten fundet 
frie for tegn eller symptomer 
på skadelige nematoder, 
insekter, mider og svampe 
eller er blevet underkastet 
passende behandling til at 
fjerne sådanne organismer. 

▼B
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11. Løvtræer og -buske til 
plantning, bortset fra 
frø og planter i 
vævskultur 

ex 0602 10 90 
ex 0602 20 20 
ex 0602 20 80 
ex 0602 30 00 
ex 0602 40 00 
ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 48 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 91 
ex 0602 90 99 

►M4 Tredjelande bortset 
fra: Albanien, Algeriet, 
Andorra, Armenien, Aser­
bajdsjan, Hviderusland, 
Bosnien-Hercegovina, De 
Kanariske Øer, Egypten, 
Færøerne, Georgien, Isla- 
nd, Israel, Jordan, Libanon, 
Libyen, Liechtenstein, Mo- 
ldova, Monaco, Monte­
negro, Marokko, Nordma­
kedonien, Norge, Rusland 
(kun følgende dele: det 
centrale føderale distrikt 
(Tsentralny federalny ok- 
rug), det nordvestlige føde­
rale distrikt (Severo- 
Zapadny federalny okrug), 
det sydlige føderale distrikt 
(Yuzhny federalny okrug), 
det nordkaukasiske føde­
rale distrikt (Severo- 
Kavkazsky federalny okr- 
ug) og det føderale distrikt 
Volga (Privolzhsky fede­
ralny okrug)), San 
Marino, Serbien, Schweiz, 
Syrien, Tunesien, Tyrkiet, 
Ukraine og Det Forenede 
Kongerige ( 2 ). ◄ 

Det er officielt konstateret, at 
planterne er i hvile og frie for 
blade. 

12. Rod- og knoldgrønt­
sager, bortset fra 
knolde af Solanum tube­
rosum L. 

0706 10 00 
0706 90 10 
0706 90 30 
0706 90 90 

ex 0709 99 90 
ex 0714 10 00 
ex 0714 20 10 
ex 0714 20 90 
ex 0714 30 00 
ex 0714 40 00 
ex 0714 50 00 
ex 0714 90 20 
ex 0714 90 90 

ex 0910 11 00 
ex 0910 30 00 
ex 0910 99 91 

ex 1212 91 80 
ex 1212 94 00 
ex 1212 99 95 

ex 1214 90 10 
ex 1214 90 90 

Tredjelande bortset fra 
Schweiz 

Det er officielt konstateret, at 
sendingen eller partiet ikke inde­
holder mere end 1 % af netto­
vægten af jord og vækstmedium. 

▼B
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13. Løg, jordstængler, rod- 
og stængelknolde til 
plantning, bortset fra 
knolde af Solanum tube­
rosum 

0601 10 10 

0601 10 20 

0601 10 30 

0601 10 40 

0601 10 90 

0601 20 10 

0601 20 30 

0601 20 90 

ex 0706 90 10 

ex 0910 11 00 

ex 0910 20 10 

ex 0910 30 00 

Tredjelande bortset fra 
Schweiz 

Det er officielt konstateret, at 
sendingen eller partiet ikke inde­
holder mere end 1 % af netto­
vægten af jord og vækstmedium. 

14. Knolde af Solanum 
tuberosum L. 

0701 10 00 
0701 90 10 
0701 90 50 
0701 90 90 

Tredjelande bortset fra 
Schweiz 

Det er officielt konstateret, at 
sendingen eller partiet ikke inde­
holder mere end 1 % af netto­
vægten af jord og vækstmedium. 

15. Knolde af Solanum 
tuberosum L. 

0701 10 00 
0701 90 10 
0701 90 50 
0701 90 90 

Tredjelande Det er officielt konstateret, at 
knoldene har oprindelse i: 

a) et land, hvor Tecia solanivora 
(Povolný) ikke vides at fore­
komme 

eller 

b) et område, der er konstateret 
frit for Tecia solanivora 
(Povolný) af den nationale 
plantesundhedsmyndighed i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundh- 
edsforanstaltninger. 

16. Knolde af Solanum 
tuberosum L. 

0701 10 00 
0701 90 10 
0701 90 50 
0701 90 90 

Tredjelande Det er officielt konstateret, at: 

a) knoldene har oprindelse i 
lande, der vides at være frie 
for Clavibacter sepedonicus 
(Spieckermann and Kottho) 
Nouioui et al., 

eller 

b) lovgivning, der anerkendes 
som værende ækvivalent med 
EU-bestemmelserne vedrø­
rende beskyttelse mod Clavi­
bacter sepedonicus (Spiecker­
mann and Kottho) Nouioui et 
al. i overensstemmelse med 
den procedure, der er 
omhandlet i artikel 107 i 
forordning (EU) 2016/2031, 
er blevet overholdt i 
oprindelseslandet. 

▼B
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17. Knolde af Solanum 
tuberosum L. 

0701 10 00 
0701 90 10 
0701 90 50 
0701 90 90 

Tredjelande, hvor 
Synchytrium endobio­
ticum (Schilb.) Percival 
vides at forekomme 

Det er officielt konstateret, at: 

a) knoldene har oprindelse i 
områder, der vides at være 
frie for Synchytrium endobio­
ticum (Schilb.) Percival (alle 
andre racer end race 1 — 
den almindelige europæiske 
race), og der ikke er obser­
veret symptomer på Synchy­
trium endobioticum (Schilb.) 
Percival hverken på produk­
tionsstedet eller i dets umid­
delbare nærhed inden for en 
rimelig periode, 

eller 

b) deres lovgivning, der aner­
kendes som værende ækviva­
lent med EU-bestemmelserne 
vedrørende beskyttelse mod 
Synchytrium endobioticum 
(Schilb.) Percival i overens­
stemmelse med den procedure, 
der er omhandlet i artikel 107 
i forordning (EU) 2016/2031, 
er blevet overholdt i 
oprindelseslandet. 

18. Knolde af Solanum 
tuberosum L., til plant­
ning 

0701 10 00 Tredjelande Det er officielt konstateret, at 
knoldene kommer fra et anlæg, 
der vides at være frit for Globo­
dera rostochiensis (Wollenweber) 
Behrens og Globodera pallida 
(Stone) Behrens. 

19. Knolde af Solanum 
tuberosum L., til plant­
ning 

0701 10 00 Tredjelande Det er officielt konstateret, at: 

a) knoldene har oprindelse i 
områder, hvor Ralstonia sola­
nacearum (Smith) Yabuuchi et 
al. emend. Safni et al., Rals­
tonia pseudosolanacearum 
Safni et al., Ralstonia syzigii 
subsp. celebensis Safni et al. 
og Ralstonia syzigii subsp. 
indonesiensis Safni et al. 
vides ikke at forekomme, 

eller 

▼B
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b) i områder, hvor Ralstonia sola­
nacearum (Smith) Yabuuchi et 
al. emend. Safni et al., Ralstonia 
pseudosolanacearum Safni et 
al., Ralstonia syzigii subsp. cele­
bensis Safni et al. eller Ralstonia 
syzigii subsp. indonesiensis 
Safni et al. vides at forekomme, 
har knoldene oprindelse i et 
produktionssted, der er fundet 
frit for Ralstonia solanacearum 
(Smith) Yabuuchi et al. emend. 
Safni et al., Ralstonia pseudoso­
lanacearum Safni et al., Rals­
tonia syzigii subsp. celebensis 
Safni et al. og Ralstonia syzigii 
subsp. indonesiensis Safni et al., 
eller som anses for at være frit 
derfor, som følge af foranstalt­
ninger, der er truffet for at 
udrydde Ralstonia solana­
cearum (Smith) Yabuuchi et al. 
emend. Safni et al., Ralstonia 
pseudosolanacearum Safni et 
al., Ralstonia syzigii subsp. cele­
bensis Safni et al. og Ralstonia 
syzigii subsp. indonesiensis 
Safni et al. og fastsat i overens­
stemmelse med den procedure, 
der er omhandlet i artikel 107 i 
forordning (EU) 2016/2031. 

▼M9 

20. Knolde af Solanum 
tuberosum L., til plant­
ning 

0701 10 00 Tredjelande Det er officielt konstateret, at 
knoldene: 

a) har oprindelse i et land, der er 
anerkendt som værende frit for 
Meloidogyne chitwoodi 
Golden et al., Meloidogyne 
enterolobii Yang & Eisenback 
og Meloidogyne fallax 
Karssen i overensstemmelse 
med de relevante internatio­
nale standarder for plantesund­
hedsforanstaltninger, 

eller 

b) har oprindelse i et område, der 
af den nationale plantesund­
hedsmyndighed i oprindelses­
landet er konstateret frit for 
Meloidogyne chitwoodi 
Golden et al., Meloidogyne 
enterolobii Yang & Eisenback 
og Meloidogyne fallax 
Karssen i overensstemmelse 
med de relevante internatio­
nale standarder for plantesund­
hedsforanstaltninger. Områdets 
navn skal være nævnt i plan­
tesundhedscertifikatet, 

eller 

▼B
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c) har oprindelse på et produk­
tionssted, der af den nationale 
plantesundhedsmyndighed i 
oprindelseslandet er konsta­
teret frit for Meloidogyne chit­
woodi Golden et al., Meloido­
gyne enterolobii Yang & 
Eisenback og Meloidogyne 
fallax Karssen på grundlag af 
en årlig undersøgelse af værts­
planter ved visuel inspektion 
af disse på passende tids­
punkter og ved visuel inspek­
tion både udvendigt og ved 
gennemskæring efter høst af 
knolde fra kartoffelplanter 
dyrket på produktionsstedet, 

eller 

d) der er efter høst udtaget stik­
prøver af knoldene, som er 
kontrolleret for forekomst af 
symptomer efter en passende 
metode til at inducere symp­
tomer, eller de er blevet under­
kastet laboratorietestning såvel 
som visuelt inspiceret både 
udvendigt og ved gennemskæ­
ring af knoldene på relevante 
tidspunkter og i alle tilfælde 
ved lukningen af emballage 
eller containere, og der er 
ikke fundet symptomer på 
Meloidogyne chitwoodi 
Golden et al., Meloidogyne 
enterolobii Yang & Eisenback 
og Meloidogyne fallax 
Karssen. 

▼B 

21. Knolde af Solanum 
tuberosum L., ikke til 
plantning 

0701 90 10 
0701 90 50 
0701 90 90 

Tredjelande Det er officielt konstateret, at 
knoldene har oprindelse i 
områder, hvor Ralstonia solana­
cearum (Smith) Yabuuchi et al. 
emend. Safni et al., Ralstonia 
pseudosolanacearum Safni et al., 
Ralstonia syzigii subsp. celebensis 
Safni et al. og Ralstonia syzigii 
subsp. indonesiensis Safni et al. 
vides ikke at forekomme. 

▼M9 

21.1 Planter til plantning af 
Cucurbitaceae Juss. og 
Solanaceae Juss., 
bortset fra løg, stæn­
gelknolde, jordstængler, 
pollen, frø, rodknolde 
og planter i vævskultur 

ex 0602 10 90 

ex 0602 90 30 

ex 0602 90 45 

ex 0602 90 46 

ex 0602 90 48 

ex 0602 90 50 

ex 0602 90 70 

ex 0602 90 91 

ex 0602 90 99 

Tredjelande Det er officielt konstateret, at 
planterne: 

a) har oprindelse i et land, der er 
anerkendt som værende frit for 
Ceratothripoides claratris 
(Shumsher) i overensstem­
melse med de relevante inter­
nationale standarder for plan­
tesundhedsforanstaltninger, 

eller 

▼M9
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b) har oprindelse i et område, der 
af den nationale plantesund­
hedsmyndighed i oprindelses­
landet er konstateret frit for 
Ceratothripoides claratris 
(Shumsher) i overensstemmelse 
med de relevante internationale 
standarder for plantesundheds­
foranstaltninger. Områdets 
navn skal være nævnt i plante­
sundhedscertifikatet, 

eller 

c) i hele deres levetid kun er 
blevet dyrket i et produktions­
anlæg med fysisk beskyttelse 
mod indslæbning af Ceratoth­
ripoides claratris (Shumsher), 
som i perioden på minimum 
tre måneder inden eksport er 
blevet underkastet mindst én 
inspektion til påvisning af 
forekomst af Ceratothripoides 
claratris (Shumsher). 

21.2 Planter til plantning af 

Allium cepa L., Aspa­
ragus L., 

Cynara scolymus L., 

Citrullus lanatus 
(Thnb.) Matusm. & 
Nakai, Cucurbita L., 
Cucumis melo L., 
Cucumis sativum L., 
Glycine max (L.), 
Merr., Gossypium L., 
Medicago sativa, L., 
Persea americana 
Mill., Phaseolus L., 
Ricinus communis L. 

og Tagetes L., bortset 
fra løg, stængelknolde, 
planter i vævskultur, 
jordstængler, pollen, frø 
og rodknolde 

ex 0602 10 90 

ex 0602 20 20 

ex 0602 20 80 

ex 0602 90 30 

ex 0602 90 45 

ex 0602 90 46 

ex 0602 90 47 

ex 0602 90 48 

ex 0602 90 50 

ex 0602 90 70 

ex 0602 90 91 

ex 0602 90 99 

Bolivia, Colombia, 
Ecuador, Peru og USA 

Det er officielt konstateret, at 
planterne: 

a) har oprindelse i et område, der 
af den nationale plantesund­
hedsmyndighed i oprindelses­
landet er konstateret frit for 
Prodiplosis longifila Gagné i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger. Områdets navn 
skal være nævnt i plantesund­
hedscertifikatet, 

eller 

b) i mindst de sidste to måneder 
inden eksport eller, hvis der er 
tale om planter på under to 
måneder, i hele deres levetid 
kun er blevet dyrket i et 
produktionsanlæg med fysisk 
beskyttelse, som i oprindelses­
landet er konstateret frit for 
Prodiplosis longifila Gagné 
på grundlag af officielle 
inspektioner foretaget i hele 
deres levetid eller i de sidste 
to måneder inden eksport. 

▼B 

22. Planter til plantning af 
Capsicum annuum L., 
Lycopersicon lycoper­
sicum (L.) Karsten ex 
Farw., Musa L., Nico­
tiana L., og Solanum 
malongena L., bortset 
fra frø 

ex 0602 10 90 
ex 0602 90 30 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 91 
ex 0602 90 99 

Tredjelande, hvor Rals­
tonia solanacearum 
(Smith) Yabuuchi et al. 
emend. Safni et al., 
Ralstonia pseudosolana­
cearum Safni et al., 
Ralstonia syzigii subsp. 
celebensis Safni et al. 
og Ralstonia syzigii 
subsp. indonesiensis 
Safni et al. vides at fore­
komme 

Det er officielt konstateret, at: 

a) planterne har oprindelse i 
områder, der er fundet frie 
for Ralstonia solanacearum 
(Smith) Yabuuchi et al. 
emend. Safni et al., Ralstonia 
pseudosolanacearum Safni et 
al., Ralstonia syzigii subsp. 
celebensis Safni et al. og Rals­
tonia syzigii subsp. indonesi­
ensis Safni et al., 

▼M9
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eller 

b) der ikke er observeret symp­
tomer på Ralstonia solana­
cearum (Smith) Yabuuchi et al. 
emend. Safni et al., Ralstonia 
pseudosolanacearum Safni et 
al., Ralstonia syzigii subsp. cele­
bensis Safni et al. og Ralstonia 
syzigii subsp. indonesiensis 
Safni et al. på planterne på 
produktionsstedet siden begyn­
delsen af den seneste hele 
vækstperiode. 

23. Planter af Solanum lyco­
persicum L. og Solanum 
melongena L., bortset 
fra frugter og frø 

ex 0602 10 90 
ex 0602 90 30 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 91 
ex 0602 90 99 
ex 0604 20 90 
ex 1404 90 00 

Tredjelande Det er officielt konstateret, at 
planterne har oprindelse i: 
a) et land, der er anerkendt som 

værende frit for Keiferia lyco­
persicella (Walsingham) i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger, 
eller 

b) et område, der er blevet konsta­
teret frit for Keiferia lycopersi­
cella (Walsingham) af den 
nationale plantesundhedsmyn­
dighed i oprindelseslandet i 
overensstemmelse med de rele­
vante internationale standarder 
for plantesundhedsforanstalt­
ninger, og som er angivet i det 
plantesundhedscertifikat, der er 
omhandlet i artikel 71 i forord­
ning (EU) 2016/2031, i 
rubrikken »Tillægserklæring«. 

24. Planter til plantning af 
Beta vulgaris L., bortset 
fra frø 

ex 0602 90 30 
ex 0602 90 50 

Tredjelande Det er officielt konstateret, at der 
ikke er observeret symptomer på 
bedetopkrøllesygevirus (ikke-euro­
pæiske isolater) på produktions­
stedet siden begyndelsen af den 
seneste hele vækstperiode. 

▼M9 

24.1 Planter til plantning af 
Euphorbia pulcherrima 
Willd., Fragaria L. og 
Rubus L, bortset fra 
planter i vævskultur, 
pollen og frø 

ex 0602 10 90 

ex 0602 20 20 

ex 0602 20 80 

ex 0602 90 30 

ex 0602 90 45 

ex 0602 90 46 

ex 0602 90 47 

ex 0602 90 48 

ex 0602 90 50 

ex 0602 90 70 

ex 0602 90 91 

ex 0602 90 99 

Tredjelande Det er officielt konstateret, at 
planterne: 
a) har oprindelse i et land, der er 

anerkendt som værende frit for 
Eotetranychus lewisi (McGregor) 
i overensstemmelse med de rele­
vante internationale standarder for 
plantesundhedsforanstaltninger, 
eller 

b) har oprindelse i et område, der af 
den nationale plantesundheds­
myndighed i oprindelseslandet er 
konstateret frit for Eotetranychus 
lewisi (McGregor) i overensstem­
melse med de relevante inter­
nationale standarder for plante­
sundhedsforanstaltninger. Områ­
dets navn skal være nævnt i plan­
tesundhedscertifikatet, 

▼B
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eller 

c) har oprindelse på et produk­
tionssted i oprindelseslandet, 
der af den nationale plante­
sundhedsmyndighed i dette 
land er konstateret frit for 
Eotetranychus lewisi (McGre- 
gor) i overensstemmelse med 
de relevante internationale 
standarder for plantesund- 
hedsforanstaltninger. 

▼B 

25. Planter af Chrysant­
hemum L., Dianthus L. 
og Pelargonium l'Hérit. 
ex Ait., bortset fra frø 

ex 0602 10 90 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 91 
ex 0602 90 99 

0603 12 00 
0603 14 00 

ex 0603 19 70 
ex 0603 90 00 

Tredjelande Det er officielt konstateret, at: 

a) planterne har oprindelse i et 
område, der er blevet konsta­
teret frit for Spodoptera 
eridania (Cramer), Spodoptera 
frugiperda Smith og Spodop­
tera litura (Fabricius) af den 
nationale plantebeskyttelses­
myndighed i overensstem­
melse med de relevante inter­
nationale standarder for plan­
tebeskyttelsesforanstaltninger, 

eller 

b) der ikke er observeret symp­
tomer på Spodoptera eridania 
(Cramer), Spodoptera frugi­
perda Smith eller Spodoptera 
litura (Fabricius) på produk­
tionsstedet siden begyndelsen 
af den seneste hele vækst­
periode, 

eller 

c) planterne er blevet underkastet 
en passende behandling til at 
beskytte dem mod de rele­
vante skadegørere. 

26. Planter til plantning, af 
Chrysanthemum L. og 
Solanum lycopersicum 
L., bortset fra frø 

ex 0602 10 90 
ex 0602 90 30 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 91 
ex 0602 90 99 

Tredjelande Det er officielt konstateret, at 
planterne i hele deres levetid er 
blevet dyrket i: 

a) et land, der er frit for krysan­
temumstilknekrosevirus, 

eller 

b) et område, der er blevet 
konstateret frit for krysante­
mumstilknekrosevirus af den 
nationale plantebeskyttelsestje­
neste i oprindelseslandet i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantebeskyttelses­
foranstaltninger, 

eller 

▼M9
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c) et produktionssted, der er 
blevet konstateret frit for 
krysantemumstilknekrosevirus, 
hvilket er verificeret ved offi­
cielle inspektioner og, hvis det 
er relevant, ved testning. 

27. Planter til plantning, af 
Pelargonium L'Herit. 
ex Ait., bortset fra frø 

ex 0602 10 90 

ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 91 
ex 0602 90 99 

Tredjelande, hvor toma­
tringpletvirus vides at 
forekomme: 

a) hvor Xiphinema 
americanum Cobb 
sensu stricto, Xiphi­
nema bricolense 
Ebsary, Vrain & 
Graham, Xiphinema 
californicum 
Lamberti & 
Bleve-Zacheo, Xiphi­
nema inaequale khan 
et Ahmad, Xiphi­
nema intermedium 
Lamberti & 
Bleve-Zacheo, Xiphi­
nema rivesi (ikke- 
EU-populationer) 
Dalmasso og Xiphi­
nema tarjanense 
Lamberti & 
Bleve-Zacheo eller 
andre vektorer for 
tomatringpletvirus 
ikke vides at fore­
komme 

Det er officielt konstateret, at 
planterne: 

a) har direkte oprindelse i 
produktionssteder, der vides 
at være frie for tomatringplet­
virus, 

eller 

b) er af højst fjerde generation 
efter moderplanter, der er 
fundet frie for tomatringplet­
virus ved en officielt godkendt 
virologisk testmetode. 

b) hvor Xiphinema 
americanum Cobb 
sensu stricto, Xiphi­
nema bricolense 
Ebsary, Vrain & 
Graham, Xiphinema 
californicum 
Lamberti & 
Bleve-Zacheo, Xiphi­
nema inaequale khan 
et Ahmad, Xiphi­
nema intermedium 
Lamberti & 
Bleve-Zacheo, Xiphi­
nema rivesi (ikke- 
EU-populationer) 
Dalmasso og Xiphi­
nema tarjanense 
Lamberti & 
Bleve-Zacheo eller 
andre vektorer for 
tomatringpletvirus 
vides at forekomme 

Det er officielt konstateret, at 
planterne: 

a) kommer direkte fra produk­
tionssteder, der vides at være 
frie for tomatringpletvirus i 
jord og planter, 

eller 

b) er af højst anden generation 
efter moderplanter, der er 
fundet frie for tomatringplet­
virus ved en officielt godkendt 
virologisk testmetode. 

▼B
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▼M9 

28. Afskårne blomster af 
Chrysanthemum L., 
Dianthus L., Gypsophila 
L. og Solidago L., og 
bladgrøntsager af 
Apium graveolens L. 
og Ocimum L. 

0603 12 00, 

0603 14 00 

ex 0603 19 70 

0709 40 00 

ex 0709 99 10 

ex 0709 99 90 

ex 1211 90 86 

ex 1404 90 00 

Tredjelande Det er officielt konstateret, at de 
afskårne blomster og bladgrøntsa­
gerne: 

a) har oprindelse i et land, der er 
anerkendt som værende frit for 
Liriomyza sativae (Blanchard) 
og Nemorimyza maculosa 
(Malloch) i overensstemmelse 
med de relevante internatio­
nale standarder for plantesund­
hedsforanstaltninger, 

eller 

b) umiddelbart inden eksport er 
blevet officielt inspiceret og 
fundet frie for Liriomyza 
sativae (Blanchard) og Nemo­
rimyza maculosa (Malloch). 

29. Afskårne blomster af 
Orchidaceae 

0603 13 00 Tredjelande, bortset fra 
Thailand 

Det er officielt konstateret, at de 
afskårne blomster: 

a) har oprindelse i et land, der er 
anerkendt som værende frit for 
Thrips palmi Karny i overens­
stemmelse med de relevante 
internationale standarder for 
plantesundhedsforanstalt­
ninger, 

eller 

b) umiddelbart inden eksport er 
blevet officielt inspiceret og 
fundet frie for Thrips palmi 
Karny. 

29.1 Afskårne blomster af 
Orchidaceae 

0603 13 00 Thailand Det er officielt konstateret, at de 
afskårne blomster: 

a) er produceret på et produk­
tionssted, der er fundet frit 
for Thrips palmi Karny ved 
officielle inspektioner fore­
taget mindst en gang om 
måneden i de sidste tre 
måneder inden eksport, 

eller 

b) er blevet underkastet passende 
gasning for at sikre frihed for 
Thrips palmi Karny, og plan­
tesundhedscertifikatet inde­
holder nærmere oplysninger 
om behandlingen. 

▼B
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30. Naturligt eller kunstigt 
væksthæmmede planter 
til plantning, bortset fra 
frø 

ex 0602 20 80 
ex 0602 30 00 
ex 0602 40 00 
ex 0602 90 41 
ex 0602 90 47 
ex 0602 90 48 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 91 
ex 0602 90 99 

►M4 Tredjelande bortset 
fra: Albanien, Andorra, 
Armenien, Aserbajdsjan, 
Hviderusland, Bosnien- 
Hercegovina, De Kana­
riske Øer, Færøerne, Geor­
gien, Island, Liechtenstein, 
Moldova, Monaco, Monte­
negro, Nordmakedonien, 
Norge, Rusland (kun 
følgende dele: det centrale 
føderale distrikt (Tsen­
tralny federalny okrug), 
det nordvestlige føderale 
distrikt (Severo-Zapadny 
federalny okrug), det 
sydlige føderale distrikt 
(Yuzhny federalny okrug), 
det nordkaukasiske føde­
rale distrikt (Severo- 
Kavkazsky federalny 
okrug) og det føderale 
distrikt Volga (Privolzhsky 
federalny okrug)), San 
Marino, Serbien, Schweiz, 
Tyrkiet, Ukraine og Det 
Forenede Konge- 
rige ( 2 ). ◄ 

Det er officielt konstateret, at: 

a) planterne, herunder dem, der 
er indsamlet direkte fra natur­
lige voksesteder, i mindst to år 
i træk inden afsendelsen er 
blevet dyrket, opbevaret, 
opbundet og beskåret på offi­
cielt godkendte planteskoler, 
der er underkastet en kontrol­
ordning under officielt tilsyn 

b) planterne i de i litra a) nævnte 
planteskoler: 

i) som minimum i det i litra 
a) omhandlede tidsrum: 

— er blevet pottet i potter 
anbragt på hylder 
mindst 50 cm over 
underlaget 

— er blevet underkastet 
passende behandlinger til 
at sikre, at planterne er 
frie for ikke-europæiske 
rustsvampe, og det 
aktive stof, koncentra­
tionen og datoen for 
disse behandlinger er 
nævnt i det plantesund­
hedscertifikat, der er 
omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/ 
2031, i rubrikken 
»Behandling mod 
angreb af skadegørere 
og/eller desinfektions­
behandling« 

— er blevet officielt inspi­
ceret mindst seks gange 
om året med passende 
mellemrum for forekomst 
af berørte EU-karantæne­
skadegørere i overens­
stemmelse med forord­
ning (EU) 2016/2031, 
og disse inspektioner er 
også foretaget af planter 
i umiddelbar nærhed af 
de af i litra a) nævnte 
planteskoler, foretaget 

▼B
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i det mindste som 
visuel undersøgelse af 
de enkelte rækker i 
marken eller på plante­
skolen og som visuel 
undersøgelse af alle 
plantedele over vækst­
mediet ved stikprøver 
på mindst 300 planter 
af en slægt, hvis 
slægten omfatter højst 
3 000 planter, eller 
10 % af planterne, 
hvis slægten omfatter 
over 3 000 planter 

— ved disse inspektioner 
er blevet fundet frie for 
berørte EU-karantæne­
skadegørere, jf. foregå­
ende led, angrebne 
planter er blevet fjernet, 
og de resterende 
planter, hvis relevant, 
er blevet effektivt 
behandlet og blevet 
opbevaret i et passende 
tidsrum og inspiceret 
for at sikre, at de er 
frie for sådanne skade­
gørere 

— er blevet plantet i enten 
et ubrugt kunstigt 
vækstmedium eller et 
naturligt vækstmedium, 
der er behandlet ved 
gasning eller passende 
varmebehandling, og er 
bagefter blevet under­
søgt og fundet frie for 
EU-karantæneskadegø­
rere 

▼B
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— er blevet opbevaret under 
betingelser, der sikrer, at 
vækstmediet er blevet 
holdt frit for EU-karantæ­
neskadegørere, og er 
senest to uger inden 
afsendelsen: 

— blevet rystet og 
vasket med rent 
vand for at fjerne 
det oprindelige 
vækstmedium og 
holdt barrodet, eller 

— blevet rystet og vasket 
med rent vand for at 
fjerne det oprindelige 
vækstmedium og 
omplantet i vækst­
medium, der opfylder 
betingelserne i nr. i), 
femte led, eller 

— har gennem pa- 
ssende behandlinger 
for at sikre, at 
vækstmediet er frit 
for EU-karantæne­
skadegørere, og det 
aktive stof, koncen­
trationen og datoen 
for disse behand­
linger er nævnt i 
det plantesundheds­
certifikat, der er 
omhandlet i 
artikel 71 i forord­
ning (EU) 2016/ 
2031, i rubrikken 
»Behandling mod 
angreb af skadegø­
rere og/eller desin­
fektionsbehandling«. 

ii) blev pakket i lukkede 
containere, der er officielt 
forseglet og forsynet med 
den registrerede planteskoles 
registreringsnummer, og 
dette nummer skal også 
være anført i rubrikken 
»Tillægserklæring« i det 
plantesundhedscertifikat, der 
er omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, 
så sendingerne kan 
identificeres. 

▼B
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30.1 Planter til plantning af 
Diospyros kaki L., 
Ficus carica L., 
Hedera helix L., 
Laurus nobilis L., 
Magnolia L., Malus 
Mill., Melia L., 
Mespilus germanica L., 
Parthenocissus Planch., 
Prunus L., Psidium 
guajava L., Punica 
granatum L., Pyra­
cantha M. Roem, 
Pyrus L., Rosa L., 
bortset fra frø, pollen 
og planter i vævskultur 

ex 0602 10 90 

ex 0602 20 20 

ex 0602 20 80 

ex 0602 40 00 

ex 0602 90 41 

ex 0602 90 45 

ex 0602 90 46 

ex 0602 90 47 

ex 0602 90 48 

ex 0602 90 50 

ex 0602 90 70 

ex 0602 90 91 

ex 0602 90 99 

Australien, Bangladesh, 
Bhutan, Brunei Darus­
salam, Cambodja, Eswa­
tini, Filippinerne, Guam, 
Indien, Indonesien, Iran, 
Japan, Kenya, Kina, Laos, 
Malaysia, Mauritius, 
Mikronesien, Montenegro, 
Nigeria, Nordkorea, Nord­
marianerne, Pakistan, 
Palau, Papua Ny Guinea, 
Réunion, Sri Lanka, Sydaf­
rika, Sydkorea, Taiwan, 
Tanzania, Thailand, 
Uganda, USA og Vietnam 

Det er officielt konstateret, at 
planterne: 

a) har oprindelse i et område, der af 
den nationale plantesundheds­
myndighed i oprindelseslandet er 
konstateret frit for Aleurocanthus 
spiniferus (Quaintance) i overens­
stemmelse med de relevante inter­
nationale standarder for plante­
sundhedsforanstaltninger. Områ­
dets navn skal være nævnt i plan­
tesundhedscertifikatet, 

eller 

b) er blevet dyrket på et produk­
tionssted konstateret frit for 
Aleurocanthus spiniferus 
(Quaintance) af den nationale 
plantesundhedsmyndighed i 
oprindelseslandet i overens­
stemmelse med de relevante 
internationale standarder for 
plantesundhedsforanstaltninger: 

i) som i det sidste år inden 
eksport er blevet underkastet 
officielle inspektioner fore­
taget på passende tidspunkter, 

og 

ii) planterne er blevet håndteret 
og pakket på måder, der 
forebygger angreb, efter at 
de har forladt 
produktionsstedet, 

eller 

c) er blevet underkastet en 
effektiv behandling, der sikrer 
frihed for Aleurocanthus spini­
ferus (Quaintance), og er 
fundet frie herfor inden 
eksport. 

▼B 

31. ►M9 Planter af nåle­
træer (Pinopsida), 
bortset fra frugter og 
frø ◄ 

ex 0602 10 90 

ex 0602 20 20 

ex 0602 20 80 

ex 0602 90 41 

ex 0602 90 45 

ex 0602 90 46 

ex 0602 90 47 

ex 0602 90 50 

ex 0602 90 70 

ex 0602 90 99 

ex 0604 20 20 

0604 20 40 

ex 1404 90 00 

Tredjelande Det er officielt konstateret, at plan­
terne er blevet produceret på et 
produktionssted, der er frit for 
Pissodes cibriani O'Brien, Pissodes 
fasciatus Leconte, Pissodes nemo­
rensis Germar, Pissodes nitidus 
Roelofs, Pissodes punctatus 
Langor & Zhang, Pissodes strobi 
(Peck), Pissodes terminalis 
Hopping, Pissodes yunnanensis 
Langor & Zhang og Pissodes zita­
cuarense Sleeper. 

▼B
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▼M9 

32. Planter af nåletræer 
(Pinopsida), bortset fra 
frugter og frø, af over 
3 meters højde 

ex 0602 20 80 

ex 0602 90 41 

ex 0602 90 47 

ex 0602 90 50 

ex 0602 90 99 

ex 0604 20 20 

ex 0604 20 40 

ex 1404 90 00 

Tredjelande bortset fra 
Albanien, Andorra, 
Armenien, Aserbajdsjan, 
Bosnien-Hercegovina, 
De Kanariske Øer, Det 
Forenede Kongerige ( 2 ), 
Færøerne, Georgien, 
Hviderusland, Island, 
Liechtenstein, Moldova, 
Monaco, Montenegro, 
Nordmakedonien, 
Norge, Rusland (kun 
følgende dele: det 
centrale føderale distrikt 
(Tsentralny federalny 
okrug), det nordvestlige 
føderale distrikt 
(Severo-Zapadny fede­
ralny okrug), det 
sydlige føderale distrikt 
(Yuzhny federalny 
okrug), det nordkauka­
siske føderale distrikt 
(Severo-Kavkazsky 
federalny okrug) og det 
føderale distrikt Volga 
(Privolzhsky federalny 
okrug)), San Marino, 
Schweiz, Serbien, 
Tyrkiet og Ukraine 

Det er officielt konstateret, at 
planterne er produceret på et 
produktionssted, der er frit for 
Scolytinae spp. (ikke-europæisk). 

32.1 Planter til plantning af 
Acacia Mill., Acer buer­
gerianum Miq., Acer 
macrophyllum Pursh, 
Acer negundo L., Acer 
palmatum Thunb., Acer 
paxii Franch., Acer pseu­
doplatanus L., Aesculus 
californica (Spach) Nutt., 
Ailanthus altissima 
(Mill.) Swingle, Albizia 
falcate Backer ex Merr., 
Albizia julibrissin 
Durazz., Alectryon 
excelsus Gärtn., Alnus 
rhombifolia Nutt., 
Archontophoenix cun­
ninghamiana H. Wendl. 
& Drude , Artocarpus 
integer (Thunb.) Merr., 
Azadirachta indica A. 
Juss., Baccharis salicina 
Torr. & A. Gray, 
Bauhinia variegata L., 
Brachychiton discolor F. 
Muell., Brachychiton 
populneus R. Br., 
Camellia semiserrata C. 
W. Chi, Camellia sinensis 
(L.) Kuntze, Canarium 
commune L., Castanos­
permum australe A. 
Cunningham & C. 
Fraser, Cercidium 

ex 0602 10 90 
ex 0602 20 20 
ex 0602 20 80 
ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 47 
ex 0602 90 48 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 91 
ex 0602 90 99 

Tredjelande Det er officielt konstateret, at 
planterne: 

a) har en diameter på under 2 cm 
nederst på stænglen 

eller 

b) har oprindelse i et land, der er 
anerkendt som værende frit for 
Euwallacea fornicatus sensu 
lato i overensstemmelse med 
de relevante internationale 
standarder for plantesundheds­
foranstaltninger, 

eller 

c) har oprindelse i et område, der 
af den nationale plantesund­
hedsmyndighed i oprindelses­
landet er konstateret frit for 
Euwallacea fornicatus sensu 
lato i overensstemmelse med 
de relevante internationale 
standarder for plantesundheds­
foranstaltninger. Områdets 
navn skal være nævnt i plan­
tesundhedscertifikatet, 

eller 

▼B
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floridum Benth. ex A. 
Gray, Cercidium sonorae 
Rose & I. M. Johnst., 
Cocculus laurifolius 
DC., Combretum kraussii 
Hochst., Cupaniopsis 
anacardioides (A. Rich.) 
Radlk., Dombeya cacu­
minum Hochr., Erythrina 
corallodendron L., Eryth­
rina coralloides Moc. & 
Sessé ex DC., Erythrina 
falcata Benth., Erythrina 
fusca Lour., Eucalyptus 
ficifolia F. Müll., Fagus 
crenata Blume, Ficus L., 
Gleditsia triacanthos L., 
Hevea brasiliensis 
(Willd. ex A. Juss) 
Muell. Arg., Howea 
forsteriana (F. Müller) 
Becc., Ilex cornuta 
Lindl. & Paxton, Inga 
vera Willd., Jacaranda 
mimosifolia D. Don, 
Koelreuteria bipinnata 
Franch., Liquidambar 
styraciflua L., Magnolia 
grandiflora L., Magnolia 
virginiana L., Mimosa 
bracaatinga Hoehne, 
Morus alba L., Parkin­
sonia aculeata L., 
Persea americana Mill., 
Pithecellobium lobatum 
Benth., Platanus x hispa­
nica Mill. ex Münchh., 
Platanus mexicana Torr., 
Platanus occidentalis L., 
Platanus orientalis L., 
Platanus racemosa Nutt., 
Podalyria calyptrata 
Willd., Populus fremontii 
S. Watson, Populus nigra 
L., Populus trichocarpa 
Torr. & A. Gray ex 
Hook., Prosopis articu­
lata S.Watson, Protium 
serratum Engl., Psoralea 
pinnata L., Pterocarya 
stenoptera C. DC., 
Quercus agrifolia Née, 
Quercus calliprinos 
Webb., Quercus chryso­
lepis Liebm, Quercus 
engelmannii Greene, 
Quercus ithaburensis 
Dence., Quercus lobata 
Née, Quercus palustris 
Marshall, Quercus robur 
L., Quercus suber L., 
Ricinus communis L., 

d) er blevet dyrket: 

i) i et produktionsanlæg med 
fysisk isolering til beskyt­
telse mod indslæbning af 
Euwallacea fornicatus 
sensu lato i mindst de 
sidste seks måneder inden 
eksport, som underkastes 
officielle inspektioner på 
passende tidspunkter, og 
som er fundet frit for 
skadegøreren, som 
minimum bekræftet med 
fælder kontrolleret mindst 
hver fjerde uge, herunder 
umiddelbart inden eksport, 

eller 

ii) i et produktionsanlæg, der 
er fundet frit for Euwal­
lacea fornicatus sensu lato 
siden begyndelsen af den 
seneste hele vækstperiode, 
som minimum bekræftet 
med fælder, ved officielle 
inspektioner foretaget 
mindst hver fjerde uge; i 
tilfælde af mistanke om 
forekomst af skadegøreren 
i produktionsanlægget er 
der foretaget passende 
behandlinger mod skadegø­
reren for at sikre, at den 
ikke forekommer; der er 
etableret en omgivende 
zone på 1 km, som over­
våges på passende tids­
punkter for Euwallacea 
fornicatus sensu lato, og 
hvis skadegøreren findes 
på værtsplanter, skal de 
pågældende planter omgå­
ende bortryddes og 
destrueres, 

og 
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Salix alba L., Salix baby­
lonica L., Salix good­
dingii C. R. Ball, Salix 
laevigata Bebb, Salix 
mucronata Thnb., 
Shorea robusta C. F. 
Gaertn., Spathodea 
campanulata P. Beauv., 
Spondias dulcis 
Parkinson, Tamarix 
ramosissima Kar. ex 
Boiss., Virgilia oroboides 
subsp. ferrugine B.-E. 
van Wyk, Wisteria flori­
bunda (Willd.) DC. og 
Xylosma avilae Sleumer, 
bortset fra planter i 
vævskultur, pollen og frø 

umiddelbart inden eksport er 
sendinger af planterne blevet 
underkastet en officiel inspek­
tion for forekomst af skadegø­
reren, særlig i planternes 
stængler og grene, herunder 
prøveudtagning ved den 
destruktive metode. Antallet 
af prøver med henblik på 
inspektion skal gøre det 
muligt at påvise en angrebs­
grad på mindst 1 % med et 
konfidensniveau på 99 %. 

32.2 Planter til plantning af 
Artocarpus chaplasha 
Roxb., Artocarpus 
heterophyllus Lam., 
Artocarpus integer 
(Thunb.) Merr., Alnus 
formosana Makino, 
Bombax malabaricum 
DC., 

Broussonetia papyrifera 
(L.) Vent., Broussonetia 
kazinoki Siebold, 
Cajanus cajan (L.) 
Huth, Camellia oleifera 
C. Abel, Castanea Mill., 

Celtis sinensis Pers., 
Cinnamomum camphora 
(L.) J. Presl, 

Cunninghamia lanceo­
lata (Lamb.) Hook., 
Dalbergia L. f., Eriobo­
trya japonica (Thunb.) 
Lindl., Ficus carica L., 
Ficus hispida L. f., 
Ficus infectoria Willd., 
Ficus retusa L., 
Juglans regia L., 
Maclura tricuspidata 
Carrière, Melia azeda­
rach L., Morus L., 
Populus L., Robinia 
pseudoacacia L., Salix 
L., Sapium sebiferum 
(L.) Roxb., Schima 

ex 0602 10 90 

ex 0602 20 20 

ex 0602 20 80 

ex 0602 90 41 

ex 0602 90 45 

ex 0602 90 46 

ex 0602 90 47 

ex 0602 90 48 

ex 0602 90 50 

ex 0602 90 70 

ex 0602 90 91 

ex 0602 90 99 

Afghanistan, Bahrain, 
Bangladesh, Bhutan, 
Brunei Darussalam, 
Cambodja, De Forenede 
Arabiske Emirater, Filip­
pinerne, Indien, Indone­
sien, Irak, Iran, Japan, 
Jordan, Kasakhstan, 
Kina, Kirgisistan, 
Kuwait, Laos, Libanon, 
Malaysia, Maldiverne, 
Mongoliet, Myanmar, 
Nepal, Nordkorea, 
Oman, Pakistan, Qatar, 
Rusland (kun følgende 
dele: Det fjernøstlige 
føderale distrikt (Dalne­
vostochny federalny 
okrug), det føderale 
distrikt Sibirien 
(Sibirsky federalny 
okrug) og det føderale 
distrikt Ural (Uralsky 
federalny okrug)), 
Saudiarabien, Singapore, 
Sri Lanka, Sydkorea, 
Syrien, Tadsjikistan, 
Thailand, Timor-Leste, 
Turkmenistan, Usbeki­
stan, Vietnam og Yemen 

Det er officielt konstateret, at 
planterne: 

a) har en diameter på under 1 cm 
nederst på stænglen 

eller 

b) har oprindelse i et land, der er 
anerkendt som værende frit for 
Apriona germari (Hope) i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger, 

eller 

c) i hele deres levetid kun er 
blevet dyrket i et område, der 
af den nationale plantesund­
hedsmyndighed i oprindelses­
landet er konstateret frit for 
Apriona germari (Hope) i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger. Områdets navn 
skal være nævnt i plantesund­
hedscertifikatet, 

eller 
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superba Gardner & 
Champ., Sophora japo­
nica L., Trema amboi­
nense (Willd.) Blume, 
Trema orientale (L.) 
Blume, Ulmus L., 
Vernicia fordii (Hemsl.) 
Airy Shaw, og Xylosma 
G. Forst., bortset fra 
planter i vævskultur, 
pollen og frø 

d) i hele deres levetid eller i 
mindst to år inden eksport 
kun er blevet dyrket på et 
produktionssted, der af den 
nationale plantesundhedsmyn­
dighed i oprindelseslandet er 
konstateret frit for Apriona 
germari (Hope) i overensstem­
melse med de relevante inter­
nationale standarder for plan­
tesundhedsforanstaltninger, 

og 
i) som årligt er blevet 

underkastet to officielle 
inspektioner for tegn på 
Apriona germari (Hope), 
foretaget på passende tids­
punkter, uden at der er 
fundet tegn på skadegø­
reren, 
og 

ii) hvor der er anvendt 
passende forebyggende 
behandlinger, og som er 
omgivet af en stødpude­
zone med en bredde på 
mindst 2 000 m, hvor det 
ved årlige officielle under­
søgelser gennemført på 
passende tidspunkter er 
bekræftet, at der ikke fore­
kommer Apriona germari 
(Hope), 
og 

iii) hvor planterne umiddelbart 
inden eksport er blevet 
underkastet en inspektion 
for forekomst af Apriona 
germari (Hope), særlig i 
planternes stængler; denne 
inspektion skal i relevante 
tilfælde omfatte prøveud­
tagning ved den destruk­
tive metode, 

eller 
e) i hele deres levetid eller i mindst 

to år inden eksport kun er blevet 
dyrket i et produktionsanlæg 
med fysisk isolering til beskyt­
telse mod indslæbning af 
Apriona germari (Hope), 
og 
umiddelbart inden eksport er 
blevet underkastet en officiel 
inspektion for forekomst af 
Apriona germari (Hope), 
særlig i planternes stængler; 
denne inspektion skal i relevante 
tilfælde omfatte prøveudtagning 
ved den destruktive metode. 
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32.3 Planter til plantning af 
Caesalpinia japonica 
Siebold & Zucc., 
Camellia sinensis (L.) 
Kuntze, Celtis sinensis 
Pers., Cercis chinensis 
Bunge, Chaenomeles 
sinensis (Thouin) 
Koehne, Cinnamomum 
camphora (L.) J. Presl, 
Cornus kousa Bürger 
ex Hanse, Crataegus 
cordata Aiton, Debre­
geasia edulis (Siebold 
& Zucc.) Wedd., Dios­
pyros kaki L., Eriobo­
trya japonica (Thunb.) 
Lindl., Enkianthus peru­
latus (Miq.) C. K. 
Schneid., Fagus 
crenata Blume, Ficus 
carica L., Firmiana 
simplex (L.) W. Wight, 
Gleditsia japonica 
Miq., Hovenia dulcis 
Thunb., Lagerstroemia 
indica L., Morus L., 
Platanus x hispanica 
Mill. ex Münchh., 
Platycarya strobilacea 
Siebold & Zucc., 
Populus L., Pterocarya 
rhoifolia Siebold & 
Zucc., Pterocarya 
stenoptera C. DC., 
Punica granatum L., 
Robinia pseudoacacia 
L., Salix L., Spiraea 
thunbergii Siebold ex 
Blume, Ulmus parvi­
folia Jacq., Villebrunea 
pedunculata Shirai og 
Zelkova serrata 
(Thunb.) Makino, 
bortset fra planter i 
vævskultur, pollen og 
frø 

ex 0602 10 90 

ex 0602 20 20 

ex 0602 20 80 

ex 0602 90 41 

ex 0602 90 45 

ex 0602 90 46 

ex 0602 90 47 

ex 0602 90 48 

ex 0602 90 50 

ex 0602 90 70 

ex 0602 90 91 

ex 0602 90 99 

Afghanistan, Bahrain, 
Bangladesh, Bhutan, 
Brunei Darussalam, 
Cambodja, De Forenede 
Arabiske Emirater, Filip­
pinerne, Indien, Indone­
sien, Irak, Iran, Japan, 
Jordan, 

Kasakhstan, Kina, Kirgi­
sistan, Kuwait, Laos, 
Libanon, Malaysia, 
Maldiverne, Mongoliet, 
Myanmar, Nepal, Nord­
korea, Oman, Pakistan, 
Qatar, Rusland (kun 
følgende dele: Det fjern­
østlige føderale distrikt 
(Dalnevostochny fede­
ralny okrug), det føde­
rale distrikt Sibirien 
(Sibirsky federalny 
okrug) og det føderale 
distrikt Ural (Uralsky 
federalny okrug)), 
Saudiarabien, Singapore, 
Sri Lanka, Sydkorea, 
Syrien, Tadsjikistan, 
Thailand, Timor-Leste, 
Turkmenistan, Usbeki­
stan, Vietnam og Yemen 

Det er officielt konstateret, at 
planterne: 

a) har en diameter på under 1 cm 
nederst på stænglen 

eller 

b) har oprindelse i et land, der er 
anerkendt som værende frit for 
Apriona rugicollis Chevrolat i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger, 

eller 

c) i hele deres levetid kun er 
blevet dyrket i et område, der 
af den nationale plantesund­
hedsmyndighed i oprindelses­
landet er konstateret frit for 
Apriona rugicollis Chevrolat i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger. Områdets navn 
skal være nævnt i plantesund­
hedscertifikatet, 

eller 

d) i hele deres levetid eller i 
mindst to år inden eksport 
kun er blevet dyrket på et 
produktionssted, der af den 
nationale plantesundhedsmyn­
dighed i oprindelseslandet er 
konstateret frit for Apriona 
rugicollis Chevrolat i overens­
stemmelse med de relevante 
internationale standarder for 
plantesundhedsforanstalt­
ninger, 

og 

i) som årligt er blevet under­
kastet to officielle inspek­
tioner for tegn på Apriona 
rugicollis Chevrolat, fore­
taget på passende tids­
punkter, uden at der er 
fundet tegn på skadegø­
reren, 

og 

ii) hvor der er anvendt 
passende forebyggende 
behandlinger, og som er 
omgivet af en stødpude­
zone med en bredde på 
mindst 2 000 m, hvor det 
ved årlige officielle under­
søgelser gennemført på 
passende tidspunkter er 
bekræftet, at der ikke fore­
kommer Apriona rugi­
collis Chevrolat, 

▼M9



 

02019R2072 — DA — 09.10.2023 — 013.001 — 129 

Planter, planteprodukter og 
andre objekter KN-koder Oprindelse Særlige krav 

og 

iii) hvor planterne umiddel­
bart inden eksport er 
blevet underkastet en 
inspektion for forekomst 
af Apriona rugicollis 
Chevrolat, særlig i plan­
ternes stængler; denne 
inspektion skal i relevante 
tilfælde omfatte prøveud­
tagning ved den destruk­
tive metode, 

eller 

e) i hele deres levetid eller i 
mindst to år inden eksport 
kun er blevet dyrket i et 
produktionsanlæg med fysisk 
isolering til beskyttelse mod 
indslæbning af Apriona rugi­
collis Chevrolat, 

og 

umiddelbart inden eksport er 
blevet underkastet en inspek­
tion for forekomst af Apriona 
rugicollis Chevrolat, særlig i 
planternes stængler; denne 
inspektion skal i relevante 
tilfælde omfatte prøveudtag­
ning ved den destruktive 
metode. 

32.4 Planter til plantning af 
Debregeasia hypoleuca 
(Hochst. ex Steud.) 
Wedd., Ficus L., 
Maclura pomifera 
(Raf.) C. K. Schneid., 
Morus L., Populus L. 
og Salix L., bortset fra 
planter i vævskultur, 
pollen og frø 

ex 0602 10 90 

ex 0602 20 20 

ex 0602 20 80 

ex 0602 90 41 

ex 0602 90 45 

ex 0602 90 46 

ex 0602 90 47 

ex 0602 90 48 

ex 0602 90 50 

ex 0602 90 70 

ex 0602 90 91 

ex 0602 90 99 

Afghanistan, Bahrain, 
Bangladesh, Bhutan, 
Brunei Darussalam, 
Cambodja, De Forenede 
Arabiske Emirater, Filip­
pinerne, Indien, Indone­
sien, Irak, Iran, Japan, 
Jordan, Kasakhstan, 
Kina, Kirgisistan, 
Kuwait, Laos, Libanon, 
Malaysia, Maldiverne, 
Moldova, Mongoliet, 
Myanmar, Nepal, Nord­
korea, Oman, Pakistan, 
Qatar, Rusland (kun 
følgende dele: Det fjern­
østlige føderale distrikt 
(Dalnevostochny fede­
ralny okrug), det føde­
rale distrikt Sibirien 
(Sibirsky federalny 
okrug) og det føderale 
distrikt Ural (Uralsky 
federalny okrug)), 
Saudiarabien, Singapore, 
Sri Lanka, Sydkorea, 
Syrien, Tadsjikistan, 
Thailand, Timor-Leste, 
Turkmenistan, Usbeki­
stan, Vietnam og Yemen 

Det er officielt konstateret, at 
planterne: 

a) har en diameter på under 1 cm 
nederst på stænglen 

eller 

b) har oprindelse i et land, der er 
anerkendt som værende frit for 
Apriona cinerea Chevrolat i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger, 

eller 

c) i hele deres levetid kun er 
blevet dyrket i et område, der 
af den nationale plantesund­
hedsmyndighed i oprindelses­
landet er konstateret frit for 
Apriona cinerea Chevrolat i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger. Områdets navn 
skal være nævnt i plantesund­
hedscertifikatet, 

eller 
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d) i hele deres levetid eller i 
mindst to år inden eksport 
kun er blevet dyrket på et 
produktionssted, der af den 
nationale plantesundhedsmyn­
dighed i oprindelseslandet er 
konstateret frit for Apriona 
cinerea Chevrolat i overens­
stemmelse med de relevante 
internationale standarder for 
plantesundhedsforanstalt­
ninger, 

og 

i) som årligt er blevet under­
kastet to officielle inspek­
tioner for tegn på Apriona 
cinerea Chevrolat, fore­
taget på passende tids­
punkter, uden at der er 
fundet tegn på skadegø­
reren, 

og 

ii) hvor der er anvendt 
passende forebyggende 
behandlinger, og som er 
omgivet af en stødpude­
zone med en bredde på 
mindst 2 000 m, hvor det 
ved årlige officielle under­
søgelser gennemført på 
passende tidspunkter er 
bekræftet, at der ikke fore­
kommer Apriona cinerea 
Chevrolat, 

og 

iii) hvor planterne umiddel­
bart inden eksport er 
blevet underkastet en 
inspektion for forekomst 
af Apriona cinerea Chev­
rolat, særlig i planternes 
stængler; denne inspektion 
skal i relevante tilfælde 
omfatte prøveudtagning 
ved den destruktive 
metode, 

eller 

e) i hele deres levetid eller i 
mindst to år inden eksport 
kun er blevet dyrket i et 
produktionsanlæg med fysisk 
isolering til beskyttelse mod 
indslæbning af Apriona 
cinerea Chevrolat, 

og 

umiddelbart inden eksport er 
blevet underkastet en inspektion 
for forekomst af Apriona 
cinerea Chevrolat, særlig i plan­
ternes stængler; denne inspek­
tion skal i relevante tilfælde 
omfatte prøveudtagning ved 
den destruktive metode. 
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32.5 Planter af Acer macrop­
hyllum Pursh, Acer 
pseudoplatanus L., 
Adiantum aleuticum 
(Rupr.) Paris, Adiantum 
jordanii C. Muell., 
Aesculus californica 
(Spach) Nutt., Aesculus 
hippocastanumL., 
Arbutus menziesii 
Pursch., Arbutus unedo 
L., Arctostaphylos 
Adans, Calluna vulgaris 
(L.) Hull, Camellia L., 
Castanea sativa Mill., 
Fagus sylvatica L., 
Frangula californica 
(Eschsch.) Gray, Fran­
gula purshiana (DC.) 
Cooper, Fraxinus excel­
sior L., Griselinia litto­
ralis (Raoul), Hama­
melis virginiana L., 
Heteromeles arbutifolia 
(Lindley) M. Roemer, 
Kalmia latifolia L., 
Larix decidua Mill., 
Larix kaempferi 
(Lamb.) Carrière, Larix 
× eurolepis A. Henry 
Laurus nobilis L., 
Leucothoe D. Don, 
Lithocarpus densiflorus 
(Hook. & Arn.) Rehd., 
Lonicera hispidula 
(Lindl.) Dougl. ex 
Torr.&Gray, Magnolia 
L., Michelia doltsopa 
Buch.-Ham. ex DC., 
Nothofagus obliqua 
(Mirbel) Blume, 
Osmanthus heter­
ophyllus (G. Don) P. S. 
Green, Parrotia persica 
(DC) C. A. Meyer, 
Photinia x fraseri 
Dress, Pieris D. Don, 
Pseudotsuga menziesii 
(Mirbel) Franco, 
Quercus L., Rhododen­
dron L. bortset fra 
Rhododendron simsii 
Planch., Rosa gymno­
carpa Nutt., Salix 
caprea L., Sequoia 
sempervirens (Lamb. ex 
D. Don) Endl., Syringa 
vulgaris L., Taxus L., 
Trientalis latifolia 
(Hook.), Umbellularia 
californica (Hook. & 
Arn.) Nutt., Vaccinium 
L. og Viburnum L., 
bortset fra frugt, pollen 
og frø 

ex 0602 10 90 
ex 0602 20 20 
ex 0602 20 80 
ex 0602 30 00 
ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 47 
ex 0602 90 48 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 91 
ex 0602 90 99 
ex 0603 19 70 
ex 0604 20 40 
ex 0604 20 90 
ex 0604 90 91 
ex 1401 90 00 
ex 1404 90 00 

Canada, Det Forenede 
Kongerige ( 2 ), USA og 
Vietnam 

Det er officielt konstateret, at: 
a) planterne har oprindelse i 

områder, der vides at være 
frie for Phytophthora 
ramorum (ikke-EU-isolater) 
Werres, De Cock & Man in 
't Veld, som konstateret af 
oprindelseslandets nationale 
plantesundhedsmyndighed i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger. Områdets navn 
skal være nævnt i plantesund­
hedscertifikatet, 
eller 

b) der ikke er observeret tegn på 
Phytophthora ramorum (ikke- 
EU-isolater) Werres, De Cock 
& Man in 't Veld på modtage­
lige planter på produktions­
stedet ved officielle inspek­
tioner, herunder laboratorie­
testning af eventuelle mistæn­
kelige symptomer, der er fore­
taget siden begyndelsen af den 
seneste hele vækstperiode, 
og 
en repræsentativ prøve af 
planterne er blevet inspiceret 
inden afsendelsen og er ved 
disse inspektioner fundet frie 
for Phytophthora ramorum 
(ikke-EU-isolater) Werres, De 
Cock & Man in 't Veld. 
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32.6 Planter til plantning af 
Acer L., Betula L., 
Elaeagnus L., Fraxinus 
L., Gleditsia L., 
Juglans L., Malus 
Mill., Morus L., 
Platanus L., Populus 
L., Prunus L., Pyrus 
L., Quercus L., Robinia 
L., Salix L. eller Ulmus 
L., bortset fra pode­
kviste, stiklinger, 
planter i vævskultur, 
pollen og frø 

ex 0602 10 90 

ex 0602 20 20 

ex 0602 20 80 

ex 0602 90 41 

ex 0602 90 45 

ex 0602 90 46 

ex 0602 90 47 

ex 0602 90 48 

ex 0602 90 50 

ex 0602 90 70 

ex 0602 90 91 

ex 0602 90 99 

Afghanistan, Indien, 

Iran, Kirgisistan, Paki­
stan, Tadsjikistan, Turk­
menistan og Usbekistan 

Det er officielt konstateret, at 
planterne: 

a) har en diameter på under 9 cm 
nederst på stænglen 

eller 

b) i hele deres levetid kun er 
blevet dyrket i et område, der 
af den nationale plantesund­
hedsmyndighed i oprindelses­
landet er konstateret frit for 
Trirachys sartus Solsky i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger. Områdets navn 
skal være nævnt i plantesund­
hedscertifikatet, 

eller 

c) i hele deres levetid eller i 
mindst to år inden eksport 
kun er blevet dyrket i et 
produktionsanlæg, der er frit 
for Trirachys sartus Solsky i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger, og hvor plan­
terne er blevet dyrket 

i) i et produktionsanlæg med 
fysisk isolering til beskyt­
telse mod indslæbning af 
Trirachys sartus Solsky, 
som er blevet underkastet 
mindst én årlig inspektion 
for tegn på Trirachys 
sartus Solsky, foretaget på 
passende tidspunkter af 
året for påvisning af fore­
komst af skadegøreren, 

eller 

ii) i et produktionsanlæg, hvor 
der er anvendt passende 
forebyggende behand­
linger, og som mindst to 
gange om året er blevet 
underkastet inspektion for 
tegn på Trirachys sartus 
Solsky, foretaget på 
passende tidspunkter af 
året for påvisning af fore­
komst af skadegøreren, og 
er omgivet af en stødpude­
zone med en bredde på 
mindst 500 m, hvor det 
ved disse officielle under­
søgelser er bekræftet, at 
der ikke forekommer 
Trirachys sartus Solsky, 

▼M9
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og planterne er umiddelbart 
inden eksport blevet under­
kastet en inspektion for 
forekomst af Trirachys 
sartus Solsky, særlig i 
planternes stængler, 
herunder, hvis det er rele­
vant, prøveudtagning ved 
den destruktive metode, 
og der er ikke observeret 
tegn på forekomst af 
Trirachys sartus Solsky. 

32.7 Planter til plantning af 
Castanea Mill., Casta­
nopsis (D. Don) Spach 
og Quercus L., bortset 
fra planter i vævskultur, 
pollen og frø 

ex 0602 10 90 
ex 0602 20 20 
ex 0602 20 80 
ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 47 
ex 0602 90 48 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 91 
ex 0602 90 99 

Kina, Nordkorea, Rusland, 
Sydkorea, Taiwan og 
Vietnam 

Det er officielt konstateret, at 
planterne: 
a) har en diameter på under 9 cm 

nederst på stænglen 
eller 

b) i hele deres levetid kun er 
blevet dyrket i et område, der 
af den nationale plantesund­
hedsmyndighed i oprindelses­
landet er konstateret frit for 
Massicus raddei (Blessig) i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger. Områdets navn 
skal være nævnt i plantesund­
hedscertifikatet, 
eller 

c) i hele deres levetid eller i 
mindst to år inden eksport 
kun er blevet dyrket i et 
produktionsanlæg, der er frit 
for Massicus raddei (Blessig) 
i overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger, og hvor plan­
terne er blevet dyrket 
i) i et produktionsanlæg med 

fysisk isolering til beskyt­
telse mod indslæbning af 
Massicus raddei (Blessig), 
som er blevet underkastet 
mindst én årlig inspektion 
for tegn på Massicus 
raddei (Blessig), foretaget 
på passende tidspunkter af 
året for påvisning af fore­
komst af skadegøreren, 
eller 
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ii) i et produktionsanlæg, hvor 
der er anvendt passende 
forebyggende behand­
linger, og som mindst to 
gange om året er blevet 
underkastet inspektion for 
tegn på Massicus raddei 
(Blessig), foretaget på 
passende tidspunkter af 
året for påvisning af fore­
komst af skadegøreren, og 
er omgivet af en stødpude­
zone med en bredde på 
mindst 2 000 m, hvor det 
ved officielle undersøgelser 
er bekræftet, at der ikke 
forekommer Massicus 
raddei (Blessig), 
og planterne er umiddelbart 
inden eksport blevet under­
kastet en inspektion for 
forekomst af Massicus 
raddei (Blessig), særlig i 
planternes stængler, 
herunder, hvis det er rele­
vant, prøveudtagning ved 
den destruktive metode, 
og der er ikke observeret 
tegn på forekomst af 
Massicus raddei (Blessig). 

▼B 

33. Planter af Castanea 
Mill. og Quercus L., 
bortset fra frugter og frø 

ex 0602 10 90 
ex 0602 20 20 
ex 0602 20 80 
ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 48 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 99 
ex 0604 20 90 
ex 1404 90 00 

Tredjelande Det er officielt konstateret, at der 
ikke er observeret symptomer på 
Cronartium spp., med undtagelse 
af Cronartium gentianeum, 
Cronartium pini og Cronartium 
ribicola, på produktionsstedet 
eller i dets umiddelbare nærhed 
siden begyndelsen af den seneste 
hele vækstperiode. 

34. Planter af Quercus L., 
bortset fra frugter og frø 

ex 0602 10 90 
ex 0602 20 20 
ex 0602 20 80 
ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 48 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 99 
ex 0604 20 90 
ex 1404 90 00 

USA Det er officielt konstateret, at 
planterne har oprindelse i 
områder, der vides at være frie 
for Bretziella fagacearum (Bretz) 
Z.W. deBeer, Marinc., T.A. 
Duong & M.J. Wingf., comb. 
nov. 

▼M9
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35. Planter til plantning af 
Corylus L., bortset fra 
frø 

ex 0602 10 90 
ex 0602 20 20 
ex 0602 20 80 
ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 48 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 99 

Canada og USA Det er officielt konstateret, at 
planterne har oprindelse i: 

a) et område, der er blevet 
konstateret frit for Aniso­
gramma anomala (Peck) E. 
Müller af den nationale plante­
beskyttelsestjeneste i oprindel­
seslandet i overensstemmelse 
med de relevante internatio­
nale standarder for plantebe­
skyttelsesforanstaltninger, og 
som er angivet i det certifikat, 
der er omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, i 
rubrikken »Tillægserklæring«, 

eller 

b) et produktionssted, hvorom 
den nationale plantebeskyttel­
sestjeneste i eksportlandet ved 
officielle inspektioner på 
produktionsstedet eller i dets 
umiddelbare nærhed siden 
begyndelsen af de tre seneste 
hele vækstperioder har fast­
slået, at det er frit for Aniso­
gramma anomala (Peck) E. 
Müller i overensstemmelse 
med de relevante internatio­
nale standarder for plantebe­
skyttelsesforanstaltninger, og 
som er angivet i det plante­
sundhedscertifikat, der er 
omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, i 
rubrikken »Tillægserklæring«. 

▼M9 

36. Planter af Chionanthus 
virginicus L., Fraxinus 
L., Juglans ailantifolia 
Carr., Juglans mands­
hurica Maxim., Ulmus 
davidiana Planch. og 
Pterocarya rhoifolia 
Siebold & Zucc., 
bortset fra frugter og frø 

ex 0602 10 90 

ex 0602 20 20 

ex 0602 20 80 

ex 0602 90 41 

ex 0602 90 45 

ex 0602 90 46 

ex 0602 90 48 

ex 0602 90 50 

ex 0602 90 70 

ex 0602 90 99 

ex 0604 20 90 

ex 1404 90 00 

Canada, Hviderusland, 
Japan, Kina, Mongoliet, 
Nordkorea, Rusland, 
Sydkorea, Taiwan, 
Ukraine og USA 

Det er officielt konstateret, at 
planterne har oprindelse i et 
område, der af den nationale 
plantesundhedsmyndighed i 
oprindelseslandet er konstateret 
frit for Agrilus planipennis Fair­
maire i overensstemmelse med 
de relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger, og som ligger i en 
afstand af mindst 100 km fra det 
nærmeste kendte område, hvor 
forekomst af skadegøreren er 
blevet officielt bekræftet; områ­
dets navn er angivet i plantesund­
hedscertifikatet, og det pågæl­
dende tredjelands nationale plan­
tesundhedsmyndighed har på 
forhånd skriftligt meddelt 
Kommissionen, at området er 
sygdomsfrit. 

▼B
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37. Planter til plantning, af 
Juglans L. og Ptero­
carya Kunth, bortset 
fra frø 

ex 0602 10 90 
ex 0602 20 20 
ex 0602 20 80 
ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 48 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 99 

USA Det er officielt konstateret, at 
planterne til plantning: 

a) i hele deres levetid kun er 
blevet dyrket i et område, der 
er konstateret frit for Geos­
mithia morbida Kolarík, Free­
land, Utley & Tisserat og dens 
vektor Pityophthorus juglandis 
Blackman af den nationale 
plantebeskyttelsesmyndighed i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantebeskyttelses­
foranstaltninger, og som er 
angivet i det plantesundheds­
certifikat, der er omhandlet i 
artikel 71 i forordning (EU) 
2016/2031, i rubrikken 
»Tillægserklæring«, 

eller 

b) har oprindelse i et produk­
tionssted, hvor der ikke inden 
for en radius på mindst 5 km 
er blevet konstateret hverken 
symptomer på Geosmithia 
morbida Kolarík, Freeland, 
Utley & Tisserat og dens 
vektor Pityophthorus juglandis 
Blackman eller forekomst af 
vektoren ved officielle inspek­
tioner i to år forud for 
eksporten; planterne til plant­
ning er blevet inspiceret umid­
delbart inden eksport og hånd­
teret og emballeret på måder, 
der forebygger angreb, efter at 
de har forladt produktions­
stedet, 

eller 

c) har oprindelse i et produk­
tionssted i fuldstændig fysisk 
isolation, og planterne til 
plantning er blevet inspiceret 
umiddelbart inden eksport og 
håndteret og emballeret på 
måder, der forebygger angreb, 
efter at de har forladt 
produktionsstedet. 

38. Planter af Betula L., 
bortset fra frugter og frø 

ex 0602 10 90 
ex 0602 20 20 
ex 0602 20 80 
ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 48 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 99 
ex 0604 20 90 
ex 1404 90 00 

Tredjelande Det er officielt konstateret, at 
planterne har oprindelse i et 
land, der vides at være frit for 
Agrilus anxius Gory. 

▼B
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39. Planter til plantning af 
Platanus L., bortset fra 
frø 

ex 0602 10 90 
ex 0602 20 20 
ex 0602 20 80 
ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 48 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 99 

Albanien, Armenien, 
Schweiz, Tyrkiet og 
USA 

Det er officielt konstateret, at 
planterne: 

a) har oprindelse i et område, der 
er konstateret frit for Cerato­
cystis platani (J. M. Walter) 
Engelbr. & T. C. Harr. af 
den nationale plantesundheds­
myndighed i oprindelseslandet 
i overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger, og som er 
angivet i det plantesundheds­
certifikat, der er omhandlet i 
artikel 71 i forordning (EU) 
2016/2031, i rubrikken 
»Tillægserklæring«, 

eller 

b) er blevet dyrket på et produk­
tionssted, der er konstateret 
frit for Ceratocystis platani 
(J. M. Walter) Engelbr. & T. 
C. Harr. i overensstemmelse 
med relevante internationale 
standarder for plantesundheds­
foranstaltninger: 

i) som er registreret og under 
tilsyn af den nationale 
plantesundhedsmyndighed 
i oprindelseslandet, 

og 

ii) som to gange om året er 
blevet underkastet offici­
elle inspektioner for symp­
tomer på Ceratocystis 
platani (J. M. Walter) 
Engelbr. & T. C. Harr., 
herunder dets umiddelbare 
nærhed, som er foretaget 
på de mest passende tids­
punkter af året for påvis­
ning af forekomst af den 
pågældende skadegører, 

og 

iii) en repræsentativ prøve af 
planterne er blevet under­
kastet testning for fore­
komst af Ceratocystis 
platani (J. M. Walter) 
Engelbr. & T. C. Harr. 
på passende tidspunkter 
af året for påvisning af 
forekomst af skadegø­
reren. 

▼B
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40. Planter til plantning af 
Populus L., bortset fra 
frø 

ex 0602 10 90 
ex 0602 20 20 
ex 0602 20 80 
ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 48 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 91 
ex 0602 90 99 

Tredjelande Det er officielt konstateret, at der 
ikke er observeret symptomer på 
Melampsora medusae f.sp. tremu­
loidis Shain på produktionsstedet 
eller i dets umiddelbare nærhed 
siden begyndelsen af den seneste 
hele vækstperiode. 

41. Planter af Populus L., 
bortset fra frugter og frø 

ex 0602 10 90 
ex 0602 20 20 
ex 0602 20 80 
ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 48 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 91 
ex 0602 90 99 
ex 0604 20 90 
ex 1404 90 00 

Nord-, Syd- og Mellem­
amerika 

Det er officielt konstateret, at der 
ikke er observeret symptomer på 
Sphaerulina musiva (Peck) 
Quaedvl., Verkley & Crous på 
produktionsstedet eller i dets umid­
delbare nærhed siden begyndelsen 
af den seneste hele vækstperiode. 

42. Planter til plantning, 
bortset fra podekviste, 
stiklinger, planter i 
vævskultur, pollen og 
frø, af Amelanchier 
Medik., Aronia Medik., 
Cotoneaster Medik., 
Crataegus L., Cydonia 
Mill., Malus Mill., 
Prunus L., Pyracantha 
M. Roem., Pyrus L. og 
Sorbus L. 

ex 0602 20 20 
ex 0602 20 80 
ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 47 
ex 0602 90 48 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 91 
ex 0602 90 99 

Canada og USA Det er officielt konstateret, at 
planterne: 

a) i hele deres levetid er blevet 
dyrket i et område, der er 
blevet konstateret frit for 
Saperda candida Fabricius af 
den nationale plantesundheds­
myndighed i oprindelseslandet 
i overensstemmelse med de rele­
vante internationale standarder 
for plantesundhedsforanstalt­
ninger, og som er angivet i det 
plantesundhedscertifikat, der er 
omhandlet i artikel 71 i forord­
ning (EU) 2016/2031, i 
rubrikken »Tillægserklæring«, 

eller 

b) i mindst to år forud for 
eksporten eller — for planter 
på under to år — i hele 
deres levetid er blevet dyrket 
på et produktionssted, der er 
blevet konstateret frit for 
Saperda candida Fabricius i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger: 

i) som er registreret og under 
tilsyn af den nationale 
plantesundhedsmyndighed 
i oprindelseslandet, 

og 

▼B
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ii) som to gange om året er 
blevet underkastet offici­
elle inspektioner for tegn 
på Saperda candida Fabri­
cius, herunder dets umid­
delbare nærhed, som er 
foretaget på de mest 
passende tidspunkter af 
året for påvisning af fore­
komst af den pågældende 
skadegører, 
og 

iii) hvor planterne er blevet 
dyrket: 
— i et produktionsanlæg, 

der er sikret mod insekter 
og mod indslæbning af 
Saperda candida Fabri­
cius, 
eller 

— i et anlæg, hvor der er 
anvendt passende fore­
byggende behandlinger, 
og som er omgivet af 
en stødpudezone med 
en bredde på mindst 
500 m, hvor det ved 
årlige officielle undersø­
gelser gennemført på 
passende tidspunkter er 
bekræftet, at der ikke 
forekommer Saperda 
candida Fabricius, 

og 
iv) planterne er umiddelbart 

inden eksporten blevet 
underkastet en omhyggelig 
inspektion for forekomst af 
Saperda candida Fabricius, 
særlig i planternes stængler, 
herunder, hvis det er rele­
vant, prøveudtagning ved 
den destruktive metode. 

43. Planter til plantning, 
bortset fra planter i 
vævskultur og frø, af 
Crataegus L., Cydonia 
Mill., Malus Mill., 
Prunus L., Pyrus L. og 
Vaccinium L. 

ex 0602 10 90 
ex 0602 20 20 
ex 0602 20 80 
ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 48 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 91 
ex 0602 90 99 

Canada, Mexico, USA Det er officielt konstateret, at 
planterne er blevet dyrket: 

a) i hele deres levetid i et område, 
der er konstateret frit for Grap­
holita packardi Zeller af den 
nationale plantesundhedsmyn­
dighed i oprindelseslandet i 
overensstemmelse med de rele­
vante internationale standarder 
for plantesundhedsforanstalt­
ninger, og som er angivet i det 
plantesundhedscertifikat, der er 
omhandlet i artikel 71 i forord­
ning (EU) 2016/2031, i 
rubrikken »Tillægserklæring«, 
forudsat at det pågældende tred­
jelands nationale plantesund­
hedsmyndighed på forhånd 
skriftligt har meddelt denne 
status til Kommissionen, 

▼B
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eller 

b) i hele deres levetid på et 
produktionssted, der er blevet 
konstateret frit for Grapholita 
packardi Zeller i overensstem­
melse med relevante inter­
nationale standarder for plan­
tesundhedsforanstaltninger: 

i) som er registreret og 
under tilsyn af den natio­
nale plantesundhedsmyn­
dighed i oprindelses­
landet, 

og 

ii) som to gange om året er 
blevet underkastet offici­
elle inspektioner for tegn 
på Grapholita packardi 
Zeller, som er foretaget 
på de mest passende tids­
punkter af året for påvis­
ning af forekomst af den 
pågældende skadegører, 

og 

iii) hvor planterne er blevet 
dyrket i et anlæg, hvor 
der er anvendt passende 
forebyggende behand­
linger, og hvor det ved 
årlige offentlige undersø­
gelser gennemført på 
passende tidspunkter er 
bekræftet, at der ikke 
forekommer Grapholita 
packardi Zeller, 

og 

iv) planterne umiddelbart 
inden eksport er blevet 
genstand for en grundig 
inspektion for forekomst 
af Grapholita packardi 
Zeller, 

eller 

c) i et produktionsanlæg, der er 
sikret mod insekter og mod 
indslæbning af Grapholita 
packardi Zeller. 

▼B



 

02019R2072 — DA — 09.10.2023 — 013.001 — 141 

Planter, planteprodukter og 
andre objekter KN-koder Oprindelse Særlige krav 

44. Planter til plantning af 
Crataegus L., bortset 
fra frø 

ex 0602 10 90 
ex 0602 20 20 
ex 0602 20 80 
ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 48 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 91 
ex 0602 90 99 

Tredjelande, hvor Phyl­
losticta solitaria Ell. og 
Ev. vides at forekomme 

Det er officielt konstateret, at der 
ikke er observeret symptomer på 
Phyllosticta solitaria Ell. og Ev. 
på planter på produktionsstedet 
siden begyndelsen af den seneste 
hele vækstperiode. 

45. Planter til plantning af 
Cydonia Mill., Fragaria 
L., Malus Mill., Prunus 
L., Pyrus L., Ribes L., 
Rubus L., bortset fra frø 

ex 0602 10 90 
ex 0602 20 20 
ex 0602 20 80 
ex 0602 90 30 
ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 48 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 91 
ex 0602 90 99 

Tredjelande, hvor 
►M9 virus, viroider 
og fytoplasmaer, jf. 
bilag II, del A, punkt 
22 ◄ eller Phyllosticta 
solitaria Ell. og Ev. 
vides at forekomme på 
den pågældende slægt 

Det er officielt konstateret, at der 
ikke er observeret symptomer på 
sygdomme fremkaldt af 
►M9 virus, viroider og fytoplas­
maer, jf. bilag II, del A, punkt 
22 ◄ og Phyllosticta solitaria 
Ell. og Ev. på planter på produk­
tionsstedet siden begyndelsen af 
den seneste hele vækstperiode. 

46. Planter til plantning af 
Malus Mill, bortset fra 
frø 

ex 0602 10 90 
ex 0602 20 20 
ex 0602 20 80 
ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 48 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 91 
ex 0602 90 99 

Tredjelande, hvor Cherry 
rasp leaf virus eller toma­
tringpletvirus 

vides at forekomme 

Det er officielt konstateret, at: 

a) planterne: 

i) er blevet officielt certificeret 
efter en certificeringsord­
ning, der kræver, at de 
nedstammer i lige linje fra 
materiale, som er blevet 
vedligeholdt under passende 
betingelser og underkastet 
officiel testning for i hvert 
fald Cherry rasp leaf virus 
og tomatringpletvirus ved 
brug af passende indikatorer 
eller tilsvarende metoder og 
ved sådan testning er fundet 
frie for disse skadegørere, 

eller 

ii) nedstammer i lige linje fra 
materiale, som bliver vedli­
geholdt under passende betin­
gelser og inden for de tre 
seneste hele vækstperioder 
mindst én gang er blevet 
underkastet officiel testning 
for i hvert fald Cherry rasp 
leaf virus eller tomatringplet­
virus ved brug af passende 
indikatorer eller tilsvarende 
metoder og ved sådanne 
prøver er fundet frie for disse 
skadegørere 

▼B
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b) der ikke er observeret symp­
tomer på sygdom forårsaget 
af Cherry rasp leaf virus 
eller tomatringpletvirus på 
planter på produktionsstedet 
eller på modtagelige planter i 
dets umiddelbare nærhed siden 
begyndelsen af den seneste 
hele vækstperiode. 

47. Planter til plantning af 
Prunus L., bortset fra 
frø hvad angår litra b) 

ex 0602 10 90 
ex 0602 20 20 
ex 0602 20 80 
ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 48 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 91 
ex 0602 90 99 
ex 0802 11 10 
ex 0802 11 90 
ex 0802 12 10 
ex 0802 12 90 
ex 1209 99 10 
ex 1209 99 91 
ex 1209 99 99 

a) Tredjelande, hvor 
tomatringpletvirus 
vides at forekomme 

b) Tredjelande, hvor 
American plum line 
pattern virus, Cherry 
rasp leaf virus, 
ferskenmosaikvirus, 
ferskenrosettemosai­
kvirus vides at fore­
komme 

Det er officielt konstateret, at: 

a) planterne: 

i) er blevet officielt certifi­
ceret efter en certificerings­
ordning, der kræver, at de 
nedstammer i lige linje fra 
materiale, som er blevet 
vedligeholdt under 
passende betingelser og 
underkastet officiel testning 
for i hvert fald de relevante 
EU-karantæneskadegørere 
ved brug af passende indi­
katorer for forekomst af 
disse skadegørere eller 
tilsvarende metoder og 
ved sådan testning er 
fundet frie for disse skade­
gørere, 

eller 

ii) nedstammer i lige linje fra 
materiale, som bliver vedli­
geholdt under passende 
betingelser og inden for 
de tre seneste hele vækst­
perioder mindst én gang 
er blevet underkastet offi­
ciel testning for i hvert 
fald de relevante 
EU-karantæneskadegørere 
ved brug af passende indi­
katorer for forekomst af 
disse skadegørere eller 
tilsvarende metoder og 
ved sådan testning er 
fundet frie for disse skade­
gørere 

b) der ikke er observeret symp­
tomer på sygdomme fremkaldt 
af de relevante 
EU-karantæneskadegørere på 
planter på produktionsstedet 
eller på modtagelige planter i 
dets umiddelbare nærhed siden 
begyndelsen af de tre seneste 
hele vækstperioder. 

▼B
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48. Planter til plantning af 
Rubus L., bortset fra 
frø hvad angår litra b) 

ex 0602 10 90 
ex 0602 20 20 
ex 0602 20 80 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 47 
ex 0602 90 48 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 91 
ex 0602 90 99 
ex 1202 99 99 

a) Tredjelande, hvor 
tomatringpletvirus, 
Black raspberry 
latent virus vides at 
forekomme 

b) Tredjelande, hvor 
hindbærbladrulle­
virus, Cherry rasp 
leaf virus vides at 
forekomme 

a) Planterne er frie for lus, 
herunder luseæg 

b) Det er officielt konstateret, at: 

i) planterne: 

— er blevet officielt certi­
ficeret efter en certifi­
ceringsordning, der 
kræver, at de 
nedstammer i lige 
linje fra materiale, 
som er blevet vedli­
geholdt under passende 
betingelser og underka­
stet officiel testning for 
i hvert fald de rele­
vante EU-karantæne­
skadegørere ved brug 
af passende indikatorer 
for forekomst af disse 
skadegørere eller 
tilsvarende metoder og 
ved sådan testning er 
fundet frie for pågæl­
dende EU-karantæne­
skadegørere, 

eller 

— nedstammer i lige linje 
fra materiale, som 
bliver vedligeholdt 
under passende betin­
gelser og inden for de 
tre seneste hele vækst­
perioder mindst én 
gang er blevet under­
kastet officiel testning 
for i hvert fald de rele­
vante EU-karantæne­
skadegørere ved brug 
af passende indikatorer 
for forekomst af disse 
skadegørere eller 
tilsvarende metoder og 
ved sådan testning er 
fundet frie for disse 
EU-karantæneskadegø­
rere 

ii) der ikke er observeret 
symptomer på sygdomme 
fremkaldt af de relevante 
EU-karantæneskadegørere 
på planter på produktions­
stedet eller på modtagelige 
planter i dets umiddelbare 
nærhed siden begyndelsen 
af de tre seneste hele 
vækstperioder. 

▼B
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49. Planter til plantning af 
Fragaria L., bortset fra 
frø 

ex 0602 10 90 
ex 0602 90 30 

Tredjelande, hvor 
►M9 Candidatus Phyt- 
oplasma australiense Da- 
vis et al. (reference­
stamme), Candidatus Ph- 
ytoplasma fraxini (refe­
rencestamme) Griffiths et 
al. og Candidatus Phyto­
plasma hispanicum (refe­
rencestamme) Davis et 
al. ◄ vides at forekomme 

Det er officielt konstateret, at: 

a) planterne, bortset fra planter 
tiltrukket af frø: 

i) enten er blevet officielt certi­
ficeret efter en certificerings­
ordning, der kræver, at de 
nedstammer i lige linje fra 
materiale, som er blevet 
vedligeholdt under passende 
betingelser og underkastet 
officiel testning for i hvert 
fald ►M9 Candidatus 
Phytoplasma australiense 
Davis et al. (reference­
stamme), Candidatus Phyto­
plasma fraxini (reference­
stamme) Griffiths et al. og 
Candidatus Phytoplasma 
hispanicum (reference­
stamme) Davis et al. ◄ ved 
brug af passende indikatorer 
for forekomst af disse skade­
gørere eller tilsvarende 
metoder og ved sådan test­
ning er fundet frie for 
►M9 Candidatus Phyto­
plasma australiense Davis et 
al. (referencestamme), 
Candidatus Phytoplasma 
fraxini (referencestamme) 
Griffiths et al. og Candidatus 
Phytoplasma hispanicum 
(referencestamme) Davis et 
al. ◄, 

eller 

ii) nedstammer i lige linje fra 
materiale, som bliver vedli­
geholdt under passende 
betingelser og inden for de 
tre seneste hele vækst­
perioder mindst én gang er 
blevet underkastet officiel 
testning for i hvert fald 
►M9 Candidatus Phyto­
plasma australiense Davis et 
al. (referencestamme), 
Candidatus Phytoplasma 
fraxini (referencestamme) 
Griffiths et al. og Candi­
datus Phytoplasma hispa­
nicum (referencestamme) 
Davis et al. ◄ ved brug af 
passende indikatorer for 
forekomst af disse skadegø­
rere eller tilsvarende 
metoder og ved sådan test­
ning er fundet frie for 
►M9 Candidatus Phyto­
plasma australiense Davis et 
al. (referencestamme), 
Candidatus Phytoplasma 
fraxini (referencestamme) 
Griffiths et al. og Candi­
datus Phytoplasma hispa­
nicum (referencestamme) 
Davis et al. ◄ 

▼B
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b) der ikke er observeret symp­
tomer på sygdomme forårsaget 
af ►M9 Candidatus Phyto­
plasma australiense Davis et 
al. (referencestamme), Candi­
datus Phytoplasma fraxini 
(referencestamme) Griffiths et 
al. og Candidatus Phyto­
plasma hispanicum (reference­
stamme) Davis et al. ◄ på 
planter på produktionsstedet 
eller på modtagelige planter i 
dets umiddelbare nærhed siden 
begyndelsen af den seneste 
hele vækstperiode. 

50. Planter til plantning af 
Fragaria L. bortset fra frø 

ex 0602 10 90 
ex 0602 90 30 

Tredjelande Det er officielt konstateret, at plan­
terne har oprindelse i et område, der 
vides at være frit for Anthonomus 
signatus Say og Anthonomus bisig­
nifer Schenkling. 

51. Planter af Aegle Corrêa, 
Aeglopsis Swingle, 
Afraegle Engl, Atalantia 
Corrêa, Balsamocitrus 
Stapf, Burkillanthus 
Swingle, Calodendrum 
Thunb., Choisya Kunth, 
Clausena Burm. f., 
Limonia L., Microcitrus 
Swingle., Murraya J. 
Koenig ex L., 
Pamburus Swingle, 
Severinia Ten., 
Swinglea Merr., Trip­
hasia Lour. and Vepris 
Comm., bortset fra 
frugter (men inklusive 
frø), og frø af Citrus 
L., Fortunella Swingle 
og Poncirus Raf., og 
hybrider deraf 

ex 0602 10 90 
ex 0602 20 20 
ex 0602 20 30 
ex 0602 20 80 
ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 47 
ex 0602 90 48 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 91 
ex 0602 90 99 
ex 0603 19 70 
ex 0604 20 90 
ex 1209 30 00 
ex 1209 99 10 
ex 1209 99 91 
ex 1209 99 99 
ex 1404 90 00 

Tredjelande Det er officielt konstateret, at 
planterne har oprindelse i et 
land, der er anerkendt som 
værende frit for Candidatus Libe­
ribacter africanus, Candidatus 
Liberibacter americanus og 
Candidatus Liberibacter asiaticus, 
den agens, der forårsager 
Huanglongbing-sygdom (citrus 
greening) hos citrustræer, i over­
ensstemmelse med de relevante 
internationale standarder for plan­
tesundhedsforanstaltninger, 
forudsat at det pågældende tredje­
lands nationale plantesundheds­
myndighed skriftligt har meddelt 
denne status til Kommissionen. 

52. Planter af Casimiroa La 
Llave, Choisya Kunth 
Clausena Burm. f., 
Murraya J.Koenig ex 
L., Vepris Comm, Zant­
hoxylum L., bortset fra 
frugter og frø 

ex 0602 10 90 
ex 0602 20 20 
ex 0602 20 80 
ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 47 
ex 0602 90 48 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 91 
ex 0602 90 99 
ex 0603 19 70 
ex 0604 20 90 
ex 1404 90 00 

Tredjelande Det er officielt konstateret, at: 
a) planterne har oprindelse i et 

land, hvor Trioza erytreae 
Del Guercio vides ikke at 
forekomme, 
eller 

b) at planterne har oprindelse i et 
område, der er blevet konstateret 
frit for Trioza erytreae Del 
Guercio af den nationale plante­
sundhedsmyndighed i overens­
stemmelse med de relevante inter­
nationale standarder for plante­
sundhedsforanstaltninger, og 
som er angivet i det plantesund­
hedscertifikat, der er omhandlet i 
artikel 71 i forordning (EU) 2016/ 
2031, i rubrikken »Tillægserklæ­
ring«, 

▼B
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eller 

c) at planterne er blevet dyrket 
på et produktionssted, der er 
registreret og under tilsyn af 
den nationale plantesundheds­
myndighed i oprindelses­
landet, 

og 

hvor planterne er blevet 
dyrket i en periode på et år i 
et produktionsanlæg, der er 
sikret mod insekter og mod 
indslæbning af Trioza 
erytreae Del Guercio, 

og 

hvor der i en periode på 
mindst et år forud for flyt­
ningen er foretaget to offici­
elle inspektioner på passende 
tidspunkter, uden at der er 
observeret tegn på Trioza 
erytreae Del Guercio i det 
pågældende anlæg, 

og 

at de før flytning håndteres og 
emballeres på måder, der fore­
bygger angreb, efter at de har 
forladt produktionsstedet. 

53. Planter af Aegle Corrêa, 
Aeglopsis Swingle, 
Afraegle Engl., Amyris 
P. Browne, Atalantia 
Corrêa, Balsamocitrus 
Stapf, Choisya Kunth, 
Citropsis Swingle & 
Kellerman, Clausena 
Burm. f., Eremocitrus 
Swingle, Esenbeckia 
Kunth., Glycosmis 
Corrêa, Limonia L., 
Merrillia Swingle, 
Microcitrus Swingle, 
Murraya J. Koenig ex 
L., Naringi Adans., 
Pamburus Swingle, 
Severinia Ten., 
Swinglea Merr., Tetra­
dium Lour., Toddalia 
Juss., Triphasia Lour., 
Vepris Comm., Zantho­
xylum L., bortset fra 
frugter og frø 

ex 0602 10 90 
ex 0602 20 20 
ex 0602 20 30 
ex 0602 20 80 
ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 47 
ex 0602 90 48 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 91 
ex 0602 90 99 
ex 0603 19 70 
ex 0604 20 90 
ex 1404 90 00 

Tredjelande Det er officielt konstateret, at 
planterne har oprindelse: 

a) i et land, hvor Diaphorina 
citri Kuway vides ikke at fore­
komme, 

eller 

b) i et område, der er blevet 
konstateret frit for Trioza 
erytreae Del Guercio af den 
nationale plantesundhedsmyn­
dighed i overensstemmelse 
med de relevante internatio­
nale standarder for plantesund­
hedsforanstaltninger, og som 
er angivet i det plantesund­
hedscertifikat, der er 
omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, i 
rubrikken »Tillægserklæring«. 

▼B
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54. Planter af Microcitrus 
Swingle, Naringi 
Adans. og Swinglea 
Merr., bortset fra 
frugter og frø 

ex 0602 10 90 
ex 0602 20 20 
ex 0602 20 30 
ex 0602 20 80 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 47 
ex 0602 90 48 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 91 
ex 0602 90 99 
ex 0603 19 70 
ex 0604 20 90 
ex 1404 90 00 

Tredjelande Det er officielt konstateret, at 
planterne har oprindelse: 

a) i et land, der er anerkendt som 
værende frit for Xanthomonas 
citri pv. aurantifolii (Schaad et 
al.) Constantin et al. og Xantho­
monas citri pv. citri (Hasse) 
Constantin et al. i overensstem­
melse med de relevante inter­
nationale standarder for plante­
sundhedsforanstaltninger, 
forudsat at det pågældende tredje­
lands nationale plantesundheds­
myndighed skriftligt har meddelt 
denne status til Kommissionen, 

eller 

b) har oprindelse i et område, der er 
blevet konstateret frit for Xantho­
monas citri pv. aurantifolii 
(Schaad et al.) Constantin et al. 
og Xanthomonas citri pv. citri 
(Hasse) af den nationale plante­
sundhedsmyndighed i oprindel­
seslandet i overensstemmelse 
med de relevante internationale 
standarder for plantesundhedsfor­
anstaltninger, og som er angivet i 
det plantesundhedscertifikat, der 
er omhandlet i artikel 71 i forord­
ning (EU) 2016/2031, i rubrikken 
»Tillægserklæring«. forudsat at 
det pågældende tredjelands natio­
nale plantesundhedsmyndighed 
skriftligt har meddelt denne 
status til Kommissionen. 

55. Planter til plantning af 
Palmae, bortset fra frø 

ex 0602 10 90 
ex 0602 20 20 
ex 0602 20 80 
ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 47 
ex 0602 90 48 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 99 

►M4 Tredjelande bortset 
fra: Albanien, Andorra, 
Armenien, Aserbajdsjan, 
Hviderusland, 
Bosnien-Hercegovina, De 
Kanariske Øer, Færøerne, 
Georgien, Island, Liechten­
stein, Moldova, Monaco, 
Montenegro, Nordmake­
donien, Norge, Rusland 
(kun følgende dele: det 
centrale føderale distrikt 
(Tsentralny federalny 
okrug), det nordvestlige 
føderale distrikt (Severo- 
Zapadny federalny okrug), 
det sydlige føderale distrikt 
(Yuzhny federalny okrug), 
det nordkaukasiske føde­
rale distrikt (Severo- 
Kavkazsky federalny 
okrug) og det føderale 
distrikt Volga (Privolzhsky 
federalny okrug)), San 
Marino, Serbien, Schweiz, 
Tyrkiet, Ukraine og Det 
Forenede Kongeri- 
ge ( 2 ). ◄ 

Det er officielt konstateret: 

a) at planterne enten har oprin­
delse i et område, der vides 
at være frit for Palm lethal 
yellowing phytoplasmas og 
Cadang-Cadang viroid, og at 
der ikke har været observeret 
symptomer på produktions­
stedet eller i dets umiddelbare 
nærhed siden begyndelsen af 
den seneste hele vækstperiode, 

eller 

b) at der ikke er observeret symp­
tomer på Palm lethal yellowing 
phytoplasmas og Cadang- 
Cadang viroid på planterne 
siden begyndelsen af den 
seneste hele vækstperiode, og 
planter på produktionsstedet, 
som har udvist symptomer, der 
gav anledning til mistanke om 
smitte med skadegørerne, er 
blevet bortryddet det pågæl­
dende sted, og planterne er 
blevet underkastet en passende 
behandling for at befri dem for 
Myndus crudus Van Duzee 

▼B
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c) at for så vidt angår planter i 
vævskultur hidrører planterne 
fra planter, som opfyldte 
kravene i litra a) eller b). 

▼M9 

56. Planter til plantning af 
Cryptocoryne sp., 
Hygrophila sp. og 
Vallisneria sp., bortset 
fra pollen og frø 

ex 0602 10 90 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 99 

Tredjelande, bortset fra 
Schweiz 

Det er officielt konstateret, at 
rødderne er blevet underkastet 
testning for mindst nematodeska­
degørere på en repræsentativ 
prøve ved anvendelse af passende 
metoder for påvisning af skadegø­
rerne og ved denne testning er 
fundet frie for nematodeskadegø­
rerne. 

▼B 

57. Frugter af Citrus L., 
Fortunella Swingle, 
Poncirus Raf., og 
hybrider deraf 

0805 10 22 
0805 10 24 
0805 10 28 

ex 0805 10 80 
ex 0805 21 10 
ex 0805 21 90 
ex 0805 22 00 
ex 0805 29 00 
ex 0805 40 00 
ex 0805 50 10 
ex 0805 50 90 
ex 0805 90 00 

Tredjelande Frugterne skal være frie for stilke 
og blade, og emballagen skal 
være forsynet med et passende 
oprindelsesmærke. 

58. Frugter af Citrus L., 
Fortunella Swingle, 
Poncirus Raf., Microci­
trus Swingle, Naringi 
Adans., Swinglea 
Merr., og hybrider deraf 

0805 10 22 
0805 10 24 
0805 10 28 

ex 0805 10 80 
ex 0805 21 10 
ex 0805 21 90 
ex 0805 22 00 
ex 0805 29 00 
ex 0805 40 00 
ex 0805 50 10 
ex 0805 50 90 
ex 0805 90 00 

Tredjelande Det er officielt konstateret: 

a) at frugterne har oprindelse i et 
land, der er anerkendt som 
værende frit for Xanthomonas 
citri pv. aurantifolii (Schaad et 
al.) Constantin et al. og Xant­
homonas citri pv. citri (Hasse) 
Constantin et al. i overens­
stemmelse med de relevante 
internationale standarder for 
plantesundhedsforanstalt­
ninger, og det pågældende 
tredjelands nationale plante­
sundhedsmyndighed på 
forhånd skriftligt har meddelt 
denne status til Kommis­
sionen, 

eller 

b) at frugterne har oprindelse i et 
område, der er blevet konstateret 
frit for Xanthomonas citri pv. 
aurantifolii (Schaad et al.) 
Constantin et al. og Xantho­
monas citri pv. citri (Hasse) 
Constantin et al. af den nationale 
plantesundhedsmyndighed i 
oprindelseslandet i overens­
stemmelse med de relevante 

▼B
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internationale standarder for 
plantesundhedsforanstalt­
ninger, og som er angivet i det 
plantesundhedscertifikat, der 
er omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, i 
rubrikken »Tillægserklæring«, 
og det pågældende tredjelands 
nationale plantesundhedsmyn­
dighed på forhånd skriftligt 
har meddelt denne status til 
Kommissionen, 

eller 

c) at frugterne har oprindelse i 
produktionssted, der er blevet 
konstateret frit for Xantho­
monas citri pv. aurantifolii 
(Schaad et al.) Constantin et 
al. og Xanthomonas citri pv. 
citri (Hasse) Constantin et al. 
af den nationale plantesund­
hedsmyndighed i oprindelses­
landet i overensstemmelse 
med de relevante internatio­
nale standarder for plante­
sundhedsforanstaltninger, og 
som er angivet i det plante­
sundhedscertifikat, der er 
omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, i 
rubrikken »Tillægserklæring«. 

eller 

d) at produktionsanlægget og de 
umiddelbare omgivelser er 
underkastet passende behand­
linger og dyrkningspraksis 
mod Xanthomonas citri pv. 
aurantifolii (Schaad et al.) 
Constantin et al. og Xantho­
monas citri pv. citri (Hasse) 
Constantin et al., 

og 

at frugterne er blevet behandlet 
med natriumorthophenylphenat 
eller er blevet underkastet en 
anden effektiv behandling, 
som er angivet i det plantesund­
hedscertifikat, der er omhandlet 
i artikel 71 i forordning (EU) 
2016/2031, og det pågældende 
tredjelands nationale plante­
sundhedsmyndighed på 
forhånd skriftligt har meddelt 
denne behandlingsmetode til 
Kommissionen, 

og 

▼B
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at officielle inspektioner fore­
taget på passende tidspunkter 
forud for eksporten har vist, at 
frugterne er frie for symp­
tomer på Xanthomonas citri 
pv. aurantifolii (Schaad et 
al.) Constantin et al. og Xant­
homonas citri pv. citri (Hasse) 
Constantin et al., 

og 

at det plantesundhedscerti­
fikat, der er omhandlet i 
artikel 71 i forordning (EU) 
2016/2031, indeholder spor­
barhedsoplysninger, 

eller 

e) for så vidt angår frugter 
bestemt til industriel forarbejd­
ning, at officielle inspektioner 
foretaget på passende tids­
punkter forud for eksporten 
har vist, at frugterne er frie 
for symptomer på Xantho­
monas citri pv. aurantifolii 
(Schaad et al.) Constantin et 
al. og Xanthomonas citri pv. 
citri (Hasse) Constantin et al., 

og 

at produktionsanlægget og de 
umiddelbare omgivelser er 
underkastet passende behand­
linger og dyrkningspraksis 
mod Xanthomonas citri pv. 
aurantifolii (Schaad et al.) 
Constantin et al. og Xantho­
monas citri pv. citri (Hasse) 
Constantin et al., 

og 

at flytning, oplagring og forar­
bejdning sker under betingelser 
godkendt efter proceduren i 
arti- 
kel 107 i forordning (EU) 
2016/2031, 

og 

at frugterne er transporteret i 
enkeltpakninger, som er forsynet 
med en mærkeseddel, der inde­
holder en sporbarhedskode samt 
angivelse af, at frugterne er 
bestemt til industriel forarbejd­
ning, 

og 

at det plantesundhedscertifikat, 
der er omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, 
indeholder sporbarhedsoplys­
ninger. 

▼B
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59. Frugter af Citrus L., 
Fortunella Swingle, 
Poncirus Raf., og 
hybrider deraf 

0805 10 22 
0805 10 24 
0805 10 28 

ex 0805 10 80 
ex 0805 21 10 
ex 0805 21 90 
ex 0805 22 00 
ex 0805 29 00 
ex 0805 40 00 
ex 0805 50 10 
ex 0805 50 90 
ex 0805 90 00 

Tredjelande Det er officielt konstateret: 

a) at frugterne har oprindelse i et 
land, der er anerkendt som 
værende frit for Pseudocerco­
spora angolensis (T. Carvalho 
& O. Mendes) Crous & U. 
Braun i overensstemmelse 
med de relevante internatio­
nale standarder for plantesund­
hedsforanstaltninger, og at det 
pågældende tredjelands natio­
nale plantesundhedsmyn­
dighed på forhånd skriftligt 
har meddelt denne status til 
Kommissionen, 

eller 

b) at frugterne har oprindelse i et 
område, der er anerkendt som 
værende frit for Pseudocerco­
spora angolensis (T. Carvalho 
& O. Mendes) Crous & U. 
Braun i overensstemmelse 
med de relevante internatio­
nale standarder for plantesund­
hedsforanstaltninger, og som 
er angivet i det plantesund­
hedscertifikat, der er 
omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, i 
rubrikken »Tillægserklæring«, 
og at det pågældende tredje­
lands nationale plantesund­
hedsmyndighed på forhånd 
skriftligt har meddelt denne 
status til Kommissionen, 

eller 

c) at der ikke er observeret 
symptomer på Pseudocerco­
spora angolensis (T. Carvalho 
& O. Mendes) Crous & U. 
Braun i produktionsanlægget 
eller i dets umiddelbare 
nærhed siden begyndelsen af 
den seneste vækstperiode, og 
at ingen af de frugter, der er 
høstet i det pågældende 
produktionsanlæg, ved en 
passende officiel undersøgelse 
har udvist symptomer på 
denne skadegører. 

60. Frugter af Citrus L., 
Fortunella Swingle, 
Poncirus Raf., og 
hybrider deraf, bortset 
fra frugter af Citrus 
aurantium L. og Citrus 
latifolia Tanaka 

0805 10 22 
0805 10 24 
0805 10 28 

ex 0805 10 80 
ex 0805 21 10 
ex 0805 21 90 
ex 0805 22 00 
ex 0805 29 00 
ex 0805 40 00 
ex 0805 50 10 
ex 0805 50 90 
ex 0805 90 00 

Tredjelande Det er officielt konstateret: 

a) at frugterne har oprindelse i et 
land, der er anerkendt som 
værende frit for Phyllosticta 
citricarpa (McAlpine) Van 
der Aa i overensstemmelse 
med de relevante internatio­
nale standarder for plantesund­
hedsforanstaltninger, og at det 
pågældende tredjelands natio­
nale plantesundhedsmyn­
dighed på forhånd skriftligt 
har meddelt denne status til 
Kommissionen, 

eller 

▼B
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b) at frugterne har oprindelse i et 
område, der er blevet konsta­
teret frit for Phyllosticta citri­
carpa (McAlpine) Van der Aa 
af den nationale plantesund­
hedsmyndighed i oprindelses­
landet i overensstemmelse 
med de relevante internatio­
nale standarder for plantesund­
hedsforanstaltninger, og som 
er angivet i det plantesund­
hedscertifikat, der er 
omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, i 
rubrikken »Tillægserklæring«, 
og det pågældende tredjelands 
nationale plantesundhedsmyn­
dighed har på forhånd skrift­
ligt meddelt denne status til 
Kommissionen, 

eller 

c) at frugterne har oprindelse i et 
produktionssted, der er blevet 
konstateret frit for Phyllosticta 
citricarpa (McAlpine) Van der 
Aa af den nationale plante­
sundhedsmyndighed i oprin­
delseslandet i overensstem­
melse med de relevante inter­
nationale standarder for plan­
tesundhedsforanstaltninger, og 
som er angivet i det plante­
sundhedscertifikat, der er 
omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, i 
rubrikken »Tillægserklæring«, 

og 

at frugterne er fundet frie for 
symptomer på Phyllosticta 
citricarpa (McAlpine) Van 
der Aa ved en officiel inspek­
tion af en repræsentativ prøve 
defineret i overensstemmelse 
med internationale standarder, 

eller 

d) at frugterne har oprindelse i et 
produktionsanlæg, der er 
underkastet passende behand­
linger og dyrkningsforanstalt­
ninger mod Phyllosticta citri­
carpa (McAlpine) van der Aa, 

og 

▼B
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at der er foretaget officielle 
inspektioner i produktions­
anlægget i vækstsæsonen 
siden begyndelsen af den 
seneste vækstperiode, og at 
der ikke er fundet symptomer 
på Phyllosticta citricarpa 
(McAlpine) van der Aa i frug­
terne, 

og 

at de høstede frugter fra det 
pågældende produktionsanlæg 
forud for eksporten er fundet 
frie for symptomer på Phyllo­
sticta citricarpa (McAlpine) 
Van der Aa ved en officiel 
inspektion af en repræsentativ 
prøve defineret i overensstem­
melse med internationale stan­
darder, 

og 

at det plantesundhedscertifikat, 
der er omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, 
indeholder sporbarhedsoplys­
ninger, 

eller 

e) for så vidt angår frugter 
bestemt til industriel forarbejd­
ning at frugterne forud for 
eksporten er fundet frie for 
symptomer på Phyllosticta 
citricarpa (McAlpine) Van 
der Aa ved en officiel inspek­
tion af en repræsentativ prøve 
defineret i overensstemmelse 
med internationale standarder, 

og 

at det plantesundhedscertifikat, 
der er omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, i 
rubrikken »Tillægserklæring« 
indeholder en erklæring om, 
at frugterne har oprindelse i 
et produktionsanlæg, der er 
underkastet behandlinger mod 
Phyllosticta citricarpa (McAl­
pine) Van der Aa på et 
passende tidspunkt af året for 
påvisning af forekomst af den 
pågældende skadegører, 

og 

▼B



 

02019R2072 — DA — 09.10.2023 — 013.001 — 154 

Planter, planteprodukter og 
andre objekter KN-koder Oprindelse Særlige krav 

at flytning, oplagring og forar­
bejdning sker under betin­
gelser godkendt efter proce­
duren i artikel 107 i forord­
ning (EU) 2016/2031, 

og 

at frugterne er transporteret i 
enkeltpakninger, som er 
forsynet med en mærkeseddel, 
der indeholder en sporbarheds­
kode samt angivelse af, at 
frugterne er bestemt til indu­
striel forarbejdning, 

og 

at det plantesundhedscertifikat, 
der er omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, 
indeholder sporbarhedsoplys­
ninger. 

▼M9 

61. Frugter af Citrus L., 
Fortunella Swingle, 
Poncirus Raf., og 
hybrider deraf, Mangi­
fera L. og Prunus L. 

ex 0804 50 00 
0805 10 22 
0805 10 24 
0805 10 28 

ex 0805 10 80 
ex 0805 21 10 
ex 0805 21 90 
ex 0805 22 00 
ex 0805 29 00 
ex 0805 40 00 
ex 0805 50 10 
ex 0805 50 90 
ex 0805 90 00 

0809 10 00 
0809 21 00 
0809 29 00 
0809 30 10 
0809 30 90 
0809 40 05 
0809 40 90 

Tredjelande Det er officielt konstateret, at: 
a) frugterne har oprindelse i et 

land, der er anerkendt som 
værende frit for Tephritidae, 
jf. bilag II, del A, tabel 3, 
punkt 77, som frugterne vides 
at være modtagelige over for, i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger, idet det pågæl­
dende tredjelands nationale 
plantesundhedsmyndighed på 
forhånd skriftligt skal have 
meddelt denne status til 
Kommissionen, 
eller 

b) frugterne har oprindelse i et 
område, der af den nationale 
plantesundhedsmyndighed i 
oprindelseslandet er konstateret 
frit for Tephritidae, jf. bilag II, 
del A, tabel 3, punkt 77, som 
frugterne vides at være modta­
gelige over for, i overensstem­
melse med de relevante inter­
nationale standarder for plante­
sundhedsforanstaltninger, og 
som er angivet i plantesund­
hedscertifikatet, og det pågæl­
dende tredjelands nationale 

▼B
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plantesundhedsmyndighed har 
på forhånd skriftligt meddelt 
denne status til Kommis­
sionen, 

eller 

c) der ikke er observeret tegn på 
Tephritidae, jf. bilag II, del A, 
tabel 3, punkt 77, som de 
pågældende frugter vides at 
være modtagelige over for, 
hverken på produktionsstedet 
eller i dets umiddelbare 
nærhed, siden begyndelsen af 
den seneste hele vækstperiode 
ved officielle inspektioner 
foretaget mindst en gang om 
måneden i de sidste tre 
måneder inden høst, og ingen 
af de frugter, der er høstet på 
produktionsstedet, har ved 
passende officielle undersø­
gelser udvist symptomer på 
den pågældende skadegører, 
og plantesundhedscertifikatet 
indeholder sporbarhedsoplys­
ninger, 

eller 

d) frugterne er blevet underkastet 
en effektiv systematisk tilgang 
eller en effektiv behandling 
efter høst for at sikre, at de 
er frie for Tephritidae, jf. 
bilag II, del A, tabel 3, 
punkt 77, som frugterne 
vides at være modtagelige 
over for, og anvendelsen af 
en systematisk tilgang eller 
oplysninger om behandlings­
metoden er angivet i plante­
sundhedscertifikatet, idet det 
pågældende tredjelands natio­
nale plantesundhedsmyn­
dighed på forhånd skriftligt 
skal have meddelt den syste­
matiske tilgang eller metoden 
for behandlingen efter høst til 
Kommissionen. 

▼M9
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▼M11 

62. Frugter af Capsicum L., 
Citrus L., bortset fra 
Citrus aurantiifolia 
(Christm.) Swingle 
Citrus limon (L.) 
Osbeck. og Citrus 
sinensis Pers., Prunus 
persica (L.) Batsch og 
Punica granatum L. 

0709 60 10 

0709 60 91 

0709 60 95 

0709 60 99 

ex 0805 10 80 
ex 0805 21 10 
ex 0805 21 90 
ex 0805 22 00 
ex 0805 29 00 
ex 0805 40 00 
ex 0805 50 10 
ex 0805 90 00 

0809 30 10 

0809 30 90 

ex 0810 90 75 

Lande på det afrikanske 
kontinent, Kap Verde, 
Saint Helena, Madaga­
skar, Réunion, Mauritius 
og Israel 

Det er officielt konstateret, at: 

a) frugterne har oprindelse i et 
land, der er anerkendt som 
værende frit for Thaumatotibia 
leucotreta (Meyrick) i over­
ensstemmelse med de rele­
vante internationale standarder 
for plantesundhedsforanstalt­
ninger, forudsat at den natio­
nale plantesundhedsmyndighed 
i oprindelseslandet på forhånd 
skriftligt har meddelt denne 
status til Kommissionen, 

eller 

b) frugterne har oprindelse i et 
område, der af den nationale 
plantesundhedsmyndighed i 
oprindelseslandet er konsta­
teret frit for Thaumatotibia 
leucotreta (Meyrick) i over­
ensstemmelse med den inter­
nationale standard for plante­
sundhedsforanstaltninger 
ISPM 4 ( 

* ). Det skadegørerfrie 
område er angivet i plante­
sundhedscertifikatet, og den 
nationale plantesundhedsmyn­
dighed i oprindelseslandet har 
på forhånd skriftligt meddelt 
Kommissionen, at området er 
konstateret skadegørerfrit, 

eller 

c) frugterne 

i) har oprindelse på et 
produktionssted, der af 
den nationale plantesund­
hedsmyndighed i oprindel­
seslandet er konstateret frit 
for Thaumatotibia leuco­
treta (Meyrick) i overens­
stemmelse med den inter­
nationale standard for plan­
tesundhedsforanstaltninger 
ISPM 10 ( 

** ), og som 
optræder på listen over 
koder for produktions­
steder, som den nationale 
plantesundhedsmyndighed 
i oprindelseslandet på 
forhånd skriftligt har 
meddelt til Kommissionen, 

og 

▼B
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ii) er blevet underkastet en 
officiel inspektion, som er 
foretaget på produktions­
stedet på passende tids­
punkter i løbet af vækst­
sæsonen og forud for 
eksporten, herunder en 
visuel kontrol af en sådan 
grundighed, at det er 
muligt at påvise som 
minimum en angrebsgrad 
på 2 % med et konfidens­
niveau på 95 % i overens­
stemmelse med den inter­
nationale standard for plan­
tesundhedsforanstaltninger 
ISPM 31 ( 

*** ), inklusive 
prøveudtagning ved 
destruktiv metode i tilfælde 
af symptomer, og er blevet 
fundet frie for Thaumato­
tibia leucotreta (Meyrick) 

og 

iii) er ledsaget af et plante­
sundhedscertifikat, der 
viser koderne for 
produktionssteder, 

eller 

d) frugterne 

i) er blevet produceret på et 
godkendt produktions­
anlæg, der er opført på 
den liste over koder for 
produktionsanlæg, som 
den nationale plantesund­
hedsmyndighed i oprindel­
seslandet på forhånd skrift­
ligt har meddelt til 
Kommissionen, 

og 

ii) er blevet underkastet en 
effektiv systematisk tilgang 
for at sikre, at de er frie for 
Thaumatotibia leucotreta 
(Meyrick), i overensstem­
melse med de internatio­
nale standarder for plante­
sundhedsforanstaltninger 
ISPM 14 ( 

***** ) eller en 
effektiv enkeltstående 
behandling efter høst for 
at sikre, at de er frie for 
Thaumatotibia leucotreta 
(Meyrick), forudsat at den 
nationale plantesundheds­
myndighed i oprindelses­
landet på forhånd skriftligt 
har meddelt den anvendte 
systematiske tilgang eller 
behandling efter høst, 
sammen med dokumenta­
tion for dennes effektivitet, 

▼M11
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til Kommissionen, og at 
behandlingen efter høst er 
blevet vurderet af Den 
Europæiske Fødevaresik­
kerhedsautoritet, 

og 

iii) er forud for eksporten 
blevet underkastet en offi­
ciel inspektion vedrørende 
tilstedeværelsen af Thau­
matotibia leucotreta 
(Meyrick), der er af en 
sådan grundighed, at det 
er muligt at påvise som 
minimum en angrebsgrad 
på 2 % med et konfidens­
niveau på 95 % i overens­
stemmelse med den inter­
nationale standard for plan­
tesundhedsforanstaltninger 
ISPM 31 ( 

*** ), inklusive 
prøveudtagning ved 
destruktiv metode i tilfælde 
af symptomer, 

og 

iv) er ledsaget af et plante­
sundhedscertifikat, der 
viser koderne for produk­
tionsanlæg og indeholder 
detaljer om den behandling 
efter høst, der er anvendt, 
eller anvendelsen af den 
systematiske tilgang. 

62.1. Frugter af Citrus 
sinensis Pers. 

0805 10 22 

0805 10 24 

0805 10 28 

ex 0805 10 80 

Lande på det afrikanske 
kontinent, Kap Verde, 
Saint Helena, Madaga­
skar, Réunion, Mauritius 
og Israel 

Det er officielt konstateret, at: 

a) frugterne har oprindelse i et 
land, der er anerkendt som 
værende frit for Thaumatotibia 
leucotreta (Meyrick) i over­
ensstemmelse med de rele­
vante internationale standarder 
for plantesundhedsforanstalt­
ninger, forudsat at den natio­
nale plantesundhedsmyndighed 
i oprindelseslandet på forhånd 
skriftligt har meddelt denne 
status til Kommissionen, 

eller 

▼M11
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b) frugterne har oprindelse i et 
område, der af den nationale 
plantesundhedsmyndighed i 
oprindelseslandet er konsta­
teret frit for Thaumatotibia 
leucotreta (Meyrick) i over­
ensstemmelse med den inter­
nationale standard for plante­
sundhedsforanstaltninger 
ISPM 4 ( 

* ). Det skadegørerfrie 
område er angivet i plante­
sundhedscertifikatet, og den 
nationale plantesundhedsmyn­
dighed i oprindelseslandet har 
på forhånd skriftligt meddelt 
Kommissionen, at området er 
konstateret skadegørerfrit,eller 

c) frugterne 

i) har oprindelse på et 
produktionssted, der af 
den nationale plantesund­
hedsmyndighed i oprindel­
seslandet er konstateret frit 
for Thaumatotibia leuco­
treta (Meyrick) i overens­
stemmelse med den inter­
nationale standard for 
plantesundhedsforanstalt­
ninger ISPM 10 ( 

** ), og 
som optræder på listen 
over koder for produk­
tionssteder, som den natio­
nale plantesundhedsmyn­
dighed i oprindelseslandet 
på forhånd skriftligt har 
meddelt til Kommissionen, 

og 

ii) er blevet underkastet en 
officiel inspektion, som er 
foretaget på produktions­
stedet på passende tids­
punkter i løbet af vækst­
sæsonen og forud for 
eksporten, herunder en 
visuel kontrol af en sådan 
grundighed, at det er 
muligt at påvise som 
minimum en angrebsgrad 
på 2 % med et konfidens­
niveau på 95 % i overens­
stemmelse med den inter­
nationale standard for 
plantesundhedsforanstalt­
ninger ISPM 31 ( 

*** ) og 
herunder prøveudtagning 
ved destruktiv metode i 
tilfælde af symptomer, og 
fundet frie for Thaumato­
tibia leucotreta (Meyrick) 

og 

▼M11
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iii) er ledsaget af et plante­
sundhedscertifikat, der 
viser koderne for 
produktionssteder, 

eller 

d) frugterne 

i) er blevet produceret på et 
godkendt produktions­
anlæg, der er opført på 
den liste over koder for 
produktionsanlæg, som 
den nationale plantesund­
hedsmyndighed i oprindel­
seslandet på forhånd skrift­
ligt har meddelt Kommis­
sionen, 

og 

ii) er blevet underkastet 

— en effektiv systematisk 
tilgang, der indbefatter 
en kuldebehandling på 
0 °C to -1 °C i 
mindst 16 dage i over­
ensstemmelse med de 
relevante internationale 
standarder for 
plantesundheds­
foranstaltninger ISPM 
14 ( 

***** ) og ISPM 
42 ( 

**** ), forudsat at 
det eksporterende tred­
jeland har dokumen­
teret og kontrolleret 
kuldebehandlingen for 
hver sending, og at 
den nationale plante­
sundhedsmyndighed i 
oprindelseslandet på 
forhånd skriftligt har 
meddelt den systema­
tiske tilgang sammen 
med dokumentationen 
for dennes effektivitet 
til Kommissionen, 

eller 

— en effektiv systematisk 
tilgang i overensstem­
melse med den inter­
nationale standarder for 
plantesundhedsforan­
staltninger ISPM 14 
( 
***** ), der indbefatter 

en kuldebehandling i 
mindst 20 dage ved en 
konstant temperatur 
mellem – 1 °C og 
+ 2 °C og et forud­
gående forkølingstrin 
med nedkøling af frugt­
kødet til den ved kulde­
handlingen anvendte 
temperatur, forudsat at 

▼M11
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det eksporterende tredje­
land har dokumenteret 
og kontrolleret nedkø­
lingstrinnet og kuldebe­
handlingen for hver 
sending, og at den natio­
nale plantesundheds­
myndighed i oprindel­
seslandet på forhånd 
skriftligt har meddelt 
den systematiske tilgang 
sammen med dokumen­
tation for dennes effekti­
vitet til Kommissionen, 

eller 

— en effektiv enkeltstå­
ende behandling efter 
høst for at sikre, at de 
er frie for Thaumato­
tibia leucotreta 
(Meyrick), forudsat at 
nævnte behandling 
efter høst sammen med 
dokumentation for 
dennes effektivitet på 
forhånd skriftligt er 
blevet meddelt til 
Kommissionen af den 
nationale plantebeskyt­
telsesmyndighed i 
oprindelseslandet samt 
vurderet af Den Euro­
pæiske Fødevaresikker­
hedsautoritet, 

eller 

— indtil den 31. december 
2022 en effektiv syste­
matisk tilgang i over­
ensstemmelse med den 
internationale standard 
for plantesundhedsfor­
anstaltninger ISPM 
14 ( 

***** ), der indbe­
fatter et forkølingstrin 
med nedkøling af frugt­
kødet til 5 C, som 
efterfølges af en kulde­
behandling i mindst 25 
dage ved en konstant 
temperatur mellem 
– 1 °C og + 2 °C, 
forudsat at det ekspor­
terende tredjeland har 
dokumenteret og kon­
trolleret nedkølings­
trinnet og kuldebehand­
lingen for hver sending, 

▼M11
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og at den nationale plan­
tesundhedsmyndighed i 
oprindelseslandet på 
forhånd skriftligt har 
meddelt den systema­
tiske tilgang sammen 
med dokumentation for 
dennes effektivitet til 
Kommissionen, 

og 

iii) forud for eksporten er 
blevet underkastet en offi­
ciel inspektion vedrørende 
tilstedeværelsen af Thau­
matotibia leucotreta 
(Meyrick), der er af en 
sådan grundighed, at det 
er muligt at påvise som 
minimum en angrebsgrad 
på 2 % med et konfidens­
niveau på 95 % i overens­
stemmelse med den inter­
nationale standard for plan­
tesundhedsforanstaltninger 
ISPM 31 ( 

*** ), inklusive 
prøveudtagning ved 
destruktiv metode i tilfælde 
af symptomer, 

og 

iv) er ledsaget af et plante­
sundhedscertifikat, der 
viser koderne for produk­
tionsanlæg og indeholder 
detaljer om den anvendte 
behandling efter høst eller 
anvendelsen af den syste­
matiske tilgang sammen 
med den anvendte 
konstante temperatur og 
varigheden af den kuldebe­
handling, der er anvendt i 
den pågældende systema­
tiske tilgang, 

og 

v) hvis der har været anvendt 
kuldebehandling under 
transporten, skal der være 
registreret oplysninger om 
anvendelsen af denne 
behandling, og disse skal 
efter anmodning gøres 
tilgængelige, i tillæg til 
plantesundhedscertifikatet. 

▼M11
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63. Frugter af Malus Mill., 
Prunus L., Pyrus L. og 
Vaccinium L. 

0808 10 10 
0808 10 80 
0808 30 10 
0808 30 90 
0809 10 00 
0809 21 00 
0809 29 00 
0809 30 10 
0809 30 90 
0809 40 05 
0809 40 90 
0810 40 10 
0810 40 30 
0810 40 50 
0810 40 90 

Canada, Mexico, USA Det er officielt konstateret, at 
frugterne: 

a) har oprindelse i et område, der 
er blevet konstateret frit for 
Grapholita packardi Zeller af 
den nationale plantesundheds­
myndighed i oprindelseslandet 
i overensstemmelse med de rele­
vante internationale standarder 
for plantesundhedsforanstalt­
ninger, og som er angivet i det 
certifikat, der er omhandlet i 
artikel 71 i forordning (EU) 
2016/2031, i rubrikken 
»Tillægserklæring«, forudsat at 
det pågældende tredjelands 
nationale plantesundhedsmyn­
dighed på forhånd skriftligt har 
meddelt denne status til 
Kommissionen, 

eller 

b) har oprindelse i et produktions­
sted, hvor der er foretaget offici­
elle inspektioner og undersø­
gelser for forekomst af Grapho­
lita packardi Zeller på passende 
tidspunkter i vækstsæsonen, 
herunder en inspektion af en 
repræsentativ prøve af frugter, 
og de blev konstateret frie for 
skadegøreren, 

og 

at det plantesundhedscertifikat, 
der er omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, 
indeholder sporbarhedsoplys­
ninger, 

eller 

c) at frugterne er blevet underka­
stet en effektiv systematisk 
tilgang eller en effektiv 
behandling efter høst for at 
sikre, at de er frie for Grapho­
lita packardi Zeller, og anven­
delsen af en systematisk 
tilgang eller oplysninger om 
behandlingsmetoden er 
angivet i det plantesundheds­
certifikat, der er omhandlet i 
artikel 71 i forordning (EU) 
2016/2031, i rubrikken 
»Tillægserklæring«, forudsat 
at det pågældende tredjelands 
nationale plantesundhedsmyn­
dighed på forhånd skriftligt 
har meddelt den systematiske 
tilgang eller metoden for 
behandlingen efter høst til 
Kommissionen. 

▼B
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64. Frugter af Malus Mill. 
og Pyrus L. 

0808 10 10 

0808 10 80 

0808 30 10 

0808 30 90 

Tredjelande Det er officielt konstateret, at 
frugterne: 

a) har oprindelse i et land, der er 
konstateret frit for Botryosp­
haeria kuwatsukai (Hara) 
G.Y. Sun and E. Tanaka i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger, forudsat at det 
pågældende tredjelands natio­
nale plantesundhedsmyn­
dighed på forhånd skriftligt 
har meddelt denne status til 
Kommissionen, 

eller 

b) har oprindelse i et område, der 
er blevet konstateret frit for 
Botryosphaeria kuwatsukai 
(Hara) G.Y. Sun and E. 
Tanaka af den nationale plan­
tesundhedsmyndighed i oprin­
delseslandet i overensstem­
melse med de relevante inter­
nationale standarder for plan­
tesundhedsforanstaltninger, og 
som er angivet i det plante­
sundhedscertifikat, der er 
omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, i 
rubrikken »Tillægserklæring«, 
forudsat at det pågældende 
tredjelands nationale plante­
sundhedsmyndighed på 
forhånd skriftligt har meddelt 
denne status til Kommis­
sionen, 

eller 

c) har oprindelse i et produk­
tionssted, hvor der er foretaget 
officielle inspektioner og 
undersøgelser for forekomst 
af Botryosphaeria kuwatsukai 
(Hara) G.Y. Sun og E. 
Tanaka på passende tids­
punkter i vækstsæsonen for 
påvisning af forekomst af 
skadegøreren, herunder en 
inspektion af en repræsentativ 
prøve af frugter, og de blev 
konstateret frie for skadegø­
reren, 

og 

▼B
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at det plantesundhedscertifikat, 
der er omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, 
indeholder sporbarhedsoplys­
ninger, 

eller 

d) at frugterne er blevet underka­
stet en effektiv systematisk 
tilgang eller en effektiv 
behandling efter høst for at 
sikre, at de er frie for 
Botryosphaeria kuwatsukai 
(Hara) G.Y. Sun and E. 
Tanaka, og anvendelsen af en 
systematisk tilgang eller oplys­
ninger om behandlings­
metoden er angivet i det plan­
tesundhedscertifikat, der er 
omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, i 
rubrikken »Tillægserklæring«, 
forudsat at det pågældende 
tredjelands nationale plante­
sundhedsmyndighed på 
forhånd skriftligt har meddelt 
den systematiske tilgang eller 
metoden for behandlingen 
efter høst til Kommissionen. 

65. Frugter af Malus Mill. 
og Pyrus L. 

0808 10 10 
0808 10 80 
0808 30 10 
0808 30 90 

Tredjelande Det er officielt konstateret, at 
frugterne: 

a) har oprindelse i et land, der er 
konstateret frit for Antho­
nomus quadrigibbus Say i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger, forudsat at det 
pågældende tredjelands natio­
nale plantesundhedsmyn­
dighed på forhånd skriftligt 
har meddelt denne status til 
Kommissionen, 

eller 

b) har oprindelse i et område, der 
er blevet konstateret frit for 
Anthonomus quadrigibbus 
Say af den nationale plante­
sundhedsmyndighed i oprin­
delseslandet i overensstem­
melse med de relevante inter­
nationale standarder for plan­
tesundhedsforanstaltninger, og 
som er angivet i det certifikat, 
der er omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, i 

▼B
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rubrikken »Tillægserklæring«, 
forudsat at det pågældende 
tredjelands nationale plante­
sundhedsmyndighed på 
forhånd skriftligt har meddelt 
denne status til Kommis­
sionen, 

eller 

c) har oprindelse i et produk­
tionssted, hvor der er foretaget 
officielle inspektioner og 
undersøgelser for forekomst 
af Anthonomus quadrigibbus 
Say på passende tidspunkter i 
vækstsæsonen, herunder en 
visuel inspektion af en repræ­
sentativ prøve af frugter, og de 
blev konstateret frie for skade­
gøreren, 

og 

at det plantesundhedscertifikat, 
der er omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, 
indeholder sporbarhedsoplys­
ninger, 

eller 

d) at frugterne er blevet underka­
stet en effektiv systematisk 
tilgang eller en effektiv 
behandling efter høst for at 
sikre, at de er frie for Antho­
nomus quadrigibbus Say, og 
anvendelsen af en systematisk 
tilgang eller oplysninger om 
behandlingsmetoden er 
angivet i det certifikat, der er 
omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, i 
rubrikken »Tillægserklæring«, 
forudsat at det pågældende 
tredjelands nationale plante­
sundhedsmyndighed på 
forhånd skriftligt har meddelt 
den systematiske tilgang eller 
metoden for behandlingen 
efter høst til Kommissionen. 

▼B
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66. Frugter af Malus Mill. 0808 10 10 
0808 10 80 

Tredjelande Det er officielt konstateret, at 
frugterne: 

a) har oprindelse i et land, der er 
konstateret frit for Grapholita 
prunivora (Walsh), Grapholita 
inopinata (Heinrich) og 
Rhagoletis pomonella (Walsh) 
i overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger, og det pågæl­
dende tredjelands nationale 
plantesundhedsmyndighed har 
på forhånd skriftligt meddelt 
denne status til Kommis­
sionen, 

eller 

b) har oprindelse i et område, der 
er blevet konstateret frit for 
Grapholita prunivora (Walsh), 
Grapholita inopinata (Hein­
rich) og Rhagoletis pomonella 
(Walsh) af den nationale plan­
tesundhedsmyndighed i oprin­
delseslandet i overensstem­
melse med de relevante inter­
nationale standarder for plan­
tesundhedsforanstaltninger, og 
som er angivet i det certifikat, 
der er omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, i 
rubrikken »Tillægserklæring«, 
og det pågældende tredjelands 
nationale plantesundhedsmyn­
dighed har på forhånd skrift­
ligt meddelt denne status til 
Kommissionen, 

eller 

c) har oprindelse i et produk­
tionssted, hvor der er foretaget 
officielle inspektioner og 
undersøgelser for forekomst 
af Grapholita prunivora 
(Walsh), Grapholita inopinata 
(Heinrich) og Rhagoletis 
pomonella (Walsh) på 
passende tidspunkter i vækst­
sæsonen for påvisning af fore­
komst af skadegøreren/-ne, 
herunder en visuel inspektion 
af en repræsentativ prøve af 
frugter, og de blev konstateret 
frie for skadegøreren/-ne, 

og 

▼B
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det certifikat, der er omhandlet 
i artikel 71 i forordning (EU) 
2016/2031, indeholder spor­
barhedsoplysninger, 

eller 

d) at frugterne er blevet underkastet 
en effektiv systematisk tilgang 
eller en effektiv behandling efter 
høst for at sikre, at de er frie for 
Grapholita prunivora (Walsh), 
Grapholita inopinata (Heinrich) 
og Rhagoletis pomonella 
(Walsh), og anvendelsen af en 
systematisk tilgang eller oplys­
ninger om behandlingsmetoden 
er angivet i det certifikat, der er 
omhandlet i artikel 71 i forord­
ning (EU) 2016/2031, i rubrikken 
»Tillægserklæring«, forudsat at 
det pågældende tredjelands natio­
nale plantesundhedsmyndighed 
på forhånd skriftligt har meddelt 
den systematiske tilgang eller 
metoden for behandlingen efter 
høst til Kommissionen. 

▼M9 

67. Frugter af Solanaceae 0702 00 00 
0709 30 00 
0709 60 10 
0709 60 91 
0709 60 95 
0709 60 99 

ex 0709 99 90 
ex 0810 90 75 

Australien, Nord-, Syd- 
og Mellemamerika og 
New Zealand 

Det er officielt konstateret, at 
frugterne har oprindelse i: 
a) et land, der er anerkendt som 

værende frit for Bactericera 
cockerelli (Sulc.) i overensstem­
melse med de relevante inter­
nationale standarder for plante­
sundhedsforanstaltninger, 
forudsat at det pågældende tred­
jelands nationale plantesund­
hedsmyndighed på forhånd 
skriftligt har meddelt denne 
status til Kommissionen, 
eller 

b) et område, der af den nationale 
plantesundhedsmyndighed i 
oprindelseslandet er konstateret 
frit for Bactericera cockerelli 
(Sulc.) i overensstemmelse 
med de relevante internationale 
standarder for plantesundheds­
foranstaltninger, og som er 
angivet i plantesundhedscertifi­
katet, forudsat at det pågæl­
dende tredjelands nationale 
plantesundhedsmyndighed på 
forhånd skriftligt har meddelt 
denne status til Kommissionen, 

▼B
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eller 

c) et produktionssted, hvor der er 
foretaget officielle inspek­
tioner og undersøgelser for 
forekomst af Bactericera 
cockerelli (Sulc.), herunder i 
dets umiddelbare nærhed, på 
passende tidspunkter i de 
sidste tre måneder inden 
eksport, og som er blevet 
underkastet effektive behand­
linger for at sikre, at det er 
frit for skadegøreren, ligesom 
repræsentative prøver af frug­
terne er blevet inspiceret forud 
for eksport, og plantesund­
hedscertifikatet indeholder 
sporbarhedsoplysninger, 

eller 

d) et insektsikret produktions­
anlæg, der af den nationale 
plantesundhedsmyndighed i 
oprindelseslandet er konsta­
teret frit for Bactericera 
cockerelli (Sulc.) på grundlag 
af officielle inspektioner og 
undersøgelser foretaget i de 
sidste tre måneder inden 
eksport, og plantesundhedscer­
tifikatet indeholder sporbar­
hedsoplysninger. 

▼B 

68. Frugter af Capsicum 
annuum L., Solanum 
aethiopicum L., 
Solanum lycopersicum 
L. og Solanum melon­
gena L. 

0702 00 00 
0709 30 00 

ex 0709 60 10 
ex 0709 60 91 
ex 0709 60 95 
ex 0709 60 99 
ex 0709 99 90 

Tredjelande Det er officielt konstateret, at 
frugterne har oprindelse i: 

a) i et land, der er konstateret frit 
for Neoleucinodes elegantalis 
(Guenée) i overensstemmelse 
med de relevante internatio­
nale standarder for plantesund­
hedsforanstaltninger, forudsat 
at det pågældende tredjelands 
nationale plantesundhedsmyn­
dighed på forhånd skriftligt 
har meddelt denne status til 
Kommissionen, 

eller 

b) et område, der er blevet konsta­
teret frit for Neoleucinodes 
elegantalis (Guenée) af den 
nationale plantesundhedsmyn­
dighed i oprindelseslandet i 
overensstemmelse med de rele­
vante internationale standarder 
for plantesundhedsforanstalt­
ninger, og som er angivet 

▼M9
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i det plantesundhedscertifikat, der 
er omhandlet i artikel 71 i forord­
ning (EU) 2016/2031, i rubrikken 
»Tillægserklæring«, forudsat at 
det pågældende tredjelands natio­
nale plantesundhedsmyndighed 
på forhånd skriftligt har meddelt 
denne status til Kommissionen, 

eller 

c) et produktionssted, der er konsta­
teret frit for Neoleucinodes 
elegantalis (Guenée) af den natio­
nale plantesundhedsmyndighed i 
oprindelseslandet i overensstem­
melse med de relevante inter­
nationale standarder for plante­
sundhedsforanstaltninger, og at 
der er foretaget officielle inspek­
tioner på produktionsstedet på 
passende tidspunkter i vækst­
sæsonen for påvisning af skade­
gøreren, herunder en inspektion 
af repræsentative prøver af frugt, 
og de blev konstateret frie for 
Neoleucinodes elegantalis 
(Guenée), 

og 

at det plantesundhedscertifikat, 
der er omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, inde­
holder sporbarhedsoplysninger, 

eller 

d) i et insektsikret produktions­
anlæg, der er konstateret frit for 
Neoleucinodes elegantalis 
(Guenée) af den nationale plante­
sundhedsmyndighed i oprindel­
seslandet på grundlag af officielle 
inspektioner og undersøgelser 
foretaget i de sidste tre måneder 
inden eksport, 

og 

at det plantesundhedscertifikat, 
der er omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, inde­
holder sporbarhedsoplysninger. 

▼B
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▼M9 

68.1 Frugter af Capsicum L. 
og Solanum lycoper­
sicum L. 

0702 00 00 

0709 60 10 

0709 60 91 

0709 60 95 

0709 60 99 

ex 0709 99 90 

Bolivia, Colombia, Ecuad- 
or, Peru og USA 

Det er officielt konstateret, at 
frugterne: 

a) har oprindelse i et område, der 
af den nationale plantesund­
hedsmyndighed i oprindelses­
landet er konstateret frit for 
Prodiplosis longifila Gagné i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger, og som er 
angivet i plantesundhedscerti­
fikatet, forudsat at det pågæl­
dende tredjelands nationale 
plantesundhedsmyndighed på 
forhånd skriftligt har meddelt 
denne status til Kommis­
sionen, 

eller 

b) har oprindelse på et produk­
tionssted, der af den nationale 
plantesundhedsmyndighed i 
oprindelseslandet er konsta­
teret frit for Prodiplosis longi­
fila Gagné i overensstemmelse 
med de relevante internatio­
nale standarder for plantesund­
hedsforanstaltninger, og der er 
foretaget officielle inspek­
tioner og undersøgelser på 
produktionsstedet på passende 
tidspunkter i vækstsæsonen, 
herunder en undersøgelse af 
repræsentative prøver af 
frugter, som blev konstateret 
frie for Prodiplosis longifila 
Gagné, og plantesundhedscer­
tifikatet indeholder sporbar­
hedsoplysninger, 

eller 

c) har oprindelse i et produk­
tionsanlæg med fysisk isole­
ring til beskyttelse mod 
indslæbning af Prodiplosis 
longifila Gagné, som af den 
nationale plantesundhedsmyn­
dighed i oprindelseslandet er 
konstateret frit for Prodiplosis 
longifila Gagné på grundlag af 
officielle inspektioner, der er 
foretaget i de sidste to 
måneder inden eksport, og 
hvor plantesundhedscertifikatet 
indeholder sporbarhedsoplys­
ninger, 

eller 

▼B
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d) er blevet underkastet en 
effektiv systematisk tilgang 
eller en effektiv behandling 
efter høst for at sikre, at de 
er frie for Prodiplosis longifila 
Gagné, og plantesundhedscer­
tifikatet indeholder oplys­
ninger om anvendelsen af en 
systematisk tilgang eller om 
behandlingsmetoden, forudsat 
at det pågældende tredjelands 
nationale plantesundhedsmyn­
dighed på forhånd skriftligt 
har meddelt den systematiske 
tilgang eller metoden for 
behandlingen efter høst til 
Kommissionen, 

og 

plantesundhedscertifikatet 
indeholder 
sporbarhedsoplysninger. 

▼B 

69. Frugter af Solanum 
lycopersicum L. og 
Solanum melongena L. 

0702 00 00 
0709 30 00 

Tredjelande Det er officielt konstateret, at 
frugterne har oprindelse i: 

a) et land, der er anerkendt som 
værende frit for Keiferia lyco­
persicella (Walsingham) i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger, 

eller 

b) et område, der er blevet 
konstateret frit for Keiferia 
lycopersicella (Walsingham) 
af den nationale plantesund­
hedsmyndighed i oprindelses­
landet i overensstemmelse 
med de relevante internatio­
nale standarder for plantesund­
hedsforanstaltninger, og som 
er angivet i det certifikat, der 
er omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, i 
rubrikken »Tillægserklæring«, 

eller 

c) et produktionssted, der er 
blevet konstateret frit for 
Keiferia lycopersicella 
(Walsingham), af den natio­
nale plantesundhedsmyn­
dighed i oprindelseslandet på 
grundlag af officielle inspek­
tioner og undersøgelser fore­
taget inden for de sidste tre 
måneder forud for eksporten, 
og som er angivet i det plan­
tesundhedscertifikat, der er 
omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, i 
rubrikken »Tillægserklæring«. 

▼M9
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70. Frugter af Solanum 
melongena L. 

0709 30 00 Tredjelande Det er officielt konstateret, at 
frugterne: 

a) har oprindelse i et land, der er 
anerkendt som værende frit for 
Thrips palmi Karny i overens­
stemmelse med de relevante 
internationale standarder for 
plantesundhedsforanstalt­
ninger, 

eller 

b) har oprindelse i et område, der 
er blevet konstateret frit for 
Thrips palmi Karny af den 
nationale plantesundhedsmyn­
dighed i oprindelseslandet i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger, og som er 
angivet i det certifikat, der er 
omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, i 
rubrikken »Tillægserklæring«, 

eller 

c) umiddelbart inden eksport er 
blevet inspiceret officielt og 
fundet frie for Thrips palmi 
Karny. 

▼M10 

71. Frugter af Momordica 
L., undtagen frugter af 
Momordica charantia 
L. med oprindelse i 
Honduras, Mexico, Sri 
Lanka og Thailand 

ex 0709 99 90 Tredjelande Det er officielt konstateret, at 
frugterne har oprindelse i: 

a) et land, der er anerkendt som 
værende frit for Thrips palmi 
Karny i overensstemmelse 
med de relevante internatio­
nale standarder for plantesund­
hedsforanstaltninger, forudsat 
at det pågældende tredjelands 
nationale plantesundhedsmyn­
dighed på forhånd skriftligt 
har meddelt denne status til 
Kommissionen, 

eller 

b) et område, der af den natio­
nale plantesundhedsmyn­
dighed i oprindelseslandet er 
konstateret frit for Thrips 
palmi Karny i overensstem­
melse med de relevante inter­
nationale standarder for plan­
tesundhedsforanstaltninger, og 
som er angivet i plantesund­
hedscertifikatet, forudsat at 
det pågældende tredjelands 
nationale plantesundhedsmyn­
dighed på forhånd skriftligt 
har meddelt denne status til 
Kommissionen. 
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▼M10 

71.1. Frugter af Momordica 
charantia L. 

ex 0709 99 90 Honduras, Mexico, Sri 
Lanka og Thailand 

Det er officielt konstateret, at 
frugterne: 

a) har oprindelse i et område, der 
af den nationale plantesund­
hedsmyndighed i oprindelses­
landet er konstateret frit for 
Thrips palmi Karny i overens­
stemmelse med de relevante 
internationale standarder for 
plantesundhedsforanstalt­
ninger, og som er angivet i 
plantesundhedscertifikatet, 
forudsat at det pågældende 
tredjelands nationale plante­
sundhedsmyndighed på 
forhånd skriftligt har meddelt 
denne status til Kommis­
sionen, 

eller 

b) har oprindelse i et produk­
tionsanlæg med fysisk beskyt­
telse mod Thrips palmi Karny, 
og umiddelbart inden eksport 
er fundet frie for denne skade­
gører og/eller symptomer 
herpå ved en officiel inspek­
tion af en repræsentativ prøve 
defineret i overensstemmelse 
med international standard 
ISPM31 ( 3 ), 

og 

er blevet håndteret og embal­
leret på måder, der forebygger 
angreb af Thrips Palmi Karny, 
efter at de har forladt produk­
tionsstedet, 

og 

plantesundhedscertifikatet 
indeholder sporbarhedsoplys­
ninger 

eller 

c) er produceret efter en effektiv 
systematisk tilgang til at sikre, 
at de er frie for Thrips palmi 
Karny, som mindst omfatter 
opfyldelse af alle følgende 
krav: 

i) Produktionsstedet: 

— har været udstyret med 
limfælder til påvisning 
af Thrips palmi Karny 
i hele produktionscy­
klussen 
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— har i løbet af hele 
produktionscyklussen 
som minimum været 
underkastet inspek­
tioner tre gange om 
ugen og er blevet 
fundet frit for proble­
matiske symptomer 
og/eller skadegørerne; 
i tilfælde af mistanke 
om forekomst af 
Thrips palmi Karny er 
der foretaget passende 
behandlinger for at 
sikre, at skadegøreren 
ikke forekommer 

— har været underkastet 
effektiv ukrudts­
bekæmpelse for at 
eliminere alternative 
værter af Thrips palmi 
Karny, og 

ii) frugterne har været 
genstand for effektive 
kulturtekniske bekæmpel­
sesforanstaltninger mod 
Thrips palmi Karny, og 
det pågældende tredjelands 
nationale plantesundheds­
myndighed har på 
forhånd skriftligt meddelt 
disse foranstaltninger til 
Kommissionen, og 

iii) de høstede frugter er 
blevet: 

— håndteret og transpor­
teret til emballerings­
faciliteterne på en 
måde, der forebygger 
angreb, efter at de har 
forladt produktions­
stedet 

— børstet og vasket med 
vand indeholdende et 
desinfektionsmiddel for 
at sikre, at de er frie 
for larver eller voksne 
eksemplarer af Thrips 
palmi Karny 

— håndteret og emballeret 
på måder, der fore­
bygger angreb, efter at 
de har forladt emballe­
ringsfaciliteten 
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— fundet frie for symp­
tomer på Thrips palmi 
Karny umiddelbart 
inden eksport ved en 
officiel inspektion af 
en repræsentativ prøve 
defineret i overensstem­
melse med international 
standard ISPM31 og 

iv) plantesundhedscertifikatet 
indeholder sporbarheds­
oplysninger. 

▼B 

72. Frugter af Capsicum L. ex 0709 60 10 
0709 60 91 

ex 0709 60 95 
ex 0709 60 99 

Belize, Costa Rica, Den 
Dominikanske Republik, 
El Salvador, Fransk Poly­
nesien, Guatemala, Hon- 
duras, Jamaica, Mexico, 
Nicaragua, Panama, Pue- 
rto Rico og USA, hvor 
Anthonomus eugenii Cano 
vides at forekomme 

Det er officielt konstateret, at 
frugterne har oprindelse i: 

a) et område, der er blevet konsta­
teret frit for Anthonomus eugenii 
Cano af den nationale plantesund­
hedsmyndighed i overensstem­
melse med de relevante inter­
nationale standarder for plante­
sundhedsforanstaltninger, og 
som er angivet i det plantesund­
hedscertifikat, der er omhandlet i 
artikel 71 i forordning (EU) 2016/ 
2031, i rubrikken »Tillægserklæ­
ring«. 

eller 

b) et produktionssted, der er blevet 
konstateret frit for Anthonomus 
eugenii Cano af den nationale 
plantebeskyttelsesmyndighed i 
oprindelseslandet i overensstem­
melse med de relevante inter­
nationale standarder for plantebe­
skyttelsesforanstaltninger, og som 
er angivet i det plantesundheds­
certifikat, der er omhandlet i 
artikel 71 i forordning (EU) 
2016/2031, i rubrikken »Tillægs­
erklæring«. og er erklæret frit for 
Anthonomus eugenii Cano ved 
officielle inspektioner, som er 
foretaget mindst en gang om 
måneden i de sidste to måneder 
inden eksport på produktions­
stedet og dets umiddelbare 
nærhed. 
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▼M9 

72.1 Frugter af Capsicum L. 
og Solanum L. 

0702 00 00 

0709 30 00 

0709 60 10 

0709 60 91 

0709 60 95 

0709 60 99 

Algeriet, Angola, Benin, 

Botswana, Burkina 
Faso, Burundi, Came­
roun, Comorerne, 
Congo, Den Centralafri­
kanske Republik, Den 
Demokratiske Republik 
Congo, Djibouti, 
Egypten, Elfenbensky­
sten, Eritrea, Eswatini, 
Etiopien, Gabon, 
Gambia, Ghana, 
Guinea, Guinea-Bissau, 
Kap Verde, Kenya, 
Lesotho, Liberia, 
Libyen, Madagaskar, 
Malawi, Mali, Marokko, 
Mauretanien, Mauritius, 
Mayotte, Mozambique, 
Namibia, Niger, 

Nigeria, Réunion, 
Rwanda, São Tomé og 
Príncipe, Senegal, 
Seychellerne, Sierra 
Leone, Somalia, Sudan, 
Sydafrika, Sydsudan, 
Tanzania, Tchad, Togo, 
Tunesien, Uganda, 
Zambia, Zimbabwe, 
Ækvatorialguinea 

Afghanistan, Bahrain, 
Bangladesh, Bhutan, 
Brunei Darussalam, 
Cambodja, De Forenede 
Arabiske Emirater, Filip­
pinerne, Indien, Indone­
sien, Irak, Iran, Japan, 
Jordan, Kasakhstan, 
Kina, Kirgisistan, 
Kuwait, Laos, Libanon, 
Malaysia, Maldiverne, 
Mongoliet, Myanmar, 
Nepal, Nordkorea, 
Oman, Pakistan, Qatar, 
Rusland (kun følgende 
dele: Det fjernøstlige 
føderale distrikt (Dalne­
vostochny federalny 
okrug), det føderale 
distrikt Sibirien 
(Sibirsky federalny 
okrug) og det føderale 
distrikt Ural (Uralsky 
federalny okrug)), 
Saudiarabien, Singapore, 
Sri Lanka, Sydkorea, 
Syrien, Tadsjikistan, 
Thailand, Timor-Leste, 
Turkmenistan, Usbeki­
stan, Vietnam og Yemen 

Det er officielt konstateret, at: 

a) frugterne har oprindelse i et 
land, der er anerkendt som 
værende frit for Bactrocera lati­
frons (Hendel) i overensstem­
melse med de relevante inter­
nationale standarder for plante­
sundhedsforanstaltninger, 
forudsat at det pågældende tred­
jelands nationale plantesund­
hedsmyndighed på forhånd 
skriftligt har meddelt denne 
status til Kommissionen, 

eller 

b) frugterne har oprindelse i et 
område, der af den nationale plan­
tesundhedsmyndighed i oprindel­
seslandet er konstateret frit for 
Bactrocera latifrons (Hendel) i 
overensstemmelse med de rele­
vante internationale standarder 
for plantesundhedsforanstalt­
ninger, og som er angivet i plan­
tesundhedscertifikatet, forudsat at 
det pågældende tredjelands natio­
nale plantesundhedsmyndighed 
på forhånd skriftligt har meddelt 
denne status til Kommissionen, 

eller 

c) der ikke er observeret tegn på 
Bactrocera latifrons (Hendel) 
på produktionsstedet eller i 
dets umiddelbare nærhed 
siden begyndelsen af den 
seneste hele vækstperiode ved 
officielle inspektioner fore­
taget mindst en gang om 
måneden i de sidste tre 
måneder inden høst, og ingen 
af de frugter, der er høstet på 
produktionsstedet, har ved 
passende officielle undersø­
gelser vist tegn på Bactrocera 
latifrons (Hendel), 

og 

plantesundhedscertifikatet 
indeholder sporbarhedsoplys­
ninger, 
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eller 

d) frugterne er blevet underkastet 
en effektiv systematisk tilgang 
eller en effektiv behandling 
efter høst for at sikre, at de 
er frie for Bactrocera latifrons 
(Hendel), og 

plantesundhedscertifikatet 
indeholder oplysninger om 
anvendelsen af en systematisk 
tilgang eller om behandlings­
metoden, forudsat at det 
pågældende tredjelands natio­
nale plantesundhedsmyn­
dighed på forhånd skriftligt 
har meddelt den systematiske 
tilgang eller metoden for 
behandlingen efter høst til 
Kommissionen. 

72.2 Frugter af Annona L. og 
Carica papaya L. 

ex 0810 90 75 

0807 20 00 

Algeriet, Angola, Benin, 

Botswana, Burkina 
Faso, Burundi, Came­
roun, Comorerne, 
Congo, Den Centralafri­
kanske Republik, Den 
Demokratiske Republik 
Congo, Djibouti, 
Egypten, Elfenbensky­
sten, Eritrea, Eswatini, 
Etiopien, Gabon, 
Gambia, Ghana, 
Guinea, Guinea-Bissau, 
Kap Verde, Kenya, 
Lesotho, Liberia, 
Libyen, Madagaskar, 
Malawi, Mali, Marokko, 
Mauretanien, Mauritius, 
Mayotte, Mozambique, 
Namibia, 

Niger, Nigeria, Réunion, 
Rwanda, São Tomé og 
Príncipe, Senegal, 
Seychellerne, Sierra 
Leone, Somalia, Sudan, 
Sydafrika, Sydsudan, 
Tanzania, Tchad, Togo, 
Tunesien, Uganda, 
Zambia, Zimbabwe, 
Ækvatorialguinea 

Det er officielt konstateret, at: 

a) frugterne har oprindelse i et 
land, der er anerkendt som 
værende frit for Bactrocera 
dorsalis (Hendel) i overens­
stemmelse med de relevante 
internationale standarder for 
plantesundhedsforanstalt­
ninger, forudsat at det pågæl­
dende tredjelands nationale 
plantesundhedsmyndighed på 
forhånd skriftligt har meddelt 
denne status til Kommis­
sionen, 

eller 

b) frugterne har oprindelse i et 
område, der af den nationale 
plantesundhedsmyndighed i 
oprindelseslandet er konsta­
teret frit for Bactrocera 
dorsalis (Hendel) i overens­
stemmelse med de relevante 
internationale standarder for 
plantesundhedsforanstalt­
ninger, og som er angivet i 
plantesundhedscertifikatet, 
forudsat at det pågældende 
tredjelands nationale plante­
sundhedsmyndighed på 
forhånd skriftligt har meddelt 
denne status til Kommis­
sionen, 

eller 
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Afghanistan, Bahrain, 
Bangladesh, Bhutan, 
Brunei Darussalam, 
Cambodja, De Forenede 
Arabiske Emirater, Filip­
pinerne, Indien, Indone­
sien, Irak, Iran, Japan, 

Jordan, Kasakhstan, 
Kina, Kirgisistan, 
Kuwait, 

Laos, 

Libanon, Malaysia, 
Maldiverne, Mongoliet, 
Myanmar, Nepal, Nord­
korea, Oman, Pakistan, 
Qatar, Rusland (kun 
følgende dele: Det fjern­
østlige føderale distrikt 
(Dalnevostochny fede­
ralny okrug), det føde­
rale distrikt Sibirien 
(Sibirsky federalny 
okrug) og det føderale 
distrikt Ural (Uralsky 
federalny okrug)), 
Saudiarabien, Singapore, 
Sri Lanka, Sydkorea, 
Syrien, Tadsjikistan, 
Thailand, Timor-Leste, 
Turkmenistan, Usbeki­
stan, Vietnam og Yemen 

c) der er ikke observeret tegn på 
Bactrocera dorsalis (Hendel) 
på produktionsstedet eller i 
dets umiddelbare nærhed 
siden begyndelsen af den 
seneste hele vækstperiode ved 
officielle inspektioner fore­
taget mindst en gang om 
måneden i de sidste tre 
måneder inden høst, og ingen 
af de frugter, der er høstet på 
produktionsstedet, har ved 
passende officielle undersø­
gelser vist tegn på Bactrocera 
dorsalis (Hendel), 

og 

plantesundhedscertifikatet 
indeholder sporbarhedsoplys­
ninger, 

eller 

d) frugterne er blevet underkastet 
en effektiv systematisk tilgang 
eller en effektiv behandling 
efter høst for at sikre, at de 
er frie for Bactrocera dorsalis 
(Hendel), og 

plantesundhedscertifikatet 
indeholder oplysninger om 
anvendelsen af en systematisk 
tilgang eller om behandlings­
metoden, forudsat at det 
pågældende tredjelands natio­
nale plantesundhedsmyn­
dighed på forhånd skriftligt 
har meddelt den systematiske 
tilgang eller metoden for 
behandlingen efter høst til 
Kommissionen. 
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72.3 Frugter af Psidium 
guajava L. 

ex 0804 50 00 Algeriet, Angola, Benin, 

Botswana, Burkina 
Faso, Burundi, Came­
roun, Comorerne, 
Congo, Den Centralafri­
kanske Republik, Den 
Demokratiske Republik 
Congo, Djibouti, 
Egypten, Elfenbensky­
sten, Eritrea, Eswatini, 
Etiopien, Gabon, 
Gambia, Ghana, 
Guinea, Guinea-Bissau, 
Kap Verde, Kenya, 
Lesotho, Liberia, 
Libyen, Madagaskar, 
Malawi, Mali, Marokko, 
Mauretanien, Mauritius, 
Mayotte, Mozambique, 
Namibia, 

Niger, Nigeria, Réunion, 
Rwanda, São Tomé og 
Príncipe, Senegal, 
Seychellerne, Sierra 
Leone, Somalia, Sudan, 
Sydafrika, Sydsudan, 
Tanzania, Tchad, Togo, 
Tunesien, Uganda, 
Zambia, Zimbabwe, 
Ækvatorialguinea 

Afghanistan, Bahrain, 
Bangladesh, Bhutan, 
Brunei Darussalam, 
Cambodja, De Forenede 
Arabiske Emirater, Filip­
pinerne, Indien, Indone­
sien, Irak, Iran, Japan, 

Jordan, Kasakhstan, 
Kina, Kirgisistan, 
Kuwait, 

Laos, 

Libanon, Malaysia, 
Maldiverne, Mongoliet, 
Myanmar, Nepal, Nord­
korea, Oman, Pakistan, 
Qatar, Rusland (kun 
følgende dele: Det fjern­
østlige føderale distrikt 
(Dalnevostochny fede­
ralny okrug), det føde­
rale distrikt Sibirien 
(Sibirsky federalny 
okrug) og det føderale 
distrikt Ural (Uralsky 
federalny okrug)), 
Saudiarabien, Singapore, 
Sri Lanka, Sydkorea, 
Syrien, Tadsjikistan, 
Thailand, Timor-Leste, 
Turkmenistan, Usbeki­
stan, Vietnam og Yemen 

Det er officielt konstateret, at: 

a) frugterne har oprindelse i et 
land, der er anerkendt som 
værende frit for Bactrocera 
dorsalis (Hendel) og Bactro­
cera zonata (Saunders) i over­
ensstemmelse med de rele­
vante internationale standarder 
for plantesundhedsforanstalt­
ninger, forudsat at det pågæl­
dende tredjelands nationale 
plantesundhedsmyndighed på 
forhånd skriftligt har meddelt 
denne status til Kommis­
sionen, 

eller 

b) frugterne har oprindelse i et 
område, der af den nationale 
plantesundhedsmyndighed i 
oprindelseslandet er konsta­
teret frit for Bactrocera 
dorsalis (Hendel) og Bactro­
cera zonata (Saunders) i over­
ensstemmelse med de rele­
vante internationale standarder 
for plantesundhedsforanstalt­
ninger, og som er angivet i 
plantesundhedscertifikatet, 
forudsat at det pågældende 
tredjelands nationale plante­
sundhedsmyndighed på 
forhånd skriftligt har meddelt 
denne status til Kommis­
sionen, 

eller 

c) der ikke er observeret tegn på 
Bactrocera dorsalis (Hendel) 
eller Bactrocera zonata (Saun­
ders) på produktionsstedet 
eller i dets umiddelbare 
nærhed siden begyndelsen af 
den seneste hele vækstperiode 
ved officielle inspektioner 
foretaget mindst en gang om 
måneden i de sidste tre 
måneder inden høst, og ingen 
af de frugter, der er høstet på 
produktionsstedet, har ved 
passende officielle undersø­
gelser vist tegn på Bactrocera 
dorsalis (Hendel) eller Bactro­
cera zonata (Saunders), 

og 

plantesundhedscertifikatet 
indeholder sporbarhedsoplys­
ninger, 

eller 
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d) frugterne er blevet underkastet en 
effektiv systematisk tilgang eller 
en effektiv behandling efter høst 
for at sikre, at de er frie for 
Bactrocera dorsalis (Hendel) og 
Bactrocera zonata (Saunders), og 
plantesundhedscertifikatet inde­
holder oplysninger om anven­
delsen af en systematisk tilgang 
eller om behandlingsmetoden, 
forudsat at det pågældende tredje­
lands nationale plantesundheds­
myndighed på forhånd skriftligt 
har meddelt den systematiske 
tilgang eller metoden for behand­
lingen efter høst til Kommis­
sionen. 

73. Frø af Zea mays L. 0712 90 11 
1005 10 13 
1005 10 15 
1005 10 18 
1005 10 90 

Tredjelande Det er officielt konstateret, at: 

a) frøene har oprindelse i et land, der 
er anerkendt som værende frit for 
Pantoea stewartii subsp. stewartii 
(Smith) Mergaert, Verdonck & 
Kersters i overensstemmelse 
med de relevante internationale 
standarder for plantesundhedsfor­
anstaltninger, 

eller 

b) frøene har oprindelse i et område, 
der af den nationale plantesund­
hedsmyndighed i oprindelses­
landet er konstateret frit for 
Pantoea stewartii subsp. stewartii 
(Smith) Mergaert, Verdonck & 
Kersters i overensstemmelse 
med de relevante internationale 
standarder for plantesundhedsfor­
anstaltninger, og som er angivet i 
plantesundhedscertifikatet, 

eller 

c) en repræsentativ prøve af 
frøene er blevet testet og ved 
denne testning fundet fri for 
Pantoea stewartii subsp. 
stewartii (Smith) Mergaert, 
Verdonck & Kersters. Antallet 
af prøver med henblik på 
inspektion skal gøre det 
muligt at påvise en angrebs­
grad på mindst 0,5 % med et 
konfidensniveau på 99 %. 
Hvis der er tale om frøpartier 
på under 8 000 frø, er der dog 
testet en repræsentativ prøve 
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af frøene på 10 % af partiet, 
som ved denne testning er 
fundet fri for Pantoea 
stewartii subsp. stewartii 
(Smith) Mergaert, Verdonck 
& Kersters. 

▼B 

74. Frø af slægterne 
Triticum L., Secale L. 
og xTriticosecale 
Wittm. ex A. Camus 

1001 11 00 
1001 91 10 
1001 91 20 
1001 91 90 
1002 10 00 
1008 60 00 

Afghanistan, Indien, 
Iran, Irak, Mexico, 
Nepal, Pakistan, Sydaf­
rika og USA, hvor 
Tilletia indica Mitra 
vides at forekomme 

Det er officielt konstateret, at 
frøene har oprindelse i et 
område, hvor Tilletia indica 
Mitra vides ikke at forekomme. 
Områdets navn er nævnt i det 
plantesundhedscertifikat, der er 
omhandlet i artikel 71 i forord­
ning (EU) 2016/2031, i rubrikken 
»Oprindelsessted«. 

75. Kerner af slægterne 
Triticum L., Secale L. 
og xTriticosecale 
Wittm. ex A. Camus 

1001 19 00 
1001 99 00 
1002 90 00 

ex 1008 60 00 

Afghanistan, Indien, 
Iran, Irak, Mexico, 
Nepal, Pakistan, Sydaf­
rika og USA, hvor 
Tilletia indica Mitra 
vides at forekomme 

Det er officielt konstateret: 

a) at kernerne har oprindelse i et 
område, hvor Tilletia indica 
Mitra vides ikke at fore­
komme. Områdets/-ernes 
navn(e) er nævnt i det plante­
sundhedscertifikat, der er 
omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, i 
rubrikken »Oprindelsessted«, 

eller 

b) at der ikke er observeret 
symptomer på Tilletia indica 
Mitra på planterne på produk­
tionsstedet i den seneste hele 
vækstperiode, og at der er 
udtaget repræsentative prøver 
af kernerne både på høsttids­
punktet og inden afsendelse, 
og prøverne er blevet testet 
og fundet frie for Tilletia 
indica Mitra ved disse test, 
sidstnævnte er nævnt i det 
plantesundhedscertifikat, der 
er omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, i 
rubrikken »produktets navn« 
som »test og fundet fri for 
Tilletia indica Mitra«. 

▼M9



 

02019R2072 — DA — 09.10.2023 — 013.001 — 183 

Planter, planteprodukter og 
andre objekter KN-koder Oprindelse Særlige krav 

76. Træ af ►M9 nåletræer 
(Pinopsida) ◄, bortset 
fra af Thuja L. og 
Taxus L. og ikke i 
form af: 

— flis, spåner, savs­
muld og affald, som 
helt eller delvis 
stammer fra sådanne 
nåletræer 

— træemballage i form 
af pakkasser, trem­
mekasser, tromler og 
lignende paknings­
genstande, lastpaller 
og lignende, palle­
rammer samt garne­
ringstræ, uanset om 
det faktisk anvendes 
til transport af 
genstande af enhver 
art, undtagen garne­
ringstræ, der under­
støtter træsendinger, 
består af træ af 
samme type og 
kvalitet som træet i 
sendingen og 
opfylder de samme 
plantesundhedsmæs­
sige EU-krav som 
træet i sendingen, 

— træ af Libocedrus 
decurrens Torr., 
såfremt der fore­
ligger bevis for, at 
træet er blevet forar­
bejdet eller frem­
stillet til blyanter 
ved varmebehand­
ling, hvorved der er 
opnået en minimum­
stemperatur på 82 °C 
i en periode på 7-8 
dage, 

men herunder træ, som 
ikke har bevaret sin 
naturlige runding 

ex 4401 11 00 
ex 4403 11 00 

4403 21 10 
4403 21 90 
4403 22 00 
4403 23 10 
4403 23 90 
4403 24 00 

ex 4403 25 10 
ex 4403 25 90 
ex 4403 26 00 
ex 4404 10 00 
ex 4406 11 00 
ex 4406 91 00 

4407 11 10 
4407 11 20 
4407 11 90 
4407 12 10 
4407 12 20 
4407 12 90 

ex 4407 19 10 
ex 4407 19 20 
ex 4407 19 90 
ex 4408 10 15 
ex 4408 10 91 
ex 4408 10 98 
►M9 ex 4409 10 18 ◄ 
ex 4416 00 00 
ex 9406 10 00 

Canada, Japan, Kina, 
Republikken Korea, 
Mexico, Taiwan og 
USA, hvor Bursaphelen­
chus xylophilus (Steiner 
et Bührer) Nickle et al. 
vides at forekomme 

Det er officielt konstateret, at 
træet har undergået passende: 

a) varmebehandling for at opnå 
en temperatur på mindst 
56 °C i mindst 30 sammen­
hængende minutter i hele 
træets profil, hvilket er 
angivet ved et »HT«-mærke, 
der er anbragt på træet eller 
emballagen i overensstem­
melse med handelssædvane, 
og i det plantesundhedscerti­
fikat, der er omhandlet i 
artikel 71 i forordning (EU) 
2016/2031, 

og 

det er officielt konstateret, at 
træet efter behandlingen er 
blevet transporteret uden for 
vektoren Monochamus' flyv­
ningssæson, indtil det forlod 
det erklæringsudstedende 
land, med en sikkerheds­
margen på fire ekstra uger i 
begyndelsen og slutningen af 
den forventede flyvnings­
sæson, eller, bortset fra træ, 
der er helt frit for bark, med 
beskyttende tildækning, der 
sikrer, at der ikke kan ske 
angreb af Bursaphelenchus 
xylophilus (Steiner et Bührer) 
Nickle et al. eller vektoren, 

eller 

b) gasning i overensstemmelse 
med en specifikation, der er 
godkendt efter proceduren i 
artikel 107 i forordning (EU) 
2016/2031; det aktive stof, 
træets minimumstemperatur, 
forholdet (g/m 

3 ) og behand­
lingstiden skal være angivet i 
det sundhedscertifikat, der er 
omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, 

eller 
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c) kemisk trykimprægnering med 
et produkt, der er godkendt 
efter proceduren i artikel 107 
i forordning (EU) 2016/2031; 
det aktive stof, trykket (psi 
eller kPa) og koncentration 
(%) skal være angivet i det 
sundhedscertifikat, der er 
omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, 

eller 

d) varmebehandling for at opnå 
en temperatur på mindst 
56 °C i mindst 30 sammen­
hængende minutter i hele 
træets profil og ovntørring til 
et vandindhold på under 20 % 
i tørstoffet ved hjælp af et 
passende tid/temperaturpro­
gram, hvilket er angivet ved 
et mærke som »Kiln-dried, 
»KD« eller et andet internatio­
nalt anerkendt mærke sammen 
med et »HT«-mærke, der er 
anbragt på træet eller embal­
lagen i overensstemmelse 
med handelssædvane, og i det 
plantesundhedscertifikat, der 
er omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031. 

77. Træ af ►M9 nåletræer 
(Pinopsida) ◄ i form af 
flis, spåner, savsmuld 
og træaffald, som helt 
eller delvis hidrører fra 
disse nåletræer 

4401 21 00 
ex 4401 40 10 
ex 4401 40 90 

Canada, Japan, Kina, 
Republikken Korea, 
Mexico, Taiwan og 
USA, hvor Bursaphelen­
chus xylophilus (Steiner 
et Bührer) Nickle et al. 
vides at forekomme 

Det er officielt konstateret, at 
træet har undergået passende: 

a) varmebehandling for at opnå 
en temperatur på mindst 
56 °C i mindst 30 sammen­
hængende minutter i hele 
træets profil, hvilket skal 
angives i det plantesundheds­
certifikat, der er omhandlet i 
artikel 71 i forordning (EU) 
2016/2031, 

og 
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det er officielt konstateret, at 
træet efter behandlingen er 
blevet transporteret uden for 
vektoren Monochamus' flyv­
ningssæson, indtil det forlod 
det erklæringsudstedende 
land, med en sikkerheds­
margen på fire ekstra uger i 
begyndelsen og slutningen af 
den forventede flyvnings­
sæson, eller, bortset fra træ, 
der er helt frit for bark, med 
beskyttende tildækning, der 
sikrer, at der ikke kan ske 
angreb af Bursaphelenchus 
xylophilus (Steiner et Bührer) 
Nickle et al. eller vektoren, 

eller 

b) gasning i overensstemmelse 
med en specifikation, der er 
godkendt efter proceduren i 
artikel 107 i forordning (EU) 
2016/2031; det aktive stof, 
træets minimumstemperatur, 
forholdet (g/m 

3 ) og behand­
lingstiden (t) skal være 
angivet i de plantesundheds­
certifikater, der er omhandlet 
i artikel 71 i forordning (EU) 
2016/2031, 

eller 

c) varmebehandling for at opnå 
en temperatur på mindst 
56 °C i mindst 30 sammen­
hængende minutter i hele 
træets profil og ovntørring til 
et vandindhold på under 20 % 
i tørstoffet ved hjælp af et 
passende tid/temperaturpro­
gram, hvilket er angivet ved 
et mærke som »Kiln-dried, 
»KD« eller et andet internatio­
nalt anerkendt mærke sammen 
med et »HT«-mærke, der er 
anbragt på træet eller embal­
lagen i overensstemmelse 
med handelssædvane, og i det 
plantesundhedscertifikat, der 
er omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031. 

▼B



 

02019R2072 — DA — 09.10.2023 — 013.001 — 186 

Planter, planteprodukter og 
andre objekter KN-koder Oprindelse Særlige krav 

78. Træ af Thuja L. og 
Taxus L., dog ikke i 
form af: 

— flis, spåner, savs­
muld og affald, som 
helt eller delvis 
stammer fra sådanne 
nåletræer 

træemballage i form 
af pakkasser, trem­
mekasser, tromler og 
lignende paknings­
genstande, lastpaller 
og lignende, palle­
rammer samt garne­
ringstræ, uanset om 
det faktisk anvendes 
til transport af 
genstande af enhver 
art, undtagen garne­
ringstræ, der under­
støtter træsendinger, 
består af træ af 
samme type og 
kvalitet som træet i 
sendingen og 
opfylder de samme 
plantesundhedsmæs­
sige EU-krav som 
træet i sendingen, 

men inklusive træ, som 
ikke har bevaret sin 
naturlige runding 

ex 4401 11 00 
ex 4403 11 00 
ex 4403 25 10 
ex 4403 25 90 
ex 4403 26 00 
ex 4404 10 00 
ex 4406 11 00 
ex 4406 91 00 
ex 4407 19 10 
ex 4407 19 20 
ex 4407 19 90 
ex 4408 10 15 
ex 4408 10 91 
ex 4408 10 98 
►M9 ex 4409 10 18 ◄ 
ex 4416 00 00 
ex 9406 10 00 

Canada, Japan, Kina, 
Republikken Korea, 
Mexico, Taiwan og 
USA, hvor Bursaphelen­
chus xylophilus (Steiner 
et Bührer) Nickle et al. 
vides at forekomme 

Det er officielt konstateret, at 
træet: 

a) er afbarket, 

eller 

b) er blevet underkastet ovntør­
ring til et vandindhold på 
under 20 % i tørstoffet ved 
hjælp af et passende tid/ 
temperaturprogram, hvilket er 
angivet ved et mærke som 
»Kiln-dried, »KD« eller et 
andet internationalt anerkendt 
mærke, der er anbragt på 
træet eller emballagen i over­
ensstemmelse med handels­
sædvane. 

eller 

c) er blevet underkastet en 
passende varmebehandling for 
at opnå en temperatur på 
mindst 56 °C i mindst 30 
sammenhængende minutter i 
hele træets profil, hvilket er 
angivet ved et »HT«-mærke, 
der er anbragt på træet eller 
emballagen i overensstem­
melse med handelssædvane, 
og i det certifikat, der er 
omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, 

eller 

d) er blevet underkastet passende 
gasning i overensstemmelse 
med en specifikation, der er 
godkendt efter proceduren i 
artikel 107 i forordning (EU) 
2016/2031; det aktive stof, 
træets minimumstemperatur, 
forholdet (g/m 

3 ) og behand­
lingstiden (t) skal være 
angivet i det certifikat, der er 
omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, 

eller 

e) er blevet underkastet passende 
kemisk trykimprægnering med 
et produkt, der er godkendt 
efter proceduren i artikel 107 
i forordning (EU) 2016/2031; 
det aktive stof, trykket (psi 
eller kPa) og koncentration 
(%) skal være angivet i det 
certifikat, der er omhandlet i 
artikel 71 i forordning (EU) 
2016/2031. 

▼B
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79. Træ af ►M9 nåletræer 
(Pinopsida) ◄, dog ikke 
i form af: 

— flis, spåner, savs­
muld og affald, som 
helt eller delvis 
stammer fra sådanne 
nåletræer 

— træemballage i form 
af pakkasser, trem­
mekasser, tromler og 
lignende paknings­
genstande, lastpaller 
og lignende, palle­
rammer samt garne­
ringstræ, uanset om 
det faktisk anvendes 
til transport af 
genstande af enhver 
art, undtagen garne­
ringstræ, der under­
støtter træsendinger, 
består af træ af 
samme type og 
kvalitet som træet i 
sendingen og 
opfylder de samme 
plantesundhedsmæs­
sige EU-krav som 
træet i sendingen, 

men herunder træ, som 
ikke har bevaret sin 
naturlige runding 

4401 11 00 
4403 11 00 
4403 21 10 
4403 21 90 
4403 22 00 
4403 23 10 
4403 23 90 
4403 24 00 
4403 25 10 
4403 25 90 
4403 26 00 

ex 4404 10 00 
4406 11 00 
4406 91 00 
4407 11 10 
4407 11 20 
4407 11 90 
4407 12 10 
4407 12 20 
4407 12 90 
4407 19 10 
4407 19 20 
4407 19 90 
4408 10 15 
4408 10 91 
4408 10 98 

►M9 ex 4409 10 18 ◄ 
ex 4416 00 00 
ex 9406 10 00 

Kazakhstan, Rusland og 
Tyrkiet 

Det er officielt konstateret, at 
træet: 

a) har oprindelse i områder, der 
vides at være frie for: 

i) Monochamus spp. (ikke- 
europæiske populationer) 

ii) Pissodes cibriani O'Brien, 
Pissodes fasciatus 
Leconte, Pissodes nemo­
rensis Germar, Pissodes 
nitidus Roelofs, Pissodes 
punctatus Langor & 
Zhang, Pissodes strobi 
(Peck), Pissodes termi­
nalis Hopping, Pissodes 
yunnanensis Langor & 
Zhang og Pissodes zita­
cuarense Sleeper 

iii) ►M9 Scolytinae spp. 
(ikke-europæisk) ◄ 

og som er angivet i det 
plantesundhedscertifikat, 
der er omhandlet i 
artikel 71 i forord­
ning (EU) 2016/2031, i 
rubrikken »Oprindelses­
sted«, 

eller 

b) er afbarket og frit for orme­
huller forårsaget af slægten 
Monochamus spp. (ikke-euro­
pæiske populationer); ved 
ormehuller forstås her huller 
med en diameter på over 
3 mm, 

eller 

c) er blevet underkastet ovntør­
ring til et vandindhold på 
under 20 % i tørstoffet ved 
hjælp af et passende tid/ 
temperaturprogram, hvilket er 
angivet ved et mærke som 
»Kiln-dried, »KD« eller et 
andet internationalt anerkendt 
mærke, der er anbragt på 
træet eller emballagen i over­
ensstemmelse med handels­
sædvane, 

eller 

d) er blevet underkastet en 
passende varmebehandling for 
at opnå en temperatur på 
mindst 56 °C i mindst 30 
sammenhængende minutter i 
hele træets profil, hvilket er 
angivet ved et »HT«-mærke, 
der er anbragt på træet eller 
emballagen i overensstem­
melse med handelssædvane, 
og i det certifikat, der er 
omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, 
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eller 

e) er blevet underkastet passende 
gasning i overensstemmelse 
med en specifikation, der er 
godkendt efter proceduren i 
artikel 107 i forordning (EU) 
2016/2031; det aktive stof, 
træets minimumstemperatur, 
forholdet (g/m 

3 ) og behand­
lingstiden (t) skal være 
angivet i det plantesundheds­
certifikat, der er omhandlet i 
artikel 71 i forordning (EU) 
2016/2031, 

eller 

f) er blevet underkastet passende 
kemisk trykimprægnering med 
et produkt, der er godkendt 
efter proceduren i artikel 107 
i forordning (EU) 2016/2031; 
det aktive stof, trykket (psi 
eller kPa) og koncentration 
(%) skal være angivet i det 
plantesundhedscertifikat, der 
er omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031. 

80. Træ af ►M9 nåletræer 
(Pinopsida) ◄, dog ikke 
i form af: 

— flis, spåner, savs­
muld og affald, som 
helt eller delvis 
stammer fra 
sådanne nåletræer 

— træemballage i form 
af pakkasser, trem­
mekasser, tromler 
og lignende 
pakningsgenstande, 
lastpaller og 
lignende, palle­
rammer samt garne­
ringstræ, uanset om 
det faktisk anvendes 
til transport af 
genstande af enhver 
art, undtagen garne­
ringstræ, der under­
støtter træsendinger, 
består af træ af 
samme type og 
kvalitet som træet i 
sendingen og 
opfylder de samme 
plantesundhedsmæs­
sige EU-krav som 
træet i sendingen, 

4401 11 00 
4403 11 00 
4403 21 10 
4403 21 90 
4403 22 00 
4403 23 10 
4403 23 90 
4403 24 00 
4403 25 10 
4403 25 90 
4403 26 00 

ex 4404 10 00 
4406 11 00 
4406 91 00 
4407 11 10 
4407 11 20 
4407 11 90 
4407 12 10 
4407 12 20 
4407 12 90 
4407 19 10 
4407 19 20 
4407 19 90 
4408 10 15 
4408 10 91 
4408 10 98 

►M9 ex 4409 10 18 ◄ 
ex 4416 00 00 
ex 9406 10 00 

►M4 Tredjelande bortset 
fra: 

— Albanien, Andorra, 
Armenien, Aser­
bajdsjan, Hviderus­
land, Bosnien-Herce­
govina, De Kanariske 
Øer, Færøerne, Geor­
gien, Island, Liech­
tenstein, Kasakhstan, 
Moldova, Monaco, 
Montenegro, Nord­
makedonien, Norge, 
Rusland, San 
Marino, Serbien, 
Schweiz, Tyrkiet, 
Ukraine og Det 
Forenede Konge­
rige ( 2 ) 

— Canada, Japan, Kina, 
Republikken Korea, 
Mexico, Taiwan og 
USA, hvor Bursaphe­
lenchus xylophilus 
(Steiner et Bührer) 
Nickle et al. vides at 
forekomme ◄ 

Det er officielt konstateret, at 
træet: 

a) er afbarket og frit for orme­
huller forårsaget af slægten 
Monochamus spp. (ikke-euro­
pæiske populationer); ved 
ormehuller forstås her huller 
med en diameter på over 
3 mm, 

eller 

b) er blevet underkastet ovntør­
ring til et vandindhold på 
under 20 % i tørstoffet ved 
hjælp af et passende tid/ 
temperaturprogram, hvilket er 
angivet ved et mærke som 
»Kiln-dried, »KD« eller et 
andet internationalt anerkendt 
mærke, der er anbragt på 
træet eller emballagen i over­
ensstemmelse med handels­
sædvane,eller 

c) er blevet underkastet passende 
gasning i overensstemmelse 
med en specifikation, der er 
godkendt efter proceduren i 
artikel 107 i forordning (EU) 
2016/2031; det aktive stof, 
træets minimumstemperatur, 
forholdet (g/m 

3 ) og behand­
lingstiden (t) skal være 
angivet i det plantesundheds­
certifikat, der er omhandlet i 
artikel 71 i forordning (EU) 
2016/2031, 
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men herunder træ, som 
ikke har bevaret sin 
naturlige runding. 

eller 

d) er blevet underkastet passende 
kemisk trykimprægnering med 
et produkt, der er godkendt 
efter proceduren i artikel 107 
i forordning (EU) 2016/2031; 
det aktive stof, trykket (psi 
eller kPa) og koncentration 
(%) skal være angivet i det 
plantesundhedscertifikat, der 
er omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, 

eller 

e) er blevet underkastet en 
passende varmebehandling for 
at opnå en temperatur på 
mindst 56 °C i mindst 30 
sammenhængende minutter i 
hele træets profil, hvilket er 
angivet ved et »HT«-mærke, 
der er anbragt på træet eller 
emballagen i overensstem­
melse med handelssædvane, 
og i det certifikat, der er 
omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031. 

81. Træ i form af flis, spåner, 
savsmuld og træaffald, 
som helt eller delvis 
hidrører fra ►M9 nåle­
træer (Pinopsida) ◄ 

4401 21 00 
ex 4401 40 10 
ex 4401 40 90 

►M4 Tredjelande bortset 
fra: Albanien, Andorra, 
Armenien, Aserbajdsjan, 
Hviderusland, 
Bosnien-Hercegovina, De 
Kanariske Øer, Færøerne, 
Georgien, Island, Liechten­
stein, Moldova, Monaco, 
Montenegro, Nordmake­
donien, Norge, San 
Marino, Serbien, Schweiz, 
Ukraine og Det Forenede 
Kongerige ( 2 ) 

og bortset fra Canada, 
Japan, Kina, Republikken 
Korea, Mexico, Taiwan 
og USA, hvor Bursaphe­
lenchus xylophilus (Steiner 
et Bührer) Nickle et al. 
vides at forekomme ◄ 

Det er officielt konstateret, at 
træet: 

a) har oprindelse i områder, der 
vides at være frie for Mono­
chamus spp. (ikke-europæiske 
populationer), Pissodes 
cibriani O'Brien, Pissodes 
fasciatus Leconte, Pissodes 
nemorensis Germar, Pissodes 
nitidus Roelofs, Pissodes 
punctatus Langor & Zhang, 
Pissodes strobi (Peck), 
Pissodes terminalis Hopping, 
Pissodes yunnanensis Langor 
& Zhang og Pissodes zitacua­
rense Sleeper, ►M9 Scoly­
tinae spp. (ikke-europæisk) ◄ 

Området skal være nævnt i det 
plantesundhedscertifikat, der 
er omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, i 
rubrikken »Oprindelsessted«, 

eller 

b) er fremstillet af afbarket 
rundtræ, 

eller 

c) er blevet underkastet ovntør­
ring til et vandindhold på 
under 20 % i tørstoffet ved 
hjælp af et passende tid/ 
temperaturprogram, 
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eller 

d) er blevet underkastet passende 
gasning i overensstemmelse 
med en specifikation, der er 
godkendt efter proceduren i 
artikel 107 i forordning (EU) 
2016/2031; det aktive stof, 
træets minimumstemperatur, 
forholdet (g/m 

3 ) og behand­
lingstiden (t) skal være 
angivet i det plantesundheds­
certifikat, der er omhandlet i 
artikel 71 i forordning (EU) 
2016/2031, 

eller 

e) er blevet underkastet en 
passende varmebehandling for 
at opnå en temperatur på 
mindst 56 °C i mindst 30 
sammenhængende minutter i 
hele træets profil, hvilket skal 
angives i det certifikat, der er 
omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031. 

82. Isoleret bark af ►M9 nål- 
etræer (Pinopsida) ◄ 

ex 1404 90 00 
ex 4401 40 90 

►M4 Tredjelande bortset 
fra: Albanien, Andorra, 
Armenien, Aserbajdsjan, 
Hviderusland, Bosnien- 
Hercegovina, De Kanariske 
Øer, Færøerne, Georgien, 
Island, Liechtenstein, 
Moldova, Monaco, Monte­
negro, Nordmakedonien, 
Norge, Rusland (kun 
følgende dele: det centrale 
føderale distrikt (Tsentralny 
federalny okrug), det nord­
vestlige føderale distrikt 
(Severo-Zapadny federalny 
okrug), det sydlige føderale 
distrikt (Yuzhny federalny 
okrug), det nordkaukasiske 
føderale distrikt (Severo- 
Kavkazsky federalny 
okrug) og det føderale 
distrikt Volga (Privolzhsky 
federalny okrug)), San 
Marino, Serbien, Schweiz, 
Tyrkiet, Ukraine og Det 
Forenede Kongerige ( 2 ). ◄ 

Det er officielt konstateret, at den 
isolerede bark: 

a) er blevet underkastet passende 
gasning med et gasnings­
middel, der er godkendt efter 
proceduren i artikel 107 i 
forordning (EU) 2016/2031; 
det aktive stof, barkens mini­
mumstemperatur, forholdet (g/ 
m 

3 ) og behandlingstiden (t) 
skal være angivet i det plante­
sundhedscertifikat, der er 
omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, 

eller 

b) er blevet underkastet en 
passende varmebehandling for 
at opnå en temperatur på 
mindst 56 °C i mindst 30 
sammenhængende minutter i 
hele barkens profil, hvilket 
skal angives i det certifikat, 
der er omhandlet i artikel 71 
i forordning (EU) 2016/2031, 

og 

▼B
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c) efter behandlingen er blevet 
transporteret uden for vektoren 
Monochamus' flyvningssæson, 
indtil den forlod det erklæ­
ringsudstedende land, med en 
sikkerhedsmargen på fire 
ekstra uger i begyndelsen og 
slutningen af den forventede 
flyvningssæson eller med 
beskyttende tildækning, der 
sikrer, at der ikke kan ske 
angreb af Bursaphelenchus 
xylophilus (Steiner et Bührer) 
Nickle et al. eller vektoren. 

83. Træ af Juglans L. og 
Pterocarya Kunth, dog 
ikke i form af: 

— flis, spåner, savs­
muld og affald, som 
helt eller delvis 
stammer fra disse 
planter 

— træemballage i form af 
pakkasser, tremme­
kasser, tromler og 
lignende pakningsgen­
stande, lastpaller og 
lignende, pallerammer 
samt garneringstræ, 
uanset om det faktisk 
anvendes til transport 
af genstande af 
enhver art, undtagen 
garneringstræ, der 
understøtter træsen­
dinger, består af træ 
af samme type og 
kvalitet som træet 
isendingen og 
opfylder de samme 
plantesundhedsmæs­
sige EU-krav som 
træet i sendingen, 

men herunder træ, som 
ikke har bevaret sin 
naturlige runding 

ex 4401 12 00 
ex 4403 12 00 
ex 4403 99 00 
ex 4404 20 00 
ex 4406 12 00 
ex 4406 92 00 
ex 4407 99 27 
ex 4407 99 40 
ex 4407 99 90 
ex 4408 90 15 
ex 4408 90 35 
ex 4408 90 85 
ex 4408 90 95 
ex 4416 00 00 
ex 9406 10 00 

USA Det er officielt konstateret, at 
træet: 

a) har oprindelse i et område, der 
er frit for Geosmithia morbida 
Kolarík, Freeland, Utley & 
Tisserat og dens vektor 
Pityophthorus juglandis 
Blackman af den nationale 
plantebeskyttelsesmyndighed i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantebeskyttelses­
foranstaltninger, og som er 
angivet i det plantesundheds­
certifikat, der er omhandlet i 
artikel 71 i forordning (EU) 
2016/2031, i rubrikken 
»Tillægserklæring«, 

eller 

b) er blevet underkastet en 
passende varmebehandling for 
at opnå en temperatur på 
mindst 56 °C i mindst 40 
sammenhængende minutter i 
hele træets profil, hvilket er 
angivet ved et »HT«-mærke, 
der er anbragt på træet eller 
emballagen i overensstem­
melse med handelssædvane, 
og i det plantesundhedscerti­
fikat, der er omhandlet i 
artikel 71 i forordning (EU) 
2016/2031, 

eller 

c) er blevet firhugget, således at 
den naturlige runding er helt 
forsvundet. 

▼B
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84. Isoleret bark og træ af 
Juglans L. og Ptero­
carya Kunth, i form af: 

— flis, spåner, savs­
muld og træaffald, 
som helt eller delvis 
stammer fra sådanne 
planter 

ex 1404 90 00 
ex 4401 22 00 
ex 4401 40 10 
ex 4401 40 90 

USA Det er officielt konstateret, at 
træet eller den isolerede bark: 

a) har oprindelse i et område, der 
er frit for Geosmithia morbida 
Kolarík, Freeland, Utley & 
Tisserat og dens vektor 
Pityophthorus juglandis 
Blackman af den nationale 
plantebeskyttelsesmyndighed i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantebeskyttelses­
foranstaltninger, og som er 
angivet i det plantesundheds­
certifikat, der er omhandlet i 
artikel 71 i forordning (EU) 
2016/2031, i rubrikken 
»Tillægserklæring«, 

eller 

b) er blevet underkastet en 
passende varmebehandling for 
at opnå en temperatur på 
mindst 56 °C i mindst 40 
sammenhængende minutter i 
hele barkens eller træets 
profil, hvilket skal angives i 
det plantesundhedscertifikat, 
der er omhandlet i artikel 71 
i forordning (EU) 2016/2031. 

85. Træ af Acer saccharum 
Marsh., også træ, som 
ikke har bevaret sin 
naturlige runding, dog 
ikke i form af: 

— træ til fremstilling af 
finér 

— flis, spåner, savs­
muld og affald 

ex 4401 12 00 
ex 4403 12 00 
ex 4403 99 00 
ex 4404 20 00 
ex 4406 12 00 
ex 4406 92 00 

4407 93 10 
4407 93 91 
4407 93 99 

ex 4416 00 00 
ex 9406 10 00 

Canada og USA Det er officielt konstateret, at 
træet er blevet underkastet ovntør­
ring til et vandindhold på under 
20 % i tørstoffet ved hjælp af et 
passende tid/temperaturprogram, 
hvilket er angivet ved et mærke 
som »Kiln-dried, »KD« eller et 
andet internationalt anerkendt 
mærke, der er anbragt på træet 
eller emballagen i overensstem­
melse med handelssædvane. 

▼B



 

02019R2072 — DA — 09.10.2023 — 013.001 — 193 

Planter, planteprodukter og 
andre objekter KN-koder Oprindelse Særlige krav 

— træemballage i form 
af pakkasser, trem­
mekasser, tromler og 
lignende paknings­
genstande, lastpaller 
og lignende, palle­
rammer samt garne­
ringstræ, uanset om 
det faktisk anvendes 
til transport af 
genstande af enhver 
art, undtagen garne­
ringstræ, der under­
støtter træsendinger, 
består af træ af 
samme type og 
kvalitet som træet i 
sendingen og 
opfylder de samme 
plantesundhedsmæs­
sige EU-krav som 
træet i sendingen 

86. Træ af Acer saccharum 
Marsh., til fremstilling 
af finér 

ex 4403 12 00 
4407 93 10 
4407 93 91 
4407 93 99 

ex 4408 90 15 
ex 4408 90 35 
ex 4408 90 85 
ex 4408 90 95 

Canada og USA Det er officielt konstateret, at 
træet har oprindelse i områder, 
der vides at være frie for David­
soniella virescens (R.W. 
Davidson) Z.W. de Beer, T.A. 
Duong & M.J. Wingf Moreau, 
og er bestemt til fremstilling af 
finér. 

▼M9 

87. Træ af Chionanthus 
virginicus L., Fraxinus 
L., Juglans ailantifolia 
Carr., Juglans mands­
hurica Maxim., Ulmus 
davidiana Planch. og 
Pterocarya rhoifolia 
Siebold & Zucc., dog 
ikke i form af 

— flis, spåner, savs­
muld og træaffald, 
som helt eller delvis 
hidrører fra sådanne 
træer 

— træemballage i form 
af pakkasser, trem­
mekasser, tromler og 
lignende paknings­
genstande, lastpaller 
og lignende, palle­
rammer, stuvholt, 
uanset om det 
faktisk anvendes til 
transport af 
genstande af enhver 
art, undtagen stuv­
holt til støtte for 
forsendelser af træ, 
som er fremstillet af 
træ af samme type 

ex 4401 12 00 

ex 4403 12 00 

ex 4403 99 00 

ex 4404 20 00 

ex 4406 12 00 

ex 4406 92 00 

4407 95 10 

4407 95 91 

4407 95 99 

ex 4407 99 27 

ex 4407 99 40 

ex 4407 99 90 

ex 4408 90 15 

ex 4408 90 35 

ex 4408 90 85 

ex 4408 90 95 

ex 4409 29 10 

ex 4409 29 91 

ex 4409 29 99 

ex 4416 00 00 

ex 9406 10 00 

►M13 Belarus, Japan, 
Kina, Mongoliet, Nord­
korea, Rusland, 
Sydkorea, Taiwan og 
Ukraine ◄ 

Det er officielt konstateret, at: 

a) træet har oprindelse i et 
område, der af den nationale 
plantesundhedsmyndighed i 
oprindelseslandet er anerkendt 
som værende frit for Agrilus 
planipennis Fairmaire i over­
ensstemmelse med de rele­
vante internationale standarder 
for plantesundhedsforanstalt­
ninger, og som ligger i en 
afstand af mindst 100 km fra 
det nærmeste kendte område, 
hvor forekomst af skadegø­
reren er blevet officielt 
bekræftet; området er angivet 
i plantesundhedscertifikatet, 
og det pågældende tredjelands 
nationale plantesundhedsmyn­
dighed har på forhånd skrift­
ligt meddelt Kommissionen, 
at området er sygdomsfrit, 

▼B
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og kvalitet som træet 
i sendingen og 
opfylder de samme 
plantesundhedsmæs­
sige EU-krav som 
træet i sendingen, 

men inklusive træ, 
der ikke har bevaret 
sin naturlige runding, 
samt møbler og 
andre genstande 
fremstillet af 
ubehandlet træ 

eller 

b) barken og mindst 2,5 cm af 
det ydre splintved er fjernet i 
et anlæg, som er godkendt og 
under tilsyn af den nationale 
plantesundhedsmyndighed, 

eller 

c) træet er blevet underkastet 
ioniserende stråling for at 
opnå en absorberet dosis på 
mindst 1 kGy overalt i træet. 

▼M13 

87.1 Træ af Fraxinus L. dog 
ikke i form af 

— flis, spåner, savs­
muld og træaffald, 
som helt eller delvis 
hidrører fra sådanne 
træer 

— træemballage i form 
af pakkasser, trem­
mekasser, tromler og 
lignende paknings­
genstande, lastpaller 
og lignende, palle­
rammer, stuvholt, 
uanset om det 
faktisk anvendes til 
transport af 
genstande af enhver 
art, undtagen stuv­
holt til støtte for 
forsendelser af træ, 
som er fremstillet af 
træ af samme type 

ex 4401 12 00 

ex 4403 12 00 

ex 4403 99 00 

ex 4404 20 00 

ex 4406 12 00 

ex 4406 92 00 

4407 95 10 

4407 95 91 

4407 95 99 

ex 4408 90 15 

ex 4408 90 35 

ex 4408 90 85 

ex 4408 90 95 

ex 4409 29 10 

ex 4409 29 91 

ex 4409 29 99 

ex 4416 00 00 

ex 9406 10 00 

Canada og USA Det er officielt konstateret, at 

a) træet er blevet underkastet 
ioniserende stråling for at 
opnå en absorberet dosis på 
mindst 1 kGy overalt i træet 

eller 

b) træet har oprindelse i et 
område, der af den nationale 
plantesundhedsmyndighed i 
oprindelseslandet er anerkendt 
som værende frit for Agrilus 
planipennis Fairmaire i over­
ensstemmelse med de rele­
vante internationale standarder 
for plantesundhedsforanstalt­
ninger, og som ligger i en 
afstand af mindst 100 km fra 
det nærmeste kendte område, 
hvor forekomst af skadegø­
reren er blevet officielt 
bekræftet; området er angivet 
i plantesundhedscertifikatet, 
og det pågældende tredjelands 
nationale plantesundhedsmyn­
dighed har på forhånd skrift­
ligt meddelt Kommissionen, 
at området er sygdomsfrit 

eller 

▼M9
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og kvalitet som træet 
i sendingen og 
opfylder de samme 
plantesundhedsmæs­
sige EU-krav som 
træet i sendingen 

men inklusive træ, 
der ikke har bevaret 
sin naturlige runding, 
samt møbler og 
andre genstande 
fremstillet af 
ubehandlet træ. 

c) 

i) træet er blevet underkastet 
alle følgende trin: 

— afbarkning, dvs. at 
træet enten er fuld­
stændig afbarket eller 
kun har visuelt sepa­
rate og klart adskilte 
små barkstykker. 
Hvert stykke er 
mindre end 3 cm 
bredt, eller hvis de er 
mere end 3 cm brede, 
har de en overflade på 
mindre end 50 cm 

2 

— savning 

— varmebehandling, dvs. 
at træet gennem hele 
sin profil er opvarmet 
til mindst 71 °C i 
1 200 minutter i et 
varmekammer, der er 
godkendt af den natio­
nale plantebeskyttel­
sesorganisation i tred­
jelandet eller af et 
organ, der er godkendt 
af den pågældende 
organisation, og 

— tørring, dvs. at træet er 
tørret i overensstem­
melse med industrielle 
tørreskemaer af mindst 
to ugers varighed, som 
anerkendt af den natio­
nale plantebeskyttel­
sesorganisation i tred­
jelandet, og at det 
endelige vandindhold 
ikke overstiger 10 %, 
udtrykt som procentdel 
af tørstoffet 

og 

ii) træet er fremstillet, hånd­
teret eller oplagret i et 
anlæg, der opfylder alle 
følgende krav: 

— det er officielt 
godkendt af den natio­
nale plantebeskyttel­
sesorganisation i tred­
jelandet eller af et 
organ, der er godkendt 
af den pågældende 
organisation, i 
henhold til dens certifi­
ceringsprogram vedrø­
rende skadegøreren 
Agrilus planipennis 
Fairmaire 

▼M13
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— det er registreret i en 
database, som er 
offentliggjort på 
webstedet for den 
nationale plantebeskyt­
telsesorganisation i 
tredjelandet 

— det bliver kontrolleret 
af den nationale plan­
tebeskyttelsesorganisa­
tion i tredjelandet eller 
af et organ, der er 
godkendt af den 
pågældende organisa­
tion, mindst en gang 
om måneden, og det 
er blevet konkluderet, 
at det overholder 
kravene i dette punkt 
i bilaget. Hvis disse 
kontroller foretages af 
et andet organ end 
den nationale plantebe­
skyttelsesorganisation i 
tredjelandet, skal den 
organisation have fore­
taget kontroller af sit 
arbejde hver sjette 
måned. Kontrollerne 
hver sjette måned skal 
omfatte verifikation af 
organets procedurer og 
dokumentation samt 
kontroller i godkendte 
faciliteter 

— det anvender udstyr til 
behandling af træ, der 
er kalibreret i overens­
stemmelse med udsty­
rets driftshåndbog 

— det fører en fortegnelse 
over sine procedurer, 
der verificeres af den 
nationale plantebeskyt­
telsesorganisation i 
landet eller af et 
organ, der er godkendt 
af organisationen, 
herunder over behand­
lingens varighed, 
temperaturer under 
behandling og — for 
hvert enkelt bundt, 
der skal eksporteres 
— overensstemmelses­
kontrol og det endelige 
vandindhold 

og 

▼M13
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iii) på hvert bundt af træet 
skal der være synligt 
anbragt både et nummer 
og en mærkeseddel med 
påskriften »HT-KD« eller 
»Heat Treated — Kiln 
Dried« (Varmebehandlet 
— Ovntørret). Denne 
mærkeseddel skal 
udstedes af — eller 
under tilsyn af — en 
dertil udpeget person på 
det godkendte anlæg, 
efter at vedkommende 
har kontrolleret, at 
kravene til forarbejd­
ningen, som anført i 
nr. i), og kravene til 
anlægget, som anført i 
nr. ii), er overholdt 

og 

træet, der er bestemt til 
Unionen, skal inspiceres 
af den nationale plantebe­
skyttelsesorganisation i 
landet eller af et organ, 
der er officielt godkendt 
af den myndighed, for at 
sikre, at kravene i nr. i) og 
iii) er overholdt. Bundt­
nummeret (-numrene), der 
svarer til hvert specifikke 
bundt, der eksporteres, og 
navnet på den/de 
godkendte facilitet(er) i 
oprindelseslandet, skal 
nævnes i plantesundheds­
certifikatet som omhandlet 
under rubrikken »Tillægs­
erklæring«. 

87.2 Træ af Chionanthus 
virginicus L., Juglans 
ailantifolia Carr., 
Juglans mandshurica 
Maxim., Ulmus davi­
diana Planch. og Ptero­
carya rhoifolia Siebold 
& Zucc., dog ikke i 
form af 
— flis, spåner, savs­

muld og træaffald, 
som helt eller delvis 
hidrører fra sådanne 
træer 

— træemballage i form 
af pakkasser, trem­
mekasser, tromler og 
lignende paknings­
genstande, lastpaller 
og lignende, palle­
rammer, stuvholt, 
uanset om det 
faktisk anvendes til 

ex 4401 12 00 
ex 4403 12 00 
ex 4403 99 00 
ex 4404 20 00 
ex 4406 12 00 
ex 4406 92 00 
ex 4407 99 27 
ex 4407 99 40 
ex 4407 99 90 
ex 4408 90 15 
ex 4408 90 35 
ex 4408 90 85 
ex 4408 90 95 
ex 4409 29 10 
ex 4409 29 91 
ex 4409 29 99 
ex 4416 00 00 
ex 9406 10 00 

Canada og USA Det er officielt konstateret, at 
a) træet har oprindelse i et 

område, der af den nationale 
plantesundhedsmyndighed i 
oprindelseslandet er anerkendt 
som værende frit for Agrilus 
planipennis Fairmaire i over­
ensstemmelse med de rele­
vante internationale standarder 
for plantesundhedsforanstalt­
ninger, og som ligger i en 
afstand af mindst 100 km fra 
det nærmeste kendte område, 
hvor forekomst af skadegø­
reren er blevet officielt 
bekræftet; området er angivet 
i plantesundhedscertifikatet, 
og det pågældende områdes 
nationale plantesundhedsmyn­
dighed har på forhånd skrift­
ligt meddelt Kommissionen, 
at området er sygdomsfrit 

▼M13
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transport af 
genstande af enhver 
art, undtagen stuv­
holt til støtte for 
forsendelser af træ, 
som er fremstillet af 
træ af samme type 
og kvalitet som 
træet i sendingen og 
opfylder de samme 
plantesundhedsmæs­
sige EU-krav som 
træet i sendingen 
men inklusive træ, 
der ikke har bevaret 
sin naturlige runding, 
samt møbler og 
andre genstande 
fremstillet af 
ubehandlet træ. 

eller 
b) træet er blevet underkastet 

ioniserende stråling for at 
opnå en absorberet dosis på 
mindst 1 kGy i hele træet. 

▼M9 

88. Træ i form af flis, 
spåner, savsmuld og 
træaffald, som helt eller 
delvis hidrører fra Chio­
nanthus virginicus L., 
Fraxinus L., Juglans 
ailantifolia Carr., 
Juglans mandshurica 
Maxim., Ulmus davi­
diana Planch. og Ptero­
carya rhoifolia Siebold 
& Zucc. 

ex 4401 22 90 
ex 4401 40 10 
ex 4401 40 90 
ex 4404 20 00 

Canada, Hviderusland, 
Japan, Kina, Mongoliet, 
Nordkorea, Rusland, 
Sydkorea, Taiwan, 
Ukraine og USA 

Det er officielt konstateret, at 
træet har oprindelse i et område, 
der af den nationale plantesund­
hedsmyndighed i oprindelses­
landet er anerkendt som værende 
frit for Agrilus planipennis Fair­
maire i overensstemmelse med 
de relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger, og som ligger i en 
afstand af mindst 100 km fra det 
nærmeste kendte område, hvor 
forekomst af skadegøreren er 
blevet officielt bekræftet; 
området er angivet i plantesund­
hedscertifikatet, og det pågæl­
dende tredjelands nationale plan­
tesundhedsmyndighed har på 
forhånd skriftligt meddelt 
Kommissionen, at området er 
sygdomsfrit. 

89. Isoleret bark og objekter 
fremstillet af bark af 
Chionanthus virginicus 
L., Fraxinus L., 
Juglans ailantifolia 
Carr., Juglans mands­
hurica Maxim., Ulmus 
davidiana Planch. og 
Pterocarya rhoifolia 
Siebold & Zucc. 

ex 1404 90 00 
ex 4401 40 90 

Canada, Hviderusland, 
Japan, Kina, Mongoliet, 
Nordkorea, Rusland, 
Sydkorea, Taiwan, 
Ukraine og USA 

Det er officielt konstateret, at 
barken har oprindelse i et 
område, der af den nationale 
plantesundhedsmyndighed i 
oprindelseslandet er anerkendt 
som værende frit for Agrilus 
planipennis Fairmaire i overens­
stemmelse med de relevante inter­
nationale standarder for plante­
sundhedsforanstaltninger, og som 
ligger i en afstand af mindst 
100 km fra det nærmeste kendte 

▼M13
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område, hvor forekomst af skade­
gøreren er blevet officielt 
bekræftet; området er angivet i 
plantesundhedscertifikatet, og det 
pågældende tredjelands nationale 
plantesundhedsmyndighed har på 
forhånd skriftligt meddelt 
Kommissionen, at området er 
sygdomsfrit. 

90. Træ af Quercus L., dog 
ikke i form af: 

— flis, spåner, savs­
muld og affald 

— fade, tønder, kar, 
baljer, bøtter og 
andre bødkerarbejder 
samt dele dertil, af 
træ, herunder tønde­
staver, hvor der fore­
ligger dokumentarisk 
bevis for, at træet er 
blevet forarbejdet 
eller fremstillet ved 
varmebehandling, 
hvorvedder er opnået 
en minimumstempe­
ratur på 176 °C i 
20 minutter 

— træemballage i form 
af pakkasser, trem­
mekasser, tromler og 
lignende paknings­
genstande, lastpaller 
og lignende, palle­
rammer samt garne­
ringstræ, uanset om 
det faktisk anvendes 
til transport af 
genstande af enhver 
art, undtagen garne­
ringstræ, der under­
støtter træsendinger, 
består af træ af 
samme type og 
kvalitet som træet i 
sendingen og 
opfylder de samme 
plantesundhedsmæs­
sige EU-krav som 
træet i sendingen, 

men inklusive træ, som 
ikke har bevaret sin 
naturlige runding 

ex 4401 12 00 
ex 4403 12 00 

4403 91 00 
ex 4404 20 00 
ex 4406 12 00 
ex 4406 92 00 

4407 91 15 
4407 91 31 
4407 91 39 
4407 91 90 

ex 4408 90 15 
ex 4408 90 35 
ex 4408 90 85 
ex 4408 90 95 
ex 4416 00 00 
ex 9406 10 00 

USA Det er officielt konstateret, at 
træet: 

a) er blevet firhugget, således at 
den naturlige runding er helt 
forsvundet, 

eller 

b) er afbarket, og at dets vand­
indhold ikke overstiger 20 % 
i tørstoffet, 

eller 

c) er afbarket og er blevet desin­
ficeret ved en passende 
behandling med varm luft 
eller varmt vand, 

eller 

d) for savskåret træs vedkom­
mende, også træ med påsid­
dende bark, er blevet underka­
stet ovntørring til et vandind­
hold på under 20 % i 
tørstoffet ved hjælp af et 
passende tid/temperaturpro­
gram, hvilket er angivet ved 
et mærke som »Kiln-dried, 
»KD« eller et andet internatio­
nalt anerkendt mærke, der er 
anbragt på træet eller embal­
lagen i overensstemmelse 
med handelssædvane. 

▼B
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91. Træ i form af flis, 
spåner, savsmuld og 
træaffald, som helt eller 
delvis hidrører fra 
Quercus L. 

►M9 ex 4401 22 90 ◄ 
ex 4401 40 10 
ex 4401 40 90 

USA Det er officielt konstateret, at 
træet: 

a) er blevet underkastet ovntør­
ring til et vandindhold på 
under 20 % i tørstoffet ved 
hjælp af et passende tid/ 
temperaturprogram, 

eller 

b) er blevet underkastet passende 
gasning i overensstemmelse 
med en specifikation, der er 
godkendt efter proceduren i 
artikel 107 i forordning (EU) 
2016/2031; det aktive stof, 
træets minimumstemperatur, 
forholdet (g/m 

3 ) og behand­
lingstiden (t) skal være 
angivet i det plantesundheds­
certifikat, der er omhandlet i 
artikel 71 i forordning (EU) 
2016/2031, 

eller 

c) er blevet underkastet en 
passende varmebehandling for 
at opnå en temperatur på 
mindst 56 °C i mindst 30 
sammenhængende minutter i 
hele træets profil, hvilket skal 
angives i det plantesundheds­
certifikat, der er omhandlet i 
artikel 71 i forordning (EU) 
2016/2031. 

92. Træ af Betula L., dog 
ikke i form af: 

— flis, spåner, savs­
muld og træaffald, 
som helt eller delvis 
stammer fra sådanne 
træer 

— træemballage i form af 
pakkasser, tremme­
kasser, tromler og 
lignende pakningsgen­
stande, lastpaller og 
lignende, pallerammer 
samt garneringstræ, 
uanset om det faktisk 
anvendes til transport 
af genstande af 
enhver art, undtagen 
garneringstræ, der 
understøtter træsen­
dinger, består af træ 
af samme type og 
kvalitet som træet i 
sendingenog opfylder 

ex 4401 12 00 
ex 4403 12 00 

4403 95 10 
4403 95 90 
4403 96 00 

ex 4404 20 00 
ex 4406 12 00 
ex 4406 92 00 

4407 96 10 
4407 96 91 
4407 96 99 

ex 4408 90 15 
ex 4408 90 35 
ex 4408 90 85 
ex 4408 90 95 
ex 4416 00 00 
ex 9406 10 00 

Canada og USA, hvor 
Agrilus anxius Gory 
vides at forekomme 

Det er officielt konstateret: 

a) at barken og mindst 2,5 cm af 
det ydre splintved er fjernet i 
et anlæg, som er godkendt og 
under tilsyn af den nationale 
plantebeskyttelsesmyndighed, 

eller 

b) at træet har undergået ionise­
rende stråling for at opnå en 
absorberet dosis på mindst 1 
kGy i hele træet. 

▼B
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de samme plante­
sundhedsmæssige 
EU-krav som træet i 
sendingen, 

men inklusive træ, der 
ikke har bevaret sin 
naturlige runding, samt 
møbler og andre 
genstande fremstillet af 
ubehandlet træ. 

93. Træ i form af flis, 
spåner, savsmuld og 
træaffald, som helt eller 
delvis stammer fra 
Betula L. 

►M9 ex 4401 22 90 ◄ 
ex 4401 40 10 
ex 4401 40 90 

Tredjelande Det er officielt konstateret, at 
træet har oprindelse i et land, 
der vides at være frit for Agrilus 
anxius Gory. 

94. Bark og objekter af bark 
af Betula L. 

ex 1404 90 00 
ex 4401 40 90 

Canada og USA, hvor 
Agrilus anxius Gory 
vides at forekomme 

Det er officielt konstateret, at 
barken er fri for træ. 

95. Træ af Platanus L., 
undtagen 

— træemballage i form af 
pakkasser, tremme­
kasser, tromler og 
lignende pakningsgen­
stande, lastpaller og 
lignende, pallerammer 
samt garneringstræ, 
uanset om det faktisk 
anvendes til transport 
af genstande af enhver 
art, undtagen garne­
ringstræ, der under­
støtter træsendinger, 
består af træ af samme 
type og kvalitet som 
træet i sendingen og 
opfylder de samme 
plantesundhedsmæs­
sige EU-krav som 
træet i sendingen, 

ex 4401 12 00 
ex 4403 12 00 
ex 4403 99 00 
ex 4404 20 00 
ex 4406 12 00 
ex 4406 92 00 
ex 4407 99 27 
ex 4407 99 40 
ex 4407 99 90 
ex 4408 90 15 
ex 4408 90 35 
ex 4408 90 85 
ex 4408 90 95 
ex 4416 00 00 
ex 9406 10 00 

Albanien, Armenien, 
Schweiz, Tyrkiet og 
USA 

Det er officielt konstateret, at 
træet: 

a) har oprindelse i et område, der 
er konstateret frit for Cerato­
cystis platani (J. M. Walter) 
Engelbr. & T. C. Harr. af 
den nationale plantesundheds­
myndighed i oprindelseslandet 
i overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger, og som er 
angivet i det plantesundheds­
certifikat, der er omhandlet i 
artikel 71 i forordning (EU) 
2016/2031, i rubrikken 
»Tillægserklæring«, 

eller 

b) er blevet underkastet ovntør­
ring til et vandindhold på 
under 20 % i tørstoffet ved 
hjælp af et passende tid/ 
temperaturprogram, hvilket er 
angivet ved et mærke som 
»Kiln-dried, »KD« eller et 
andet internationalt anerkendt 
mærke, der er anbragt på 
træet eller emballagen i over­
ensstemmelse med handels­
sædvane. 

▼B
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men inklusive træ, som 
ikke har bevaret sin 
naturlige runding, og 
træ i form af flis, 
spåner, savsmuld og 
træaffald, som helt eller 
delvis stammer fra 
Platanus L. 

96. Træ af Populus L., dog 
ikke træ i form af: 

— flis, spåner, savs­
muld og affald 

— træemballage i form 
af pakkasser, trem­
mekasser, tromler og 
lignende paknings­
genstande, lastpaller 
og lignende, palle­
rammer samt garne­
ringstræ, uanset om 
det faktisk anvendes 
til transport af 
genstande af enhver 
art, undtagen garne­
ringstræ, der under­
støtter træsendinger, 
består af træ af 
samme type og 
kvalitet som træet i 
sendingen og 
opfylder de samme 
plantesundhedsmæs­
sige EU-krav som 
træet i sendingen, 

men inklusive træ, som 
ikke har bevaret sin 
naturlige runding 

ex 4401 12 00 
ex 4403 12 00 
ex 4403 97 00 
ex 4404 20 00 
ex 4406 12 00 
ex 4406 92 00 

4407 97 10 
4407 97 91 
4407 97 99 

ex 4408 90 15 
ex 4408 90 35 
ex 4408 90 85 
ex 4408 90 95 
ex 4416 00 00 
ex 9406 10 00 

Nord-, Syd- og Mellem­
amerika 

Det er officielt konstateret, at 
træet: 

a) er afbarket, 

eller 

b) er blevet underkastet ovntør­
ring til et vandindhold på 
under 20 % i tørstoffet ved 
hjælp af et passende tid/ 
temperaturprogram, hvilket er 
angivet ved et mærke som 
»Kiln-dried, »KD« eller et 
andet internationalt anerkendt 
mærke, der er anbragt på 
træet eller emballagen i over­
ensstemmelse med handels­
sædvane. 

97. Træ i form af flis, 
spåner, savsmuld og 
affald, som helt eller 
delvis stammer fra: 

a) Acer saccharum 
Marsh. 

b) Populus L. 

►M9 ex 4401 22 90 ◄ 
ex 4401 40 10 
ex 4401 40 90 

a) Canada og USA 

b) Nord-, Syd- og 
Mellemamerika 

Det er officielt konstateret, at 
træet: 

a) er fremstillet af afbarket 
rundtræ, 

eller 

b) er blevet underkastet ovntør­
ring til et vandindhold på 
under 20 % i tørstoffet ved 
hjælp af et passende tid/ 
temperaturprogram, 

▼B
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eller 

c) er blevet underkastet passende 
gasning i overensstemmelse 
med en specifikation, der er 
godkendt efter proceduren i 
artikel 107 i forordning (EU) 
2016/2031; det aktive stof, 
træets minimumstemperatur, 
forholdet (g/m 

3 ) og behand­
lingstiden (t) skal være 
angivet i det plantesundheds­
certifikat, der er omhandlet i 
artikel 71 i forordning (EU) 
2016/2031, 

eller 

d) er blevet underkastet en 
passende varmebehandling for 
at opnå en temperatur på 
mindst 56 °C i mindst 30 
sammenhængende minutter i 
hele træets profil, hvilket skal 
angives i det plantesundheds­
certifikat, der er omhandlet i 
artikel 71 i forordning (EU) 
2016/2031. 

98. Træ af Amelanchier 
Medik., Aronia Medik., 
Cotoneaster Medik., 
Crataegus L., Cydonia 
Mill., Malus Mill., 
Prunus L., Pyracantha 
M. Roem., Pyrus L. og 
Sorbus L., dog ikke i 
form af: 

— flis, savsmuld og 
spåner, som helt 
eller delvis kommer 
fra sådanne planter 

— træemballage i form 
af pakkasser, trem­
mekasser, tromler og 
lignende paknings­
genstande, lastpaller 
og lignende, palle­
rammer, stuvholt, 
uanset om det 
faktisk anvendes til 
transport af 
genstande af enhver 
art, undtagen stuv­
holt til støtte for 
forsendelseraf træ, 
som er fremstillet af 
træ af samme type 
og kvalitet som 
træet i sendingen og 

ex 4401 12 00 
ex 4403 12 00 
ex 4403 99 00 
ex 4404 20 00 
ex 4406 12 00 
ex 4406 92 00 
ex 4407 99 27 
ex 4407 99 40 
ex 4407 99 90 
ex 4408 90 15 
ex 4408 90 35 
ex 4408 90 85 
ex 4408 90 95 
ex 4416 00 00 
ex 9406 10 00 

Canada og USA Det er officielt konstateret, at 
træet: 

a) har oprindelse i et område, der 
er blevet konstateret frit for 
Saperda candida Fabricius af 
den nationale plantesundheds­
myndighed i oprindelseslandet 
i overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger, og som er 
angivet i det certifikat, der er 
omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, i 
rubrikken »Tillægserklæring«, 

eller 

b) er blevet underkastet en 
passende varmebehandling for 
at opnå en temperatur på 
mindst 56 °C i mindst 30 
sammenhængende minutter i 
hele træets profil, hvilket skal 
angives i det plantesundheds­
certifikat, der er omhandlet i 
artikel 71 i forordning (EU) 
2016/2031, 

eller 

c) er blevet underkastet passende 
ioniserende stråling, hvorved 
der er opnået en absorberet 
dosis på mindst 1 kGy 
overalt i træet, hvilket skal 
angives i det plantesundheds­
certifikat, der er omhandlet i 
artikel 71 i forordning (EU) 
2016/2031. 

▼B
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opfylder de samme 
plantesundhedsmæs­
sige EU-krav som 
træet i sendingen, 

men herunder træ, som 
ikke har bevaret sin 
naturlige runding 

99. Træ i form af flis, som 
helt eller delvis kommer 
fra Amelanchier Medik., 
Aronia Medik., Cotone­
aster Medik., Crataegus 
L., Cydonia Mill., 
Malus Mill., Prunus L., 
Pyracantha M. Roem., 
Pyrus L. og Sorbus L. 

►M9 ex 4401 22 90 ◄ 
ex 4401 40 10 
ex 4401 40 90 

Canada og USA Det er officielt konstateret, at 
træet: 

a) har oprindelse i et område, der 
er blevet konstateret frit for 
Saperda candida Fabricius af 
den nationale plantesundheds­
myndighed i oprindelseslandet 
i overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger, og som er 
angivet i det plantesundheds­
certifikat, der er omhandlet i 
artikel 71 i forordning (EU) 
2016/2031, i rubrikken 
»Tillægserklæring«, 

eller 

b) er blevet forarbejdet til 
stykker, hvis tykkelse og 
bredde ikke overstiger 2,5 cm, 

eller 

c) er blevet underkastet en 
passende varmebehandling for 
at opnå en temperatur på 
mindst 56 °C i mindst 30 
minutter i hele træets profil, 
hvilket skal angives i det plan­
tesundhedscertifikat, der er 
omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031. 

▼B
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100. Træ af Prunus L., dog 
ikke i form af: 

— flis, spåner, savs­
muld og træaffald, 
som helt eller delvis 
stammer fra sådanne 
planter 

— træemballage i form 
af pakkasser, trem­
mekasser, tromler og 
lignende paknings­
genstande, lastpaller 
og lignende, palle­
rammer, stuvholt, 
uanset om det 
faktisk anvendes til 
transport af 
genstande af enhver 
art, undtagen stuv­
holt til støtte for 
forsendelser af træ, 
som er fremstillet af 
træ af samme type 
og kvalitet som 
træet i sendingen og 
opfylder de samme 
plantesundhedsmæs­
sige EU-krav som 
træet i sendingen, 

men herunder træ, som 
ikke har bevaret sin 
naturlige runding 

ex 4401 12 00 
ex 4403 12 00 
ex 4403 99 00 
ex 4404 20 00 
ex 4406 12 00 
ex 4406 92 00 

4407 94 10 
4407 94 91 
4407 94 99 

ex 4407 99 27 
ex 4407 99 40 
ex 4407 99 90 
ex 4408 90 15 
ex 4408 90 35 
ex 4408 90 85 
ex 4408 90 95 
ex 4416 00 00 
ex 9406 10 00 

Kina, Den Demokratiske 
Folkerepublik Korea, 
Mongoliet, Japan, Repub­
likken Korea og Vietnam 

Det er officielt konstateret, at 
træet: 

a) har oprindelse i et område, der 
er blevet konstateret frit for 
Aromia bungii (Falderman) af 
den nationale plantesundheds­
myndighed i oprindelseslandet 
i overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger, og som er 
angivet i det plantesundheds­
certifikat, der er omhandlet i 
artikel 71 i forordning (EU) 
2016/2031, i rubrikken 
»Tillægserklæring«, 

eller 

b) er blevet underkastet en 
passende varmebehandling for 
at opnå en temperatur på 
mindst 56 °C i mindst 30 
sammenhængende minutter i 
hele træets profil, hvilket skal 
angives i det plantesundheds­
certifikat, der er omhandlet i 
artikel 71 i forordning (EU) 
2016/2031, 

eller 

c) er blevet underkastet passende 
ioniserende stråling, hvorved 
der er opnået en absorberet 
dosis på mindst 1 kGy 
overalt i træet, hvilket skal 
angives i det plantesundheds­
certifikat, der er omhandlet i 
forordning (EU) 2016/2031. 

101. Træ i form af flis, 
spåner, savsmuld og 
træaffald, som helt eller 
delvis hidrører fra 
Prunus L. 

►M9 ex 4401 22 90 ◄ 
ex 4401 40 10 
ex 4401 40 90 

Kina, Den Demokratiske 
Folkerepublik Korea, 
Mongoliet, Japan, Repub­
likken Korea og Vietnam 

Det er officielt konstateret, at 
træet: 

a) har oprindelse i et område, der 
er blevet konstateret frit for 
Aromia bungii (Faldermann) 
af den nationale plantesund­
hedsmyndighed i oprindelses­
landet i overensstemmelse 
med de relevante internatio­
nale standarder for plantesund­
hedsforanstaltninger, og som 
er angivet i det plantesund­
hedscertifikat, der er 
omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031, i 
rubrikken »Tillægserklæring«, 

eller 

▼B
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b) er blevet forarbejdet til 
stykker, hvis tykkelse og 
bredde ikke overstiger 2,5 cm, 

eller 

c) er blevet underkastet en 
passende varmebehandling for 
at opnå en temperatur på 
mindst 56 °C i mindst 30 
minutter i hele træets profil, 
hvilket skal angives i det plan­
tesundhedscertifikat, der er 
omhandlet i artikel 71 i 
forordning (EU) 2016/2031. 

▼M9 

102. Træ af Acacia Mill., Acer 
buergerianum Miq., Acer 
macrophyllum Pursh, 
Acer negundo L., Acer 
palmatum Thunb., Acer 
paxii Franch., Acer pseu­
doplatanus L., Aesculus 
californica (Spach) Nutt., 
Ailanthus altissima (Mill.) 
Swingle, Albizia falcate 
Backer ex Merr., Albizia 
julibrissin Durazz., Alec­
tryon excelsus Gärtn., 
Alnus rhombifolia Nutt., 
Archontophoenix cunning­
hamiana H. Wendl. & 
Drude, Artocarpus integer 
(Thunb.) Merr., Azadi­
rachta indica A. Juss., 
Baccharis salicina Torr. 
& A. Gray, Bauhinia 
variegata L., Brachychiton 
discolor F. Muell., 
Brachychiton populneus 
R. Br., Camellia semiser­
rata C. W. Chi, Camellia 
sinensis (L.) Kuntze, 
Canarium commune L., 
Castanospermum australe 
A. Cunningham & C. 
Fraser, Cercidium 
floridum Benth. ex A. 
Gray, Cercidium sonorae 
Rose & I. M. Johnst., 
Cocculus laurifolius DC., 
Combretum kraussii 
Hochst., Cupaniopsis 
anacardioides (A. Rich.) 
Radlk., Dombeya cacu­
minum Hochr., Erythrina 
corallodendron L., Eryth­
rina coralloides Moc. & 
Sessé ex DC., Erythrina 
falcata Benth., Erythrina 
fusca Lour., Eucalyptus 
ficifolia F. Müll., Fagus 
crenata Blume, Ficus L., 
Gleditsia triacanthos L., 
Hevea brasiliensis (Willd. 
ex A. Juss) Muell. Arg., 

ex 4401 12 00 
ex 4403 12 00 

4403 91 00 
4403 93 00 
4403 97 00 
4403 98 00 

ex 4403 99 00 
ex 4404 20 00 
ex 4406 12 00 
ex 4406 92 00 

4407 91 15 
4407 91 31 
4407 91 39 
4407 91 90 
4407 92 00 
4407 93 10 
4407 93 91 
4407 93 99 
4407 97 10 
4407 97 91 
4407 97 99 

ex 4407 99 27 
ex 4407 99 40 
ex 4407 99 90 
ex 4408 90 15 
ex 4408 90 35 
ex 4408 90 85 
ex 4408 90 95 
ex 4409 29 91 
ex 4409 29 99 
ex 4416 00 00 
ex 9406 10 00 

Tredjelande Det er officielt konstateret, at 
træet: 

a) har oprindelse i et land, der er 
anerkendt som værende frit for 
Euwallacea fornicatus sensu 
lato i overensstemmelse med 
de relevante internationale 
standarder for plantesundheds­
foranstaltninger, 

eller 

b) har oprindelse i et område, der 
af den nationale plantesund­
hedsmyndighed i oprindelses­
landet er konstateret frit for 
Euwallacea fornicatus sensu 
lato i overensstemmelse med 
de relevante internationale 
standarder for plantesundheds­
foranstaltninger. Områdets 
navn skal være nævnt i plan­
tesundhedscertifikatet, 

eller 

c) er blevet underkastet en 
passende varmebehandling, 
hvorved der er opnået en tempe­
ratur på mindst 56 °C i mindst 
30 sammenhængende minutter, 
for at sikre, at det i hele træets 
profil er frit for Euwallacea 
fornicatus sensu lato, hvilket 
skal være angivet i plantesund­
hedscertifikatet, 

eller 

▼B
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Howea forsteriana (F. 
Müller) Becc., Ilex 
cornuta Lindl. & Paxton, 
Inga vera Willd., Jaca­
randa mimosifolia D. 
Don, Koelreuteria bipin­
nata Franch., Liquidambar 
styraciflua L., Magnolia 
grandiflora L., Magnolia 
virginiana L., Mimosa 
bracaatinga Hoehne, 
Morus alba L., Parkin­
sonia aculeata L., Persea 
americana Mill., Pithecel­
lobium lobatum Benth., 
Platanus x hispanica 
Mill. ex Münchh., 
Platanus mexicana Torr., 
Platanus occidentalis L., 
Platanus orientalis L., 
Platanus racemosa Nutt., 
Podalyria calyptrata 
Willd., Populus fremontii 
S. Watson, Populus nigra 
L., Populus trichocarpa 
Torr. & A. Gray ex 
Hook., Prosopis articulata 
S. Watson, Protium 
serratum Engl., Psoralea 
pinnata L., Pterocarya 
stenoptera C. DC., 
Quercus agrifolia Née, 
Quercus calliprinos 
Webb., Quercus chryso­
lepis Liebm, Quercus 
engelmannii Greene, 
Quercus ithaburensis 
Dence. Quercus lobata 
Née, Quercus palustris 
Marshall, Quercus robur 
L., Quercus suber L., 
Ricinus communis L., 
Salix alba L., Salix baby­
lonica L., Salix gooddingii 
C. R. Ball, Salix laevigata 
Bebb, Salix mucronata 
Thnb., Shorea robusta C. 
F. Gaertn., Spathodea 
campanulata P. Beauv., 
Spondias dulcis Parkinson, 
Tamarix ramosissima Kar. 
ex Boiss., Virgilia 
oroboides subsp. ferrugine 
B.-E. van Wyk, Wisteria 
floribunda (Willd.) DC. 
og Xylosma avilae 
Sleumer, 

dog ikke i form af: 

— flis, savsmuld, spåner 
og træaffald, som helt 
eller delvis hidrører 
fra sådanne planter 

d) er blevet underkastet ovntør­
ring til et vandindhold på 
under 20 % i tørstoffet ved 
hjælp af et passende tid/ 
temperaturprogram, hvilket er 
angivet ved mærket »Kiln- 
dried« eller »KD« eller et 
andet internationalt anerkendt 
mærke, der er anbragt på 
træet eller emballagen i over­
ensstemmelse med handels­
sædvane. 

▼M9
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— træemballage i form af 
pakkasser, tremme­
kasser, tromler og 
lignende pakningsgen­
stande, lastpaller og 
lignende, pallerammer, 
stuvholt, uanset om det 
faktisk anvendes til 
transport af genstande 
af enhver art, undtagen 
stuvholt til støtte for 
forsendelser af træ, 
som er fremstillet af 
træ af samme type og 
kvalitet som træet i 
sendingen og opfylder 
de samme plantesund­
hedsmæssige EU-krav 
som træet i sendingen, 

men inklusive træ, der 
ikke har bevaret sin 
naturlige runding 

103. Træ af Artocarpus 
chaplasha Roxb., Arto­
carpus heterophyllus 
Lam., Artocarpus 
integer (Thunb.) Merr., 
Alnus formosana 
Makino, Bombax mala­
baricum DC., Brous­
sonetia papyrifera (L.) 
Vent., Broussonetia kazi­
noki Siebold, Cajanus 
cajan (L.) Huth, 
Camellia oleifera C. 
Abel, Castanea Mill., 
Celtis sinensis Pers., 
Cinnamomum camphora 
(L.) J. Presl, Citrus L., 
Cunninghamia lanceo­
lata (Lamb.) Hook., 
Dalbergia L. f., Eriobo­
trya japonica (Thunb.) 
Lindl., Ficus carica L., 
Ficus hispida L. f., 
Ficus infectoria Willd., 
Ficus retusa L., Juglans 
regia L., Maclura tricu­
spidata Carrière, Malus 
Mill., Melia azedarach 
L., Morus L., Populus 
L., Prunus pseudoce­
rasus, Pyrus spp., 
Robinia pseudoacacia 
L., Salix L., Sapium sebi­
ferum (L.) Roxb., Schima 
superba Gardner & 
Champ., Sophora japo­
nica L., Trema amboi­
nense (Willd.) Blume, 
Trema orientale (L.) 
Blume, Ulmus L., 
Vernicia fordii (Hemsl.) 

ex 4401 12 00 
ex 4403 12 00 

4403 97 00 
ex 4403 99 00 
ex 4404 20 00 
ex 4406 12 00 
ex 4406 92 00 

4407 93 10 
4407 93 91 
4407 93 99 
4407 94 10 
4407 94 91 
4407 94 99 
4407 97 10 
4407 97 91 
4407 97 99 

ex 4407 99 27 
ex 4407 99 40 
ex 4407 99 90 
ex 4408 90 15 
ex 4408 90 35 
ex 4408 90 85 
ex 4408 90 95 
ex 4409 29 91 
ex 4409 29 99 
ex 4416 00 00 
ex 9406 10 00 

Afghanistan, Bahrain, 
Bangladesh, Bhutan, 
Brunei Darussalam, 
Cambodja, De Forenede 
Arabiske Emirater, Filip­
pinerne, Indien, Indone­
sien, Irak, Iran, Japan, 
Jordan, Kasakhstan, 
Kina, Kirgisistan, 
Kuwait, 
Laos, 
Libanon, Malaysia, 
Maldiverne, Mongoliet, 
Myanmar, Nepal, Nord­
korea, Oman, Pakistan, 
Qatar, Rusland (kun 
følgende dele: Det fjern­
østlige føderale distrikt 
(Dalnevostochny fede­
ralny okrug), det føde­
rale distrikt Sibirien 
(Sibirsky federalny 
okrug) og det føderale 
distrikt Ural (Uralsky 
federalny okrug)), 
Saudiarabien, Singapore, 
Sri Lanka, Sydkorea, 
Syrien, Tadsjikistan, 
Thailand, Timor-Leste, 
Turkmenistan, Usbeki­
stan, Vietnam og Yemen 

Det er officielt konstateret, at 
træet: 

a) har oprindelse i et land, der er 
anerkendt som værende frit for 
Apriona germari (Hope) i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger, 

eller 

b) har oprindelse i et område, der 
af den nationale plantesund­
hedsmyndighed i oprindelses­
landet er konstateret frit for 
Apriona germari (Hope) i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger. Områdets navn 
skal være nævnt i plantesund­
hedscertifikatet, 

eller 

c) er blevet underkastet en 
passende varmebehandling, 
hvorved der er opnået en 
temperatur på mindst 56 °C i 
mindst 30 sammenhængende 
minutter i hele træets profil, 
hvilket skal være angivet i 
plantesundhedscertifikatet, 

▼M9
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Airy Shaw, og Xylo­
smaG. Forst., dog ikke i 
form af 
— flis, savsmuld, spåner 

og træaffald, som helt 
eller delvis hidrører 
fra sådanne planter 

— træemballage i form 
af pakkasser, tremme­
kasser, tromler og 
lignende paknings­
genstande, lastpaller 
og lignende, palle­
rammer, stuvholt, 
uanset om det faktisk 
anvendes til transport 
af genstande af 
enhver art, undtagen 
stuvholt til støtte for 
forsendelser af træ, 
som er fremstillet af 
træ af samme type 
og kvalitet som træet 
i sendingen og 
opfylder de samme 
plantesundhedsmæs­
sige EU-krav som 
træet i sendingen, 
men inklusive træ, 
der ikke har bevaret 
sin naturlige runding 

eller 

d) er blevet underkastet passende 
ioniserende stråling, hvorved 
der er opnået en absorberet 
dosis på mindst 1 kGy 
overalt i træet, 

eller 

e) er afbarket og højst 20 cm i 
tværsnit på det tykkeste sted og 
er blevet underkastet passende 
gasning med sulfurylfluorid i 
overensstemmelse med den rele­
vante internationale standard for 
plantesundhedsforanstaltninger. 

104. Træ i form af flis og 
træaffald, som helt eller 
delvis hidrører fra Arto­
carpus chaplasha Roxb., 
Artocarpus heterophyllus 
Lam., Artocarpus integer 
(Thunb.) Merr., Alnus 
formosana Makino, 
Bombax malabaricum 
DC., Broussonetia papy­
rifera (L.) Vent., Brous­
sonetia kazinoki Siebold, 
Cajanus cajan (L.) Huth, 
Camellia oleifera C. 
Abel, Castanea Mill., 
Celtis sinensis Pers., 
Cinnamomum camphora 
(L.) J. Presl, Citrus spp., 
Cunninghamia lanceo­
lata (Lamb.) Hook., 
Dalbergia L. f., Eriobo­
trya japonica (Thunb.) 
Lindl., Ficus carica L., 
Ficus hispida L. f., 
Ficus infectoria Willd., 
Ficus retusa L., Juglans 
regia L., Maclura tricu­
spidata Carrière, Malus 
Mill., Melia azedarach 
L., Morus L., Populus 
L., Prunus pseudoce­
rasus, Pyrus spp., 
Robinia pseudoacacia 

ex 4401 22 90 
ex 4401 40 90 

Afghanistan, Bahrain, 
Bangladesh, Bhutan, 
Brunei Darussalam, 
Cambodja, De Forenede 
Arabiske Emirater, Filip­
pinerne, Indien, Indone­
sien, Irak, Iran, Japan, 
Jordan, Kasakhstan, 
Kina, Kirgisistan, 
Kuwait, 

Laos, 

Libanon, Malaysia, 
Maldiverne, Mongoliet, 
Myanmar, Nepal, Nord­
korea, Oman, Pakistan, 
Qatar, Rusland (kun 
følgende dele: Det fjern­
østlige føderale distrikt 

Det er officielt konstateret, at 
træet: 

a) har oprindelse i et land, der er 
anerkendt som værende frit for 
Apriona germari (Hope) i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger, 

eller 

b) har oprindelse i et område, der 
af den nationale plantesund­
hedsmyndighed i oprindelses­
landet er konstateret frit for 
Apriona germari (Hope) i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger. Områdets navn 
skal være nævnt i plantesund­
hedscertifikatet, 

▼M9
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L., Salix L., Sapium sebi­
ferum (L.) Roxb., Schima 
superba Gardner & 
Champ., Sophora japonica 
L., Trema amboinense 
(Willd.) Blume, Trema 
orientale (L.) Blume, 
Ulmus L., Vernicia fordii 
(Hemsl.) Airy Shaw og 
Xylosma G. Forst. 

(Dalnevostochny fede­
ralny okrug), det føde­
rale distrikt Sibirien 
(Sibirsky federalny 
okrug) og det føderale 
distrikt Ural (Uralsky 
federalny okrug)), 
Saudiarabien, Singapore, 
Sri Lanka, Sydkorea, 
Syrien, Tadsjikistan, 
Thailand, Timor-Leste, 
Turkmenistan, Usbeki­
stan, Vietnam og Yemen 

eller 

c) er blevet forarbejdet til 
stykker, hvis tykkelse og 
bredde ikke overstiger 2,5 cm, 

eller 

d) er blevet underkastet en 
passende varmebehandling, 
hvorved der er opnået en 
temperatur på mindst 56 °C i 
mindst 30 sammenhængende 
minutter i hele træets profil, 
hvilket skal være angivet i 
plantesundhedscertifikatet. 

105. Træ af Caesalpinia japo­
nica Siebold & Zucc., 
Camellia sinensis (L.) 
Kuntze, Celtis sinensis 
Pers., Cercis chinensis 
Bunge, Chaenomeles 
sinensis (Thouin) Koehne, 
Cinnamomum camphora 
(L.) J. Presl, Citrus spp., 
Cornus kousa Bürger ex 
Hanse, Crataegus cordata 
Aiton, Debregeasia edulis 
(Siebold & Zucc.) Wedd., 
Diospyros kaki L., Eriobo­
trya japonica (Thunb.) 
Lindl., Enkianthus peru­
latus (Miq.) C. K. 
Schneid., Fagus crenata 
Blume, Ficus carica L., 
Firmiana simplex (L.) W. 
Wight, Gleditsia japonica 
Miq., Hovenia dulcis 
Thunb., Lagerstroemia 
indica L., Malus pumila 
Mill., Morus L., Platanus 
x hispanica Mill. ex 
Münchh., Platycarya stro­
bilacea Siebold & Zucc., 
Populus L., Pterocarya 
rhoifolia Siebold & 
Zucc., Pterocarya stenop­
tera C. DC., Punica 
granatum L., Pyrus pyri­
folia (Burm. f.) Nakai, 
Robinia pseudoacacia L., 
Salix L., Spiraea thun­
bergii Siebold ex Blume, 
Ulmus parvifolia Jacq., 
Villebrunea pedunculata 
Shirai og Zelkova serrata 
(Thunb.) Makino, dog 
ikke i form af: 

— flis, savsmuld, spåner 
og træaffald, som helt 
eller delvis hidrører 
fra sådanne planter 

ex 4401 12 00 
ex 4403 12 00 

4403 97 00 
4403 93 00 

ex 4403 99 00 
ex 4404 20 00 
ex 4406 12 00 
ex 4406 92 00 

4407 92 00 
4407 93 10 
4407 93 91 
4407 93 99 
4407 97 10 
4407 97 91 
4407 97 99 

ex 4407 99 27 
ex 4407 99 40 
ex 4407 99 90 
ex 4408 90 15 
ex 4408 90 35 
ex 4408 90 85 
ex 4408 90 95 
ex 4409 29 91 
ex 4409 29 99 
ex 4416 00 00 
ex 9406 10 00 

Afghanistan, Bahrain, 
Bangladesh, Bhutan, 
Brunei Darussalam, 
Cambodja, De Forenede 
Arabiske Emirater, Filippi­
nerne, Indien, Indonesien, 
Irak, Iran, Japan, Jordan, 
Kasakhstan, Kina, Kirgisi­
stan, Kuwait, 
Laos, Libanon, Malaysia, 
Maldiverne, Mongoliet, 
Myanmar, Nepal, Nord­
korea, Oman, Pakistan, 
Qatar, Rusland (kun 
følgende dele: Det fjernøst­
lige føderale distrikt 
(Dalnevostochny federalny 
okrug), det føderale distrikt 
Sibirien (Sibirsky fede­
ralny okrug) og det føde­
rale distrikt Ural (Uralsky 
federalny okrug)), Saudia­
rabien, Singapore, Sri 
Lanka, Sydkorea, Syrien, 
Tadsjikistan, Thailand, 
Timor-Leste, Turkmeni­
stan, Usbekistan, Vietnam 
og Yemen 

Det er officielt konstateret, at 
træet: 
a) har oprindelse i et land, der er 

anerkendt som værende frit for 
Apriona rugicollis Chevrolat i 
overensstemmelse med de rele­
vante internationale standarder 
for plantesundhedsforanstalt­
ninger, 
eller 

b) har oprindelse i et område, der 
af den nationale plantesund­
hedsmyndighed i oprindelses­
landet er konstateret frit for 
Apriona rugicollis Chevrolat i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger. Områdets navn 
skal være nævnt i plantesund­
hedscertifikatet, 
eller 

c) er blevet underkastet en passende 
varmebehandling, hvorved der er 
opnået en temperatur på mindst 
56 °C i mindst 30 sammenhæn­
gende minutter i hele træets 
profil, hvilket skal være angivet 
i plantesundhedscertifikatet, 
eller 

d) er blevet underkastet passende 
ioniserende stråling, hvorved 
der er opnået en absorberet 
dosis på mindst 1 kGy 
overalt i træet, 
eller 

e) er afbarket og højst 20 cm i 
tværsnit på det tykkeste sted og 
er blevet underkastet passende 
gasning med sulfurylfluorid i 
overensstemmelse med den 
relevante internationale standard 
for plantesundhedsforanstalt- 
ninger. 

▼M9
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— træemballage i form af 
pakkasser, tremme­
kasser, tromler og 
lignende pakningsgen­
stande, lastpaller og 
lignende, pallerammer, 
stuvholt, uanset om det 
faktisk anvendes til 
transport af genstande 
af enhver art, undtagen 
stuvholt til støtte for 
forsendelser af træ, 
som er fremstillet af 
træ af samme type og 
kvalitet som træet i 
sendingen og opfylder 
de samme plantesund­
hedsmæssige EU-krav 
som træet i sendingen, 

men inklusive træ, der 
ikke har bevaret sin 
naturlige runding 

106. Træ i form af flis og træaf­
fald, som helt eller delvis 
hidrører fra Caesalpinia 
japonica Siebold & 
Zucc., Camellia sinensis 
(L.) Kuntze, Celtis sinensis 
Pers., Cercis chinensis 
Bunge, Chaenomeles 
sinensis (Thouin) Koehne, 
Cinnamomum camphora 
(L.) J. Presl, Citrus spp., 
Cornus kousa Bürger ex 
Hanse, Crataegus cordata 
Aiton, Debregeasia edulis 
(Siebold & Zucc.) Wedd., 
Diospyros kaki L., Eriobo­
trya japonica (Thunb.) 
Lindl., Enkianthus peru­
latus (Miq.) C. K. 
Schneid., Fagus crenata 
Blume, Ficus carica L., 
Firmiana simplex (L.) W. 
Wight, Gleditsia japonica 
Miq., Hovenia dulcis 
Thunb., Lagerstroemia 
indica L., Malus pumila 
Mill., Morus L., Platanus 
x hispanica Mill. ex 
Münchh., Platycarya stro­
bilacea Siebold & Zucc., 
Populus L., Pterocarya 
rhoifolia Siebold & 
Zucc., Pterocarya stenop­
tera C. DC., Punica 
granatum L., Pyrus pyri­
folia (Burm. f.) Nakai, 
Robinia pseudoacacia L., 
Salix L., Spiraea thun­
bergii Siebold ex Blume, 

ex 4401 22 90 
ex 4401 40 90 

Afghanistan, Bahrain, 
Bangladesh, Bhutan, 
Brunei Darussalam, 
Cambodja, De Forenede 
Arabiske Emirater, Filippi­
nerne, Indien, Indonesien, 
Irak, Iran, Japan, Jordan, 
Kasakhstan, Kina, Kirgisi­
stan, Kuwait, Laos, 
Libanon, Malaysia, Maldi­
verne, Mongoliet, 
Myanmar, Nepal, Nord­
korea, Oman, Pakistan, 
Qatar, Rusland (kun 
følgende dele: Det fjernøst­
lige føderale distrikt 
(Dalnevostochny federalny 
okrug), det føderale distrikt 
Sibirien (Sibirsky fede­
ralny okrug) og det føde­
rale distrikt Ural (Uralsky 
federalny okrug)), Saudia­
rabien, Singapore, Sri 
Lanka, Sydkorea, Syrien, 
Tadsjikistan, Thailand, 
Timor-Leste, Turkmeni­
stan, Usbekistan, Vietnam 
og Yemen 

Det er officielt konstateret, at 
træet: 
a) har oprindelse i et land, der er 

anerkendt som værende frit for 
Apriona rugicollis Chevrolat i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger, 
eller 

b) har oprindelse i et område, der 
af den nationale plantesund­
hedsmyndighed i oprindelses­
landet er konstateret frit for 
Apriona rugicollis Chevrolat i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger. Områdets navn 
skal være nævnt i plantesund­
hedscertifikatet, 
eller 

c) er blevet forarbejdet til 
stykker, hvis tykkelse og 
bredde ikke overstiger 2,5 cm, 
eller 

d) er blevet underkastet en 
passende varmebehandling, 
hvorved der er opnået en 
temperatur på mindst 56 °C i 
mindst 30 sammenhængende 
minutter i hele træets profil, 
hvilket skal være angivet i 
plantesundhedscertifikatet. 

▼M9
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Ulmus parvifolia Jacq., 
Villebrunea pedunculata 
Shirai og Zelkova serrata 
(Thunb.) Makino 

107. Træ af Debregeasia 
hypoleuca (Hochst. ex 
Steud.) Wedd., Ficus 
L., Maclura pomifera 
(Raf.) C. K. Schneid., 
Malus domestica 
(Suckow) Borkh., 
Morus L., Populus L., 
Prunus spp., Pyrus spp. 
og Salix L., dog ikke i 
form af: 
— flis, savsmuld, 

spåner og træaffald, 
som helt eller delvis 
hidrører fra sådanne 
planter 

— træemballage i form 
af pakkasser, trem­
mekasser, tromler og 
lignende paknings­
genstande, lastpaller 
og lignende, palle­
rammer, stuvholt, 
uanset om det 
faktisk anvendes til 
transport af 
genstande af enhver 
art, undtagen stuv­
holt til støtte for 
forsendelser af træ, 
som er fremstillet af 
træ af samme type 
og kvalitet som 
træet i sendingen og 
opfylder de samme 
plantesundhedsmæs­
sige EU-krav som 
træet i sendingen, 
men inklusive træ, 
der ikke har bevaret 
sin naturlige runding 

ex 4401 12 00 
ex 4403 12 00 

4403 97 00 
ex 4403 99 00 
ex 4404 20 00 
ex 4406 12 00 
ex 4406 92 00 

4407 93 10 
4407 93 91 
4407 93 99 
4407 94 10 
4407 94 91 
4407 94 99 
4407 97 10 
4407 97 91 
4407 97 99 

ex 4407 99 27 
ex 4407 99 40 
ex 4407 99 90 
ex 4408 90 15 
ex 4408 90 35 
ex 4408 90 85 
ex 4408 90 95 
ex 4409 29 91 
ex 4409 29 99 
ex 4416 00 00 
ex 9406 10 00 

Afghanistan, Bahrain, Ba- 
ngladesh, Bhutan, Bru- 
nei Darussalam, Cam- 
bodja, De Forenede 
Arabiske Emirater, Filip­
pinerne, Indien, Indone­
sien, Irak, Iran, Japan, 
Jordan, Kasakhstan, Kina, 
Kirgisistan, Kuwait, Laos, 
Libanon, Malaysia, Maldi­
verne, Mongoliet, Myan- 
mar, Nepal, Nordkorea, 
Oman, Pakistan, Qatar, 
Rusland (kun følgende 
dele: Det fjernøstlige føde­
rale distrikt (Dalnevo­
stochny federalny okrug), 
det føderale distrikt Sibi­
rien (Sibirsky federalny 
okrug) og det føderale 
distrikt Ural (Uralsky 
federalny okrug)), Saudia­
rabien, Singapore, Sri 
Lanka, Sydkorea, Syrien, 
Tadsjikistan, Thailand, 
Timor-Leste, Turkmeni­
stan, Usbekistan, Vietnam 
og Yemen 

Det er officielt konstateret, at 
træet: 
a) har oprindelse i et land, der er 

anerkendt som værende frit for 
Apriona cinerea Chevrolat i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger, 
eller 

b) har oprindelse i et område, der 
af den nationale plantesund­
hedsmyndighed i oprindelses­
landet er konstateret frit for 
Apriona cinerea Chevrolat i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger. Områdets navn 
skal være nævnt i plantesund­
hedscertifikatet, 
eller 

c) er blevet underkastet en 
passende varmebehandling, 
hvorved der er opnået en 
temperatur på mindst 56 °C i 
mindst 30 sammenhængende 
minutter i hele træets profil, 
hvilket skal være angivet i 
plantesundhedscertifikatet, 
eller 

d) er blevet underkastet passende 
ioniserende stråling, hvorved 
der er opnået en absorberet 
dosis på mindst 1 kGy 
overalt i træet, 
eller 

e) er afbarket og højst 20 cm i 
tværsnit på det tykkeste sted 
og er blevet underkastet 
passende gasning med sulfu­
rylfluorid i overensstemmelse 
med den relevante internatio­
nale standard for plant- 
esundhedsforanstaltninger. 
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108. Træ i form af flis og 
træaffald, som helt eller 
delvis hidrører fra 
Debregeasia hypoleuca 
(Hochst. ex Steud.) 
Wedd., Ficus L., 
Maclura pomífera 
(Raf.) C. K. Schneid., 
Malus domestica ( 
Suckow) Borkh., Morus 
L., Populus L., Prunus 
spp., Pyrus spp. og 
Salix L. 

ex 4401 22 90 
ex 4401 40 90 

Afghanistan, Bahrain, 
Bangladesh, Bhutan, 
Brunei Darussalam, 
Cambodja, De Forenede 
Arabiske Emirater, Filip­
pinerne, Indien, Indone­
sien, Irak, Iran, Japan, 
Jordan, Kasakhstan, 
Kina, Kirgisistan, 
Kuwait, Laos, Libanon, 
Malaysia, Maldiverne, 
Mongoliet, Myanmar, 
Nepal, Nordkorea, 
Oman, Pakistan, Qatar, 
Rusland (kun følgende 
dele: Det fjernøstlige 
føderale distrikt (Dalne­
vostochny federalny 
okrug), det føderale 
distrikt Sibirien 
(Sibirsky federalny 
okrug) og det føderale 
distrikt Ural (Uralsky 
federalny okrug)), 
Saudiarabien, Singapore, 
Sri Lanka, Sydkorea, 
Syrien, Tadsjikistan, 
Thailand, Timor-Leste, 
Turkmenistan, Usbeki­
stan, Vietnam og Yemen 

Det er officielt konstateret, at 
træet: 

a) har oprindelse i et land, der er 
anerkendt som værende frit for 
Apriona cinerea Chevrolat i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger, 

eller 

b) har oprindelse i et område, der 
af den nationale plantesund­
hedsmyndighed i oprindelses­
landet er konstateret frit for 
Apriona cinerea Chevrolat i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger. Områdets navn 
skal være nævnt i plantesund­
hedscertifikatet, 

eller 

c) er blevet forarbejdet til 
stykker, hvis tykkelse og 
bredde ikke overstiger 2,5 cm, 

eller 

d) er blevet underkastet en 
passende varmebehandling, 
hvorved der er opnået en 
temperatur på mindst 56 °C i 
mindst 30 sammenhængende 
minutter i hele træets profil, 
hvilket skal være angivet i 
plantesundhedscertifikatet. 

109. Træ af Acer L., Betula 
L., Elaeagnus L., 
Fraxinus L., Gleditsia 
L., Juglans L., Malus 
Mill., Morus L., 
Platanus L., Populus 
L., Prunus L., Pyrus 
L., Quercus L., Robinia 
L., Salix L., eller Ulmus 
L., dog ikke i form af 

— flis, spåner, savs­
muld og træaffald, 
som helt eller delvis 
hidrører fra sådanne 
træer 

— træemballage i form 
af pakkasser, trem­
mekasser, tromler 
og lignende 
pakningsgenstande, 
lastpaller og 
lignende, palle­
rammer, stuvholt, 
uanset om det 
faktisk anvendes til 
transport af 
genstande af enhver 
art, undtagen stuv­
holt til støtte for 

ex 4401 12 00 

ex 4403 12 00 

4403 91 00 

4403 95 10 

4403 95 90 

4403 96 00 

4403 97 00 

ex 4403 99 00 

ex 4404 20 00 

ex 4406 12 00 

ex 4406 92 00 

4407 91 15 

4407 91 31 

4407 91 39 

4407 91 90 

4407 93 10 

4407 93 91 

4407 93 99 

4407 94 10 

4407 94 91 

Afghanistan, Indien, 

Iran, Kirgisistan, Paki­
stan, Tadsjikistan, Turk­
menistan og Usbekistan 

Det er officielt konstateret, at 
træet: 

a) har oprindelse i et område, der 
af den nationale plantesund­
hedsmyndighed i oprindelses­
landet er konstateret frit for 
Trirachys sartus Solsky i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger. Områdets navn 
skal være nævnt i plantesund­
hedscertifikatet, 

eller 

b) er blevet underkastet en 
passende varmebehandling, 
hvorved der er opnået en 
temperatur på mindst 56 °C i 
mindst 30 sammenhængende 
minutter i hele træets profil, 
hvilket skal være angivet i 
plantesundhedscertifikatet, 

eller 
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forsendelser af træ, 
som er fremstillet af 
træ af samme type 
og kvalitet som 
træet i sendingen 
og opfylder de 
samme plantesund­
hedsmæssige 
EU-krav som træet i 
sendingen, 

men inklusive træ, 
der ikke har bevaret 
sin naturlige runding 

4407 94 99 

4407 95 10 

4407 95 91 

4407 95 99 

4407 96 10 

4407 96 91 

4407 96 99 

4407 97 10 

4407 97 91 

4407 97 99 

ex 4407 99 27 

ex 4407 99 40 

ex 4407 99 90 

ex 4408 90 15 

ex 4408 90 35 

ex 4408 90 85 

ex 4408 90 95 

ex 4409 29 91 

ex 4409 29 99 

ex 4416 00 00 

ex 9406 10 00 

c) er blevet underkastet ionise­
rende stråling for at opnå en 
absorberet dosis på mindst 1 
kGy overalt i træet. 

eller 

d) er afbarket og højst 20 cm i 
tværsnit på det tykkeste sted 
og er blevet underkastet 
passende gasning med sulfu­
rylfluorid i overensstemmelse 
med den relevante internatio­
nale standard for plan- 
tesundhedsforanstaltninger. 

110. Flis, spåner og træaf­
fald, som helt eller 
delvis hidrører fra Acer 
L., Betula L., Elaeagnus 
L., Fraxinus L., 
Gleditsia L., Juglans 
L., Malus Mill., Morus 
L., Platanus L., 
Populus L., Prunus L., 
Pyrus L., Quercus L., 
Robinia L., Salix L., 
eller Ulmus L. 

ex 4401 22 90 
ex 4401 40 90 

Afghanistan, Indien, 

Iran, Kirgisistan, Paki­
stan, Tadsjikistan, Turk­
menistan eller Usbeki­
stan 

Det er officielt konstateret, at 
træet: 

a) har oprindelse i et område, der 
af den nationale plantesund­
hedsmyndighed i oprindelses­
landet er konstateret frit for 
Trirachys sartus Solsky i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger. Områdets navn 
skal være nævnt i plantesund­
hedscertifikatet, 

eller 

b) er blevet forarbejdet til 
stykker, hvis tykkelse og 
bredde ikke overstiger 2,5 cm, 

eller 

c) er blevet underkastet en 
passende varmebehandling, 
hvorved der er opnået en 
temperatur på mindst 56 °C i 
mindst 30 sammenhængende 
minutter i hele træets profil, 
hvilket skal være angivet i 
plantesundhedscertifikatet. 
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111. Træ af Acer macrop­
hyllum Pursh, Aesculus 
californica (Spach) 
Nutt., Lithocarpus 
densiflorus (Hook. & 
Arn.) Rehd., Quercus 
L. og Taxus brevifolia 
Nutt., dog ikke i form 
af: 

— træemballage i form 
af pakkasser, trem­
mekasser, tromler og 
lignende paknings­
genstande, lastpaller 
og lignende, palle­
rammer, stuvholt, 
uanset om det 
faktisk anvendes til 
transport af 
genstande af enhver 
art, undtagen stuv­
holt til støtte for 
forsendelser af træ, 
som er fremstillet af 
træ af samme type 
og kvalitet som 
træet i sendingen og 
opfylder de samme 
plantesundhedsmæs­
sige EU-krav som 
træet i sendingen, 
men inklusive træ, 
der ikke har bevaret 
sin naturlige runding 

ex 4401 11 00 

ex 4401 12 00 

ex 4401 21 00 

ex 4401 22 90 

ex 4401 40 90 

ex 4403 11 00 

ex 4403 12 00 

4403 91 00 

ex 4403 99 00 

ex 4404 20 00 

ex 4406 12 00 

ex 4406 92 00 

4407 91 15 

4407 91 31 

4407 91 39 

4407 91 90 

4407 93 10 

4407 93 91 

4407 93 99 

ex 4407 99 27 

ex 4407 99 40 

ex 4407 99 90 

ex 4408 90 15 

ex 4408 90 35 

ex 4408 90 85 

ex 4408 90 95 

ex 4409 29 91 

ex 4409 29 99 

ex 4416 00 00 

ex 9406 10 00 

Canada, Det Forenede 
Kongerige ( 2 ), USA og 
Vietnam 

Det er officielt konstateret, at 
træet: 

a) har oprindelse i et område, der 
af den nationale plantesund­
hedsmyndighed i oprindelses­
landet er konstateret frit for 
Phytophthora ramorum (ikke- 
EU-isolater) Werres, De Cock 
& Man in 't Veld i overens­
stemmelse med de relevante 
internationale standarder for 
plantesundhedsforanstalt­
ninger. Områdets navn skal 
være nævnt i plantesundheds­
certifikatet, 

eller 

b) er afbarket, og: 

i) er blevet firhugget, således 
at træets runding er helt 
forsvundet, 

eller 

ii) træets vandindhold over­
stiger ikke 20 % i 
tørstoffet, 

eller 

iii) træet er blevet desinficeret 
ved en passende behand­
ling med varm luft eller 
varmt vand, 

eller 

c) for savskåret træs vedkom­
mende, også træ med påsid­
dende bark, er blevet underka­
stet ovntørring til et vandind­
hold på under 20 % i 
tørstoffet ved hjælp af et 
passende tid/temperaturpro­
gram, hvilket er angivet ved 
mærket »Kiln-dried« eller 
»KD« eller et andet internatio­
nalt anerkendt mærke, der er 
anbragt på træet eller embal­
lagen i overensstemmelse 
med handelssædvane. 
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112. Træ af Castanea Mill., 
Castanopsis (D. Don) 
Spach og Quercus L., 
dog ikke i form af: 

— flis, savsmuld og 
spåner, som helt 
eller delvis hidrører 
fra sådanne planter 

— træemballage i form 
af pakkasser, trem­
mekasser, tromler og 
lignende paknings­
genstande, lastpaller 
og lignende, palle­
rammer, stuvholt, 
uanset om det 
faktisk anvendes til 
transport af 
genstande af enhver 
art, undtagen stuv­
holt til støtte for 
forsendelser af træ, 
som er fremstillet af 
træ af samme type 
og kvalitet som 
træet i sendingen og 
opfylder de samme 
plantesundhedsmæs­
sige EU-krav som 
træet i sendingen, 
men inklusive træ, 
der ikke har bevaret 
sin naturlige runding 

ex 4401 12 00 

ex 4401 40 90 

ex 4403 12 00 

4403 91 00 

ex 4403 99 00 

ex 4404 20 00 

ex 4406 12 00 

ex 4406 92 00 

4407 91 15 

4407 91 31 

4407 91 39 

4407 91 90 

ex 4407 99 27 

ex 4407 99 40 

ex 4407 99 90 

ex 4408 90 15 

ex 4408 90 35 

ex 4408 90 85 

ex 4408 90 95 

ex 4409 29 91 

ex 4409 29 99 

ex 4416 00 00 

ex 9406 10 00 

Kina, Nordkorea, Rusland, 
Sydkorea, Taiwan og 
Vietnam 

Det er officielt konstateret, at 
træet: 

a) har oprindelse i et område, der 
af den nationale plantesund­
hedsmyndighed i oprindelses­
landet er konstateret frit for 
Massicus raddei (Blessig) i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger. Områdets navn 
skal være nævnt i plantesund­
hedscertifikatet, 

eller 

b) er blevet underkastet en 
passende varmebehandling, 
hvorved der er opnået en 
temperatur på mindst 56 °C i 
mindst 30 sammenhængende 
minutter i hele træets profil, 
hvilket skal være angivet i 
plantesundhedscertifikatet, 

eller 

c) er blevet underkastet passende 
ioniserende stråling, hvorved 
der er opnået en absorberet 
dosis på mindst 1 kGy 
overalt i træet, 

eller 

d) er afbarket og højst 20 cm i 
tværsnit på det tykkeste sted 
og er blevet underkastet 
passende gasning med sulfu­
rylfluorid i overensstemmelse 
med den relevante internatio­
nale standard for plant- 
esundhedsforanstaltninger. 

113. Træ i form af flis, som 
helt eller delvis hidrører 
fra Castanea Mill., 
Castaniopsis (D. Don) 
Spach eller Quercus L. 

ex 4401 22 90 Kina, Nordkorea, Rusland, 
Sydkorea, Taiwan og 
Vietnam 

Det er officielt konstateret, at 
træet: 

a) har oprindelse i et område, der 
af den nationale plantesund­
hedsmyndighed i oprindelses­
landet er konstateret frit for 
Massicus raddei (Blessig) i 
overensstemmelse med de 
relevante internationale stan­
darder for plantesundhedsfor­
anstaltninger. Områdets navn 
skal være nævnt i plantesund­
hedscertifikatet, 

eller 

b) er blevet forarbejdet til 
stykker, hvis tykkelse og 
bredde ikke overstiger 2,5 cm, 

eller 
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c) er blevet underkastet en 
passende varmebehandling, 
hvorved der er opnået en 
temperatur på mindst 56 °C i 
mindst 30 sammenhængende 
minutter i hele flisens profil, 
hvilket skal være angivet i 
plantesundhedscertifikatet. 

▼B 

( 1 ) KN-koden for en forbundet plante anvendes. 
( 2 ) I overensstemmelse med aftalen om Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands udtræden af Den Europæiske Union 

og Det Europæiske Atomenergifællesskab, særlig artikel 5, stk. 4, i protokollen om Irland/Nordirland sammenholdt med bilag 2 
til samme protokol, omfatter henvisninger til Det Forenede Kongerige i dette bilag ikke Nordirland. 

( 3 ) ISPM 31. Methodologies for sampling of consignments (fao.org). 
( 
* ) ISPM 4 »Requirements for the establishment of pest free areas«. 

( 
** ) ISPM 10 »Requirements for the establishment of pest free places of production and pest free production site«. 

( 
*** ) ISPM 31 »Methodologies for sampling of consignments«. 

( 
**** ) ISPM 42 »Requirements for the use of temperature treatments as phytosanitary measures«. 

( 
***** ) ISPM 14 »The use of integrated measures in a systems approach for pest risk management«. 
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